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Dobrodošli!
Poštovani korisniče,
Zahvaljujemo na odabiru proizvoda Beko. Želimo da vam ovaj proizvod, proizveden
primjenom visokokvalitetne i najsuvremenije tehnologije, učinkovito radi. Stoga pažljivo
pročitajte ovaj priručnik i ostalu priloženu dokumentaciju prije upotrebe proizvoda.
Vodite računa o svim informacijama i upozorenjima navedenim u korisničkom priručniku.
Na taj način zaštitit ćete sebe i proizvod od oštećenja koja mogu nastati.
Čuvajte korisnički priručnik. Ako proizvod odlučite proslijediti nekom drugom tada mu
proslijedite i ovaj priručnik. Uvjeti jamstva, načini korištenja i rješavanja problema za vaš
proizvod navedeni su u ovom priručniku.
Simboli i njihovi opisi u korisničkom priručniku:

Opasnost koja može rezultirati smrću ili ozljedom.

Važne informacije ili korisni savjeti za korištenje.

Pročitajte korisnički priručnik.

Upozorenje o vrućoj površini.

NAPOMEN
A

Opasnost koja može rezultirati materijalnim oštećenjem proizvoda ili njegovog okruženja.
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1 Sigurnosne upute
• Ovaj odjeljak sadrži sigurnosne

upute potrebne za
spriječavanje opasnosti
nastanka tjelesnih ozljeda i
oštećenja materijala.

• Ako se proizvod predaje
nekome u svrhu osobne
upotrebe ili kao rabljeni uređaj,
trebaju se također predati
korisnički priručnik, oznake
proizvoda i drugi odgovarajući
dokumenti i dijelovi.

• Naša tvrtka neće biti
odgovorna za štete koje mogu
nastati ako se ove upute ne
poštuju.

• Nepoštivanjem ovih uputa
poništavaju se sva jamstva.

• Radove na instalaciji i
popravak uvijek treba obaviti
proizvođač, ovlašteni servis ili
osoba koju je odredio uvoznik.

• Koristite samo originalne
rezervne dijelove i pribor.

• Ne vršite popravak i ne
zamjenjujte komponente
proizvoda sami osim ako to
nije izričito navedeno u
korisničkom priručniku.

• Na izvodite tehničke promjene
na proizvodu.

1.1 Namjena

• Proizvodi je namijenjen za
primjenu u kućanstvima. Nije
namijenjen za komercijalnu
uporabu.

• Ne koristite proizvod u vrtu, na
balkonima ili na otvorenom.
Uređaj je namijenjen uporabi u
kućanstvima i kuhinjama za
osoblje u trgovinama, uredima
i drugim radnim okruženjima.

• UPOZORENJE: Ovaj proizvod
treba se koristiti samo za
kuhanje. Ne smije se koristiti
za druge namijene, na primjer
za grijanje prostorija.

1.2 Sigurnost djece,
ranjivih osoba i kućnih
ljubimaca

• Ovaj proizvod mogu koristiti
djeca u dobi od 8 godina i
starija te osobe koje su
nedovoljno razvijene u fizičkim,
osjetilnim ili mentalnim
vještinama ili koje imaju
nedostatak iskustva i znanja,
sve dok su pod nadzorom ili
obučene o sigurnoj uporabi i
opasnostima proizvoda.

• Djeca se ne smiju igrati
proizvodom. Čišćenje i
korisničko održavanje ne smiju
obavljati djeca, osim ako ih
netko ne nadzire.
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• Ovaj proizvod ne smiju koristiti
osobe s ograničenim fizičkim,
osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima (uključujući
djecu), osim ako se čuvaju pod
nadzorom ili dobiju potrebne
upute.

• Djecu treba nadzirati kako bi
se osiguralo da se ne igraju s
proizvodom.

• Električni proizvodi i/ili
proizvodi s plinom opasni su
za djecu i kućne ljubimce.
Djeca i kućni ljubimci ne smiju
se igrati s proizvodom, penjati
se na njega ili ulaziti u njega.

• Ne stavljajte predmete koje
djeca mogu dohvatiti na
proizvod.

• Okrenite ručku lonaca i tava na
bočnu stranu pulta tako da
djeca ne mogu zgrabiti i
zapaliti.

• UPOZORENJE: Tijekom
uporabe, dostupne površine
proizvoda su vruće. Držite
djecu podalje od proizvoda.

• Ambalažu držite izvan dohvata
djece. Postoji opasnost od
ozljeda i gušenja.

• Prije odlaganja istrošenih i
beskorisnih proizvoda:

1. Odspojite utikač i izvadite ga
iz utičnice.

2. Odspojite kabel za napajanje
i odspojite ga utikačem iz
uređaja.

3. Poduzmite mjere opreza
kako biste spriječili ulazak
djece u proizvod.

4. Ne dopustite djeci da se
igraju s proizvodom kada je u
stanju mirovanja.

1.3 Električna sigurnost

• Ukopčajte proizvod u
uzemljenu utičnicu zaštićenu
osiguračem koji odgovara
nazivnim vrijednostima na
nazivnoj pločici. Uzemljenje
treba napraviti ovlašteni
električar Ne koristite proizvod
koji nije uzemljen u skladu s
lokalnim/nacionalnim
propisima.

• Utikač ili električni priključak
uređaja treba biti na lako
dostupnom mjestu. Ako to nije
moguće, mora postojati
mehanizam (osigurač, sklopka,
itd.) na električnoj instalaciji s
kojom je proizvod spojen, u
skladu s propisima o
električnoj energiji koji odvaja
sve polove od mreže.

• Iskopčajte proizvod ili isključite
osigurač prije popravka,
održavanja ili čišćenja.

• Proizvod ukopčajte u
uzemljenu utičnicu koja
naponom i frekvencijom
odgovara vrijednostima na
nazivnoj pločici.
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• (Ako vaš proizvod nema strujni
kabel) koristite samo priključni
kabel opisan u dijelu „Tehničke
specifikacije”.

• Ne gnječite strujni kabel ispod
ili iza proizvoda. Na strujni
kabel ne stavljajte teške
predmete. Strujni kabel ne
smije se savijati, gnječiti ni
dolaziti u dodir s izvorom
topline.

• Pripazite da strujni kabel nije
prignječen prilikom
postavljanja proizvoda na
njegovo mjesto nakon
sastavljanja ili čišćenja.

• Koristite samo originalni kabel.
Ne koristite oštećene ili
presječene kabele.

• Ne koristite produžni kabel ili
razdjelne utičnice za rukovanje
proizvodom.

• Kontaktirajte ovlašteni servisni
centar ili uvoznika u vezi s
korištenjem odobrenog
adaptera u slučajevima kada
ne neophodno koristiti adapter
pretvarača (za vrstu utikača).

• Kontaktirajte uvoznika ili
ovlašteni servisni centar ako
dužina strujnog kabela nije
dovoljna.

• Prijenosni izvori napajanja ili
višestruki utikači mogu se
pregrijati i izazvati požar.

Višestruki utikači i prijenosni
izvori napajanja držite podalje
od proizvoda.

• Ako je strujni kabel oštećen,
smije ga zamijeniti proizvođač,
ovlašteni servis ili osoba koju
je odredio uvoznik kako bi se
spriječile moguće opasnosti.

Ako vaš proizvod ima strujni
kabel i utikač:
• Nikad ne stavljate utikač

proizvoda u slomljenu,
olabavljenu utičnicu ili ako
utikač ispada iz utičnice.
Pripazite je utikač potpuno
umetnut u utičnicu. U
protivnom, priključci se mogu
pregrijati ili izazvati požar.

• Izbjegavajte umetanje uređaja
u utikače koji su masni, nečisti
ili su možda izloženi vodi
(poput onih pored radnih
površina na koja voda može
dospjeti). U suprotnom, postoji
opasnost od kratkog spoja ili
do smrti zbog strujnog udara.

• Utikač nikad ne dirajte mokrim
rukama!

• Izvucite utikač iz strujne
utičnice koristeći tijelo utikača
a ne sam kabel.

1.4 Sigurnost pri radu s
plinom

• UPOZORENJE: Uporaba
plinskih proizvoda za kuhanje
uzrokuje stvaranje tvari koje se
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oslobađaju kao rezultat
topline, vlage i izgaranja u
prostoriji. Pobrinite se da je
kuhinja dobro prozračena,
posebno kada koristite
proizvod: Držite prirodne
ventilacijske otvore otvore
otvorenima ili postavite
mehanički ventilacijski uređaj
(mehanički ekstraktor / napa).
Intenzivna uporaba proizvoda
može zahtijevati dodatnu
ventilaciju: Na primjer,
otvaranje prozora ili
učinkovitija ventilacija,
podizanje razine mehaničkog
ventilacijskog uređaja, ako
postoji, itd.

• Ovaj proizvod treba
upotrebljavati u prostoriji koja
ima pravilno podešen i
funkcionalan senzor ugljikovog
monoksida. Provjerite radi li
senzor ugljikovog monoksida
ispravno i redovito ga
servisirajte. Senzor ugljičnog
monoksida ne smije biti
udaljen više od 2 metra od
proizvoda.

• Uvjeti podešavanja za ovaj
uređaj navedeni su na
naljepnici (ili pločici s
podacima).

• U proizvodima za kuhanje na
plin potrebno je pravilno
izgaranje. U slučaju
nepotpunog izgaranja može se

razviti ugljični monoksid (CO).
Ugljikov monoksid je plin bez
boje, mirisa i vrlo otrovan, koji
ima smrtonosan učinak čak i u
vrlo malim dozama. Možete
razumjeti da plin dobro gori
ako su plamenovi kontinuirani i
plavi. Ako je plamen valovit,
izrezan i intenzivno žut, plin ne
gori dobro.

• Proizvodi i sustavi za kuhanje
na plin moraju se redovito
provjeravati radi ispravnog
funkcioniranja. Regulator,
crijevo i njegova stezaljka
moraju se redovito provjeravati
i mijenjati u rokovima koje je
preporučio njihov proizvođač
ili kada je to potrebno.

• Zatražite informacije o
telefonskim brojevima za hitne
slučajeve i sigurnosnim
mjerama u slučaju mirisa plina
od lokalnog dobavljača plina.

 Što učiniti kad osjetite miris
plina!
• Nemojte koristiti otvoreni

plamen ili ne pušiti. Nemojte
koristiti električne gumbe (npr.
gumb svjetiljke ili zvono na
vratima). Nemojte koristiti
fiksne ili mobilne telefone.

• Otvorite vrata i prozore.
• Isključite sve ventile na

proizvodima za kuhanje plina i
plinomjeru na glavnom
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regulacijskom ventilu, osim
ako se ne nalaze u zatvorenom
prostoru ili podrumu.

• Provjerite nepropusnost svih
cijevi i spojeva. Ako i dalje
osjećate miris plina, izađite iz
kuće.

• Upozorite susjede.
• Nazovite vatrogasce.

Telefonirajte ispred kuće.
• Nazovite ovlašteni servis i

svoju tvrtku za distribuciju
plina.

1.5 Siguran transport

• Prije transporta proizvoda
iskopčajte proizvod iz strujnog
napajanja i odspojite plinske
priključke.

• Kada trebate transportirati
proizvod omotajte ga sa
zaštitnom folijom sa zračnim
jastučićima ili debelim
kartonom i dobro zalijepite.
Dobro pričvrstite pomične
dijelove proizvoda i tako
spriječite oštećenja.

• Prije instalacije proizvoda
provjerite je li proizvod oštećen
nakon transporta. Kontaktirajte
uvoznika ili ovlašteni servisni
centar ako je oštećen.

1.6 Sigurna instalacija

• Prije početka instalacije,
isključite električni vod koji će
se proizvod priključiti tako što
ćete isključiti osigurač.

• Tijekom transporta i
održavanja uvijek nosite
zaštitne rukavice. U protivnom,
postoji opasnost od ozljeda
zbog oštrih rubova!

• Prije instalacije proizvoda
provjerite je li proizvod
oštećen. Nemojte ga instalirati
ako je uređaj oštećen.

• Izbjegavajte koristiti bilo kakve
materijale za toplinsku
izolaciju za prekrivanje
unutrašnjosti namještaja koji
će se instalirati.

• Izravna sunčeva svjetlost i
izvori topline, poput električnih
ili plinskih grijalica, ne smiju
biti smještenu u području u
kojem se instalira proizvod.

• Područja oko ventilacijskih
otvora proizvoda ne smiju biti
blokirana.

• Ne postavljajte proizvod blizu
prozora. Postoji opasnost da
plamen ploče za kuhanje
zapali zavjese i zapaljive
materijale oko ploče. Kada
otvorite prozor kuhinjsko
posuđe se može prevrnuti.
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• Ako postoji utičnica iza mjesta
na kojem će se proizvod
instalirati, tada mora biti
osigurano da proizvod ne dođe
u kontakt s utičnicom niti s
utikačem ukopčanim u
utičnicu.

• Na stražnjoj ili bočnoj stijenci
mjesta na kojem će se
proizvod instalirati ne smije biti
crijevo za plin, plastična cijev
za vodu i utičnica. U
suprotnom, mogu se
deformirati zbog toplinskog
učinka tijekom rada ploče za
kuhanje i mogu predstavljati
sigurnosni rizik.

• Prije početka rada na plinskoj
instalaciji prekinite dovod
plina. Postoji opasnost od
eksplozije.

• Priključak proizvoda na sustav
distribucije plina može obaviti
samo ovlaštena i kvalificirana
osoba. Postoji opasnost od
eksplozije i trovanja ako
popravke obavljaju nestručne
osobe.

• Plinsko crijevo treba se spojiti
tako da ne dira pokretne
dijelove na području na kojem
je postavljeno i da ga pokretni
dijelovi ne uhvate kada se
pomiču (npr. ladica). Uz to,
plinsko crijevo ne smije se
staviti u prostore gdje postoji
mogućnost od prignječenja.

• Plinsko crijevo ne smije se
zgnječiti, presavijati, prignječiti
te ne smije dodirivati vruće
dijelove proizvoda i kuhinjskog
posuđe koje je na proizvodu.
Postoji opasnost od eksplozije
zbog oštećenja plinskog
crijeva.

• Provjerite propuštanje plina
nakon priključivanja plina na
proizvod. Pripazite da se plin
ne propušta. Ne koristite
proizvod ako propušta plin.

• Ovaj uređaj nije spojen na
uređaj za odvod produkata
izgaranja. Mora se instalirati i
spojiti u skladu s važećim
propisima o ugradnji. Posebna
pozornost treba se posvetiti
relevantnim zahtjevima u vezi
s ventilacijom.

1.7 Sigurna upotreba

• Provjerite je li proizvod
isključen nakon svake
upotrebe.

• Ako proizvod ne koristite duže
vrijeme iskopčajte ga iz strujne
utičnice ili isključite napajanje
u razvodnoj kutiji. Zatvorite
glavni ventil za plin.

• Ne koristite proizvod ako se
pokvari ili ošteti tijekom
upotrebe. tada isključite
proizvod iz strujne utičnice.
Kontaktirajte uvoznika ili
ovlašteni servisni centar.

HR

MK
SR



HR / 10

• UPOZORENJE: Ako je površina
pećnice napukla, isključite
proizvod iz strujnog napajanja i
tako izbjegnite opasnost od
strujnog udara.

• UPOZORENJE: Ako je staklena
površina ploče za kuhanje
razbijena:

Isključite sve plinske i (ako
postoje) električne ploče za
kuhanje. tada isključite proizvod
iz strujne utičnice.
- Nemojte dirati površinu
uređaja.
- Nemojte koristiti uređaj.
• Nikada nemojte stati na

uređaj.
• Nikada ne koristite proizvod

kad vam je smanjena
sposobnost prosuđivanja ili
koordinacija zbog konzumacije
alkohola i/ili lijekova.

• Zapaljivi predmeti ne smiju se
držati unutar i oko prostora za
kuhanje. U suprotnom, to može
dovesti do požara.

• Ovaj proizvod nije prikladan za
upotrebu s daljinskim
upravljačem ili vanjskim
satom.

1.8 Temperaturna
upozorenja

• UPOZORENJE: Kada se
proizvod koristi, proizvod i
njegovi dostupni dijelovi bit će
vrući. Trebate izbjegavati

dodirivanje proizvoda i grijaćih
elemenata. Djecu mlađu od 8
godina treba držati podalje od
proizvoda osim ako nisu pod
stalnim nadzorom.

• Pored proizvoda ne stavljajte
zapaljive/eksplozivne
materijale jer će površine biti
vruće prilikom rada.

• UPOZORENJE: Opasnost od
požara: ne odlažite predmete
na površine za kuhanje.

1.9 Sigurnost prilikom
kuhanja.

• UPOZORENJE: Postupak
kuhanja treba nadzirati.
Kratkoročno kuhanje treba
stalno nadzirati.

• UPOZORENJE: Pri kuhanju na
krutom ili tekućem ulju opasno
je ostaviti ploču za kuhanje bez
nadzora jer može doći do
požara. NIKADA ne
pokušavajte ugasiti vatru
vodom; isključite proizvod iz
električne mreže, a zatim
prekrijte plamen pokrivačem ili
vatrogasnom tkaninom (itd.).

• Pazite kad koristite alkoholna
pića u jelima. Alkohol isparava
pri visokim temperaturama i
može uzrokovati požar pri
kontaktu s vrućim površinama.
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1.10 Sigurno održavanje i
čišćenje

• Pričekajte da se proizvod
ohladi prije čišćenja. Vruće
površine mogu izazvati
opekline!

• Proizvod nikad ne perite
prskanjem ili ulijevanjem vode
u njega! Postoji opasnost od
strujnog udara!

• Nemojte koristiti parne čistače
za čišćenje proizvoda jer to
može izazvati strujni udar.

2 Upute za zaštitu okoliša

2.1 Direktiva o otpadu

2.1.1 Usklađenost s Direktivom o
električnom i elektroničkom
opremom (WEEE) i zbrinjavanju
otpada:

Ovaj proizvod sukladan je s Direktivom WEE
Europske Unije (2012/19/EU). Na ovom
proizvodu nalazi se klasifikacijski simbol
otpadne električne i elektroničke opreme
(WEEE).

Ovaj je proizvod proizveden s
visokokvali-tetnim dijelovima i
materijalima koji se mo-gu
ponovno upotrijebiti i prikladni
su za reciklažu. Stoga, ne
odlažite otpadne uređaje s

normalnim otpadom iz kućanstva i drugim
otpadom na kraju servisnog vijeka.
Odnesite ga na sabirno mjesto za
recikliranje električne i elektroničke
opreme. O sabirnim centrima raspitajte se
kod lokalnih vlasti. Zbrinjavanje iskorištenih
proizvoda pomaže u sprječavanju
negativnih posljedica na okoliš i ljudsko
zdravlje.

Usklađenost s direktivom RoHS:
Proizvod je sukladan s Direktivom RoHS
Europske Unije (2011/65/EU). Ne sadrži
štetne i zabranjene tvari naznačene u
Direktivi.

2.2 Informacije o ambalažnom
materijalu

Ambalažni materijal proizvoda proizveden
je od materijala koji se može reciklirati u
skladu s našim nacionalnim propisima o
zaštiti okoliša. Ambalažni materijal ne
zbrinjavajte zajedno s otpadom iz
domaćinstva i drugim otpadom, odnesite
ga na sabirna mjesta za ambalažni
materijal određena od strane lokalnih vlasti.

2.3 Preporuke za uštedu energije
U skladu s uredbom Komisije EU 66/2014,
informacije o energetskoj učinkovitosti
mogu se pronaći na potvrdi o kupnji
isporučenoj s proizvodom.
Sljedeće preporuke pomoći će vam koristiti
proizvod na ekološki i energetski učinkovit
način.
• Prije pečenja odmrznite zamrznutu

hranu.
• Koristite lonce/tave veličine i poklopca

koji odgovaraju zoni kuhanja. Za svoja
jela uvijek odaberite odgovarajuću
veličinu posude za kuhanje. Više od
potrebne energije treba za posude krive
veličine.

• Održavajte površine za pečenje na ploči
za kuhanje i dno posude čistima.
Nečistoća smanjuje prijenos topline
između područja za pečenje i dna
posude.

HR

MK
SR



HR / 12

3 Vaš proizvod
U ovom odjeljku možete pronaći pregled
proizvoda. Može biti razlika u slikama i
nekim funkcijama ovisno o vrsti proizvoda.

3.1 Predstavljanje proizvoda

1

2

3

4

5

1 Brzi plamenik 2 Pomoćni plamenik
3 Gumbi za upravljanje pločom za

kuhanje
4 Pojedinačna zona kuhanja

5 Pojedinačna zona kuhanja

HR

MK
SR



HR / 13

3.2 Tehničke specifikacije

Opće specifikacije ploče za kuhanje

Vanjske dimenzije proizvoda (visina/širina/dubina) (mm) 46 / 600 / 530

Ploča za kuhanje – dimenzije za instalaciju (širina/
dubina) 560 / 480-490

Napon/Frekvencija 220-240 V ~ 50 Hz

Vrsta kabela i korišten presjek/presjek prikladan za
upotrebu na proizvodu min. H05V2V2-FG 3 x 1,5 mm2

Ukupna potrošnja energije (Š) 2900

Ukupna potrošnja plina (kW) 2,75 (200 g/h - G30)

Zone za kuhanje

Prednji lijevi Pojedinačna zona kuhanja

Dimenzija 180 mm

Snaga 1700 Š

Prednji desni Pomoćni plamenik

Snaga 1,0 kW (73 g/h – G30)

Stražnji lijevi Pojedinačna zona kuhanja

Dimenzija 140 mm

Snaga 1200 Š

Stražnji desni Normalni plamenik

Snaga 1,75 kW (127 g/h – G30)

Vrsta plina / tlak na koji je proizvod postavljen:

G20 20 mbar

Kategorija plinskog proizvoda

Cat II 2H3B/P

Cat II 2H3+

Cat I 2H

Vrste plinova / tlakovi na koje se proizvod može pretvoriti:

G30 30 mbar

G30/G31 28-30/37 mbar

Tehničke specifikacije mogu biti promijenjene bez prethodne obavijesti zbog
poboljšanja kvalitete proizvoda.

Slike u ovom priručniku su shematske i ne moraju točno odgovarati proizvodu.
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Vrijednosti navedene na oznakama proizvoda ili u njegovoj popratnoj
dokumentaciji su dobivene u laboratorijskim uvjetima u skladu s odgovarajućim
standardima. Ovisno o uvjetima rada i okoline proizvoda, te vrijednosti mogu biti
različite.

Kategorije/vrste plina u zemlji/pritisak
U donjoj tablici možete pronaći vrstu plina, tlak i kategoriju plina koji se mogu koristiti za
zemlju u kojoj će se proizvod instalirati.

KODOVI
DRŽAVA

KATEGORIJA VRSTA I TLAK PLINA

FR Cat II 2E+3+ G20, 20 mbar G25,25 mbar G30,28 30
mbar G31,37 mbar

BE Cat II 2E+3+ G20, 20 mbar G25,25 mbar G30,28 30
mbar G31,37 mbar

RU Cat II 2H3B/P G20, 20 mbar G30,30 mbar G20,13 mbar G20,10 mbar

CZ Cat II 2H3+ G20, 20 mbar G30,28 30
mbar G31,37 mbar

NL Cat II 2EK3B/P G25.3,25 mbar G20, 20 mbar G30,30 mbar

GB Cat II 2H3+ G20, 20 mbar G30,28 30
mbar G31,37 mbar

IE Cat II 2H3+ G20, 20 mbar G30,28 30
mbar G31,37 mbar

ES Cat II 2H3+ G20, 20 mbar G30,28 30
mbar G31,37 mbar

PT Cat II 2H3+ G20, 20 mbar G30,28 30
mbar G31,37 mbar

CH Cat II 2H3+ G20, 20 mbar G30,28 30
mbar G31,37 mbar

IT Cat II 2H3+ G20, 20 mbar G30,28 30
mbar G31,37 mbar

SK Cat II 2H3+ G20, 20 mbar G30,28 30
mbar G31,37 mbar

CY Cat II 2H3+ G20, 20 mbar G30,28 30
mbar G31,37 mbar

SI Cat II 2H3+ G20, 20 mbar G30,28 30
mbar G31,37 mbar

GR Cat II 2H3+ G20, 20 mbar G30,28 30
mbar G31,37 mbar

PL
Cat II 2ELS3B/P G20, 20 mbar G2.350,13

mbar G30,37 mbar

Cat II 2E3P(B/P) G20, 20 mbar G30,37 mbar

DE Cat II 2E3B/P G20, 20 mbar G30,50 mbar

AT Cat II 2H3B/P G20, 20 mbar G30,50 mbar

SE Cat II 2H3B/P G20, 20 mbar G30,30 mbar

LT Cat II 2H3B/P G20, 20 mbar G30,30 mbar

NO Cat II 2H3B/P G20, 20 mbar G30,30 mbar

MK Cat II 2H3B/P G20, 20 mbar G30,30 mbar

XK Cat II 2H3B/P G20, 20 mbar G30,30 mbar

RS Cat II 2H3B/P G20, 20 mbar G30,30 mbar
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KODOVI
DRŽAVA

KATEGORIJA VRSTA I TLAK PLINA

RO Cat II 2H3B/P G20, 20 mbar G30,30 mbar

DK Cat II 2H3B/P G20, 20 mbar G30,30 mbar

EE Cat II 2H3B/P G20, 20 mbar G30,30 mbar

MA Cat II 2H3B/P G20, 20 mbar G30,30 mbar

FI Cat II 2H3B/P G20, 20 mbar G30,30 mbar

HR Cat II 2H3B/P G20, 20 mbar G30,30 mbar

TR Cat II 2H3B/P G20, 20 mbar G30,30 mbar

MT Cat I 3B/P G30,30 mbar

IS Cat I 2H G20, 20 mbar

LV Cat I 2H G20, 20 mbar

LU Cat I 2E G20, 20 mbar

BG Cat I 2H G20, 20 mbar

Cat I 3B/P G30,30 mbar

HU
Cat I 2H G20,25 mbar

Cat I 3B/P G30,30 mbar

Tablica injektora
Donja tablica daje vrijednosti injektora za sve vrste plinova zapaljivih tvari za pretvorbu
plina. Svoje vrijednosti za injektore možete pronaći tako da pogledate tehničku tablicu za
vrste plinova koje možete pretvoriti u skladu s vašim zapaljivim materijalom i zemljom.
Injektori možda neće biti isporučeni s vašim proizvodom. Možete ga nabaviti u ovlaštenim
servisima ili na mjestu gdje ste proizvod kupili.

Zone za kuhanje

Snaga

G20,20
mbar

G25,25
mbar

G30,28 30
mbar

G31,37
mbar

G20,10
mbar

G20,13
mbar

G20,25
mbar

G25.3,25
mbar

G2.350,13
mbar

G30,37
mbar

G30,50
mbar

1 kW 72 50 90 84 68 80 95 47 43

1,75 kW 97 66 118 110 91 102 128 65 58
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4 Instalacija

 Opća upozorenja
• Za instalaciju proizvoda obratite se

najbližem ovlaštenom servisu. Pazite da
su instalacije struje i plina na mjestu prije
nego što zovete ovlaštenog servisera da
bi proizvod bio spreman za uporabu. Ako
nisu, pozovite ovlaštenog električara da
poduzme odgovarajuće korake.
Proizvođač neće biti odgovoran za
oštećenja nastala zbog postupaka koje
vrše neovlaštene osobe i to može
poništiti jamstvo.

• Priprema lokacije i instalacija struje i
plina za proizvod su odgovornost kupca.

• Za instalaciju, uređaj mora biti spojen u
skladu sa svim lokalnim zakonima o plinu
i/ili električnoj energiji.

• Prije instalacije, vizualno provjerite ima li
proizvod nekih oštećenja.

4.1 Prije instalacije
• Grijaća ploča je napravljena za instalaciju

u komercijalnu gornju radnu ploču.
Između jedinice i zidova kuhinje se mora
ostaviti sigurnosna razdaljina. Pogledajte
sliku (vrijednosti u mm).

• Radna površina mora biti poravnata i
učvršćena horizontalno.

• Izrežite otvor za grijaću ploču na radnom
dijelu po dimenzijama za montažu.

• Ovaj proizvod je uređaj klase 3 prema
standardu EN 30-1-1.

• Ostavite minimalnu udaljenost od 750
mm iznad površine grijaće ploče.

• Ako se napa za štednjak treba montirati
iznad štednjaka, pogledajte upute
proizvođača nape vezano za visinu
montaže. Ako nije navedena bilo koja
veličina u priručniku za nape, ta visina
trebala bi biti najmanje 650 mm.

• Svaki kuhinjski namještaj pored uređaja
mora biti otporan na toplinu (najmanje
100 °C).

X Minimalna udaljenost između izreza i bočne
stijenke.

Y Minimalna udaljenost između stražnjeg ruba
izreza i stražnjeg zida.
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Vrsta upravljanja pločom za
kuhanje

Vrsta ploče
plamenika

Širina ploče za kuhanje# (mm) X (mm) Y (mm)

Upravljanje bočnim
gumbom Metal 580 / 610 100 60

Upravljanje bočnim
gumbom Staklo 590 / 600 / 601 / 641 / 646 100 50

Upravljanje prednjim
gumbom Metal / Staklo 580 / 585 / 590 / 600 / 601 /

641 / 646 170 50*

Upravljanje prednjim
gumbom Metal / Staklo 288 / 750 / 751 170 70

* Ova će veličina biti 60 mm kod modela koji koriste plinske slavine sa 9 položaja.

# Pogledajte dimenziju širine u odjeljku tehničke tablice korisničkog priručnika.

Ventilacija prostorija
U svim je prostorijama potreban prozor koji
se može otvoriti ili slično, a u nekim je
prostorijama potrebna i stalna ventilacija.
Zrak za izgaranje uzima se iz zraka
prostorije, a ispušni plinovi emitiraju se
izravno u prostoriju. Dobra ventilacija nužna
je za siguran rad vašeg uređaja.
Prostorije s vratima koja se mogu otvoriti
i/ili prozorima koji se otvaraju izravno u
vanjski prostor
Na vratima i/ili prozorima koji se otvaraju
izravno u vanjski prostor mora se nalaziti
ventilacijski otvor dimenzija navedenih u
tablici u nastavku i utvrđenih na temelju
ukupne energije plina uređaja (ukupna
potrošnja energije plina uređaja prikazana
je u tablici s tehničkim specifikacijama u
ovom korisničkom priručniku). Ako vrata i/
ili prozori nemaju ventilacijski otvor koji
odgovara ukupnoj potrošnji plina uređaja
kako je navedeno u tablici u nastavku, u
prostoriji se obavezno mora nalaziti i
dodatni stalni ventilacijski otvor kako bi se
zadovoljili osnovni zahtjevi u pogledu
ventilacije za ukupnu potrošnju plina
uređaja. Stalni ventilacijski otvor može
uključivati otvore za postojeće perforirane
opeke, dimenzije otvora nape itd.

Ukupna potrošnja plina
(kW)

min. ventilacijski otvor (cm2)

0-2 100
2-3 120
3-4 175
4-6 300
6-8 400

8-10 500
10-11,5 600
11,5-13 700
13-15,5 800
15,5-17 900
17-19 1000
19-24 1250

Prostorije bez vrata koja se mogu otvoriti
i/ili prozora koji se otvaraju izravno u
vanjski prostor
Ako prostorija u kojoj je uređaj montiran
nema vrata i/ili prozor koji se otvara izravno
u vanjski prostor, treba potražiti druge
proizvode koji su opremljeni stalnim
ventilacijskim otvorom koji nije podesiv i
koji se ne može zatvoriti, a koji pritom
odgovara osnovnim zahtjevima u pogledu
ventilacijskog otvora za ukupnu potrošnju
plina uređaja kako je navedeno u gornjoj
tablici. Također se treba pridržavati
odgovarajućih građevinskih propisa.
Ako prostorija ili unutarnji prostor sadrži
više od jednog plinskog uređaja, dodatni
ventilacijski prostor bit će još jedan od
zahtjeva navedenih u gornjoj tablici.
Veličina dodatnog ventilacijskog prostora
bit će usklađena s pravilima koja se
primjenjuju za druge plinske uređaje.
Potreban je razmak od barem 10 mm na
donjem rubu vrata koja se otvaraju u
unutrašnji prostor prostorije u kojoj je
montiran proizvod. Pobrinite se da
predmeti poput tepiha i drugih podnih
obloga ne ugrožavaju razmak kada su vrata
zatvorena.
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Štednjak se može nalaziti u kuhinji, kuhinji s
blagovaonicom ili dnevnoj/spavaćoj sobi,
ali ne u prostoriji u kojoj se nalaze kada ili
tuš. Štednjak se ne smije montirati u
dnevnoj/spavaćoj sobi manjoj od 20 m3.
Nemojte montirati ovaj uređaj u prostoriji
ispod razine zemlje ako nije bar na jednoj
strani otvorena prema razini zemlje.

4.2 Elektroinstalacije

 Opća upozorenja
• Prije početka bilo kakvih radova na

električnoj instalaciji, odspojite uređaj iz
napajanja. Postoji opasnost od
električnog udara!

• Spojite proizvod na uzemljenu utičnicu/
vod zaštićene minijaturnim osiguračem
odgovarajućeg kapaciteta kako je
navedeno u tablici „Tehničke
specifikacije”. Neka uzemljenje izvede
kvalificirani električar dok upotrebljavate
proizvod s transformatorom ili bez njega.
Naša tvrtka neće biti odgovorna ni za
kakvu štetu nastalu zbog uporabe
proizvoda bez uzemljenja u skladu s
lokalnim zakonima.

• Proizvod mora biti povezan s mrežnim
napajanjem samo od strane ovlaštene i
kvalificirane osobe. Proizvođač ne snosi
odgovornost za štetu nastalu
postupcima koje provode neovlaštene
osobe.

• Kabel napajanja ne smije biti stegnut,
presavijen ili stisnut ili u dodiru s vrućim
dijelovima uređaja. Oštećeni kabel
napajanja mora zamijeniti kvalificirani
električar. U suprotnom, postoji opasnost
od električnog udara, kratkog spoja ili
požara!

• Podaci napajanja moraju odgovarati
podacima navedenim na tipskoj pločici
jedinice. Tipska pločica se nalazi sa
stražnje strane kućišta proizvoda. Kabel
napajanja na vašem proizvodu mora biti
u skladu s tablicom "Tehničke
specifikacije".

• Utikač na kabelu napajanja mora biti lako
dostupan nakon instalacije (ne provodite
iznad plamenika). Ne koristite produžne
kabele ili višestruke utičnice za
napajanje.

• Prilikom izvršavanja ožičenja morate se
pridržavati nacionalnih/lokalnih zakona o
električnoj energiji i upotrebljavati
odgovarajuću utičnicu/vod za pećnicu. U
slučaju da su granice snage proizvoda
veće od električne vodljivosti utikača i
utičnice/voda, proizvod se mora izravno
spojiti putem fiksne električne instalacije
bez upotrebe utikača i utičnice/voda.

Ako se proizvod proizvodi sa kabelom i
utikačem:
Vaš proizvod se proizvodi sa mrežnim
kabelom i utikačem. Spojite utikač
proizvoda na uzemljenu utičnicu i izvršite
električnu vezu.

4.3 Plinski priključak

 Opća upozorenja
• Postoji opasnost od eksplozije, požara i

trovanja ako instalaciju, popravak ili
spajanje izvrši neovlaštena/
nelicencirana/nekvalificirana osoba ili
tehničar.

• Prije ugradnje provjerite jesu li lokalni
uvjeti distribucije (vrsta plina i tlak plina) i
podešavanje uređaja kompatibilni. Uvjeti
podešavanja plina i vrijednosti proizvoda
nalaze se na naljepnicama (ili tipskoj
oznaci).

• Ako oznaka vaše države nije na
naljepnici, tada se pridržavajte lokalnih
tehničkih uputa vaše države u vezi s
plinskim priključkom i zamjenom.

• Proizvod na sustav opskrbe plinom može
priključiti samo ovlaštena/licencirana/
kvalificirana osoba ili tehničar.

• Proizvođač neće biti odgovoran za
oštećenja nastala zbog postupaka koje
vrše neovlaštena/nelicencirana/
nekvalificirana osoba ili tehničar.

• Prije početka bilo kakvog rada na
plinskim instalacijama, molimo ne
odspajajte proizvod s plinske mreže.
Postoji opasnost od eksplozije!
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• Ako svoj proizvod kasnije trebate koristiti
s drugom vrstom plina, morate se
posavjetovati s ovlaštenom/
licenciranom/kvalificiranom osobom ili
tehničarem za odgovarajući postupak
zamjene.

• Pazite da nakon svake uporabe dobro
provjerite nepropusnost plinskog
priključka Proizvođač se ne može
smatrati odgovornim za bilo kakvu štetu
koja može nastati zbog curenja plina
zbog plinskog priključka ili preinake od
strane neovlaštenih/nelicenciranih
osoba.

Opasnost od požara:
• Ako priključivanje nije obavljeno prema

dolje navedenim uputama, postoji
opasnost od curenja plina i požara. Naša
tvrtka se ne može smatrati odgovornom
za tako nastale štete.

• Plinski priključak treba obaviti samo
ovlaštena/licencirana/kvalificirana osoba
ili tehničar.

• Uvjerite se da je crijevo za plin koje ćete
koristiti kod plinskog priključka u skladu
s lokalnim standardima za plin.

• Fleksibilna plinska cijev mora biti spojena
na način da ne dolazi u dodir s pokretnim
dijelovima i vrućim površinama
(prikazano na slikama ispod) oko sebe i
da ne bude zaglavljena dok se pokretni
dijelovi kreću. (npr. ladice). Osim toga, ne
treba ga postavljati u prostore gdje ga se
može prignječiti.

• Nemojte pomicati proizvod čiji je plinski
priključak završen. Ako se pomakne,
može postojati opasnost od curenja
plina.

• Za spajanje plina i zamjenu potrebno je
koristiti ključ.

Dijelovi za plinski priključak
Vizualni dijelovi i alati koji mogu biti
potrebni za plinski priključak navedeni su u
nastavku. Ovisno o modelu, ovi dijelovi
možda neće biti isporučeni s proizvodom.
Dijelovi plinskih priključaka koji će se
koristiti mogu se razlikovati ovisno o vrsti
plina i propisima države.
Brtva protiv curenja plina :

Priključni dio EN 10226 R1/2” :

Priključni dio za tekući plin (G30,G31) :

Priključak za izlaz plina :

Izrada plinskog priključka - NG (natural
gas - prirodni plin)
• Instalacija prirodnog plina treba se

odgovarajuće pripremiti za montažu prije
ugradnje proizvoda. Na izlazu plinskog
sustava mora postojati ventil za prirodni
plin koji se spaja na proizvod.

• Provjerite je li ventil prirodnog plina lako
dostupan.

• Co Proizvod priključite na sustav
prirodnog plina u kućanstvu pomoću
savitljivog plinskog crijeva koje je u
skladu s lokalnim standardima.

• Prilikom spajanja plina mora se koristiti
nova brtva za brtvljenje.

• Dovod plina mora biti spojen preko
plinske cijevi ili sigurnosne plinske cijevi
s navojnim spojnicama na oba kraja.

Vrsta priključka EN ISO 228 G1/2“

1. Postavite novu brtvu na priključak i
provjerite je li brtva ispravno
namještena.

2. Pričvrstite plinski priključak na uređaj
pomoću ključa od 22 mm i postavite
priključak pomoću ključa od 24 mm.
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3. Nakon priključivanja trebate provjeriti
propušta li priključak.

Vrsta priključka ISO 10226 R1/2“

1. Postavite novu brtvu na priključak
prirodnog plina i provjerite je li brtva
ispravno namještena.

2. Dok držite izlazni plinski priključak
proizvoda fiksiran ključem 22, spojite
priključni međuspojni dio na plinski izaz
proizvoda pomoću ključa 24 i čvrsto ga
zategnite.

3. Umetnite novu brtvu u crijevo/cijev za
sigurnosni plin. Provjerite je li brtva
pravilno postavljena.

4. Omotajte brtvenu masu oko navojnog
dijela spojnog priključka. Spojite dio s
navojem crijeva/cijevi za sigurnosni plin
na spojni priključak pomoću ključa od
24 mm i čvrsto ga zategnite, držeći
spojni priključak na mjestu pomoću
ključa od 24 mm.

5. akon priključivanja trebate provjeriti
propušta li priključak.

Izrada plinskog priključka - LPG (natural
gas - prirodni plin)
• Proizvod treba spojiti tako da bude blizu

plinskog priključka kako bi se spriječilo
curenje plina.

• Prije spajanja na plin nabavite plastično
plinsko crijevo i odgovarajuću stezaljku
za ugradnju. Unutarnji promjer plastičnog
plinskog crijeva mora biti 10 mm, a
duljina ne smije biti duža od 150 cm.
Plastično crijevo mora biti nepropusno i
mora se moći pregledati.

• Redovno se treba provjeravati ispravnost
plinskih uređaja i sustava. Regulator,
crijevo i njegova stezaljka moraju se
redovito provjeravati i mijenjati unutar
razdoblja koje preporučuje proizvođač ili
kada je to potrebno.

• Prilikom spajanja plina mora se koristiti
nova brtva za brtvljenje.

• Plinski priključak mora biti izveden
pomoću plinskog crijeva ili fiksnog
priključka.

Priključak sa stegnutim (bez navoja)
plinskim crijevom

1. Postavite novu brtvu na priključak
tekućeg plina i provjerite je li brtva
ispravno namještena.

2. Pričvrstite izlaz plinskog priključka
proizvoda pomoću ključa od 22 mm,
spojite priključak na izlaz plina
proizvoda pomoću ključa od 24 mm i
čvrsto ga zategnite.

3. Namjestite montažnu stezaljku na jedan
kraj plinskog crijeva. Omekšajte kraj
plinskog crijeva na koji ste pričvrstili
stezaljku tako da ga stavite u kipuću
vodu na jednu minutu.
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4. Umetnite omekšano plinsko crijevo do
kraja u spojni dio priključka. Čvrsto
zategnite stezaljku pomoću odvijača.

5. Nakon priključivanja trebate provjeriti
propušta li priključak.

Provjera curenja na priključnoj točki
• Provjerite jesu li svi gumbi na proizvodu

isključeni. Provjerite je li dovod plina
otvoren. Pripremite sapunastu pjenu i
nanesite je na priključnu točku crijeva za
kontrolu istjecanja plina.

• Sapunasti dio će se pjeniti ako dođe do
curenja plina. U tom slučaju još jednom
provjerite plinski priključak.

• Umjesto sapuna, možete koristiti
komercijalno dostupne sprejeve za
provjeru curenja plina.

• Ako dođe do curenja plina, zatvorite
dovod plina i prozračite prostoriju.

• Nikada ne koristite šibice ili upaljač da
biste provjerili curi li plin.

4.4 Instaliranje proizvoda

1. Uklonite plamenike, pokrivače
plamenika i rešetke na grijaćoj ploči s
uređaja.

2. Preokretanjem grijaće ploče, stavite ju
na ravnu površinu.

3. Prilikom ugradnje ploče za kuhanje,
stavite brtvu, koja se nalazi u pakiranju,
oko ploče za kuhanje kao što je
prikazano na sljedećoj slici, pazeći da
ostane 1 do 2 mm iznutra od vanjskog
ruba stakla.

4. Stavite plamenik na radnu površinu i
poravnajte ga.

5. Pomoću instalacijskih spojnica
pričvrstite plamenik tako da ga
montirate kroz rupe na donjem dijelu
kućišta.

1 Grijaća ploča
2 Vijak
3 Instalacijske hvataljke
4 Pult

Pogled odostraga (rupe za povezivanje)
Položaj rupa za spajanje prikazan na donjoj
slici je shematski, može se razlikovati u
zavisnosti od modela proizvoda. Fiksirajte
ih sukladno s rupama za spajanje na vašem
proizvodu.

Stavite ploče plamenika, poklopce ploča
plamenika i rešetke nazad na mjesto nakon
instalacije.
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Spajanje na različite rupe nije dobra
praksa u smislu sigurnosti jer to
može oštetiti plinski i električni
sustav.

Plamenik sadrži komponente koje
rade s pomoću plina i struje. Zbog
toga bi se plamenik trebao
pričvrstiti na pult samo kroz rupe za
pričvršćivanje i samo s pomoću
isporučenih elemenata za
pričvršćivanje i vijaka te kao što je
naznačeno u priručniku. U
suprotnome će predstavljati
opasnost za sigurnost života i
imovine.

Ako ispod ploče za kuhanje postoji
ugrađena pećnica;
Prilikom postavljanja ploče za kuhanje na
ugradbenu pećnicu potrebno je ostaviti
razmak između gornje stijenke pećnice i
donjeg kućišta ploče za kuhanje, kao što je
prikazano na slici.

A min. 5 mm

Ako ispod ploče za kuhanje postoji ladica/
ormarić;
Prilikom postavljanja ploče za kuhanje na
ormarić, potrebno je ugraditi policu kako bi
se ormarić odvojio od ploče za kuhanje, kao
što je prikazano na slici. To nije potrebno
prilikom postavljanja na ugradbenu
pećnicu.
Ako je moguće dodirnuti donju stranu
proizvoda jer je instaliran na ladicu, ovaj dio
mora biti pokriven drvenom pločom.

B min. 15 mm

Zadnja provjera

1. Ponovno spojite proizvod na električnu
mrežu.

2. Provjerite funkcije.

3. Otvorite dovod plina

4. Provjerite sve plinske priključke jesu li
dobro postavljeni i stegnuti.

4.5 Promjena plina

 Opća upozorenja
• Prije početka bilo kakvog rada na

plinskim instalacijama, molimo ne
odspajajte proizvod s plinske mreže.
Postoji opasnost od eksplozije!

• Svi ubrizgivači plina moraju se zamijeniti
te se treba podesiti plamen plinskih
ventila u položaj mirovanja kako bi se u
proizvodu mogla koristiti druga vrsta
plina.

• Nakon promjene vrste plina, preko
trenutne naljepnice treba zalijepiti
naljepnicu nove vrste plina na vrećici s
rezervnim dijelovima na stražnjoj stijenki
proizvoda.

• Konvertibilna vrsta plina i kategorije plina
proizvoda prema državi navedeni su u
odjeljku „Kategorije/vrste plina/tlak
države“. Pogledajte tablicu za vrstu plina
koji možete promijeniti na svom
lokalnom području. Ne možete zamijeniti
u neodređene vrste plina iz ove tablice.

• Rezervni ubrizgivač prikladan za vrstu
plina koji želite zamijeniti možda neće biti
isporučen s proizvodom. Ubrizgivače
možete nabaviti u ovlaštenom servisu ili
na mjestu gdje ste proizvod kupili.

• Vrijednosti ubrizgivača i vrste plinova
koje treba koristiti za plamenike
navedene su na kraju odjeljka. Spojite
vrstu plina koju želite preinačiti kako je
opisano u odjeljku za spajanje plina.
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Dijelovi za zamjenu plina
Slike dijelova i alati koji mogu biti potrebni
za pretvorbu plina navedeni su u nastavku.
Ovisno o modelu, ovi dijelovi možda neće
biti isporučeni s proizvodom.
Premosna mlaznica

Ubrizgivač plamenika

Zamjena ubrizgivač za plamenike

1. Sve kontrolne gumbe okrenite na
položaj isključeno na upravljačkoj ploči.

2. Isključite opsrkbu plinom.

3. Skinite poklopac i tijelo plamenika.

4. Uklonite ubrizgivače plina tako što ćete
ga okrenuti u smjeru suprotnom od
smjera kazaljke na satu. (ključ 7)

5. Ako vaš proizvod ima komoru za
sagorijevanje za wok s bočnim
ubrzigivačem, uklonite ubrizgivač
pomoću ključa broj 7.

Na nekim plamenicima ploče za
kuhanje ubrzigivač je prekriven
metalnim dijelom Ovaj metalni
poklopac mora se ukloniti prilikom
zamjene ubrizgivača.

6. Instalirajte novi ubrizgivač plina.
(Zatezna sila 4 Nm)

7. Provjerite sve priključke kako biste bili
sigurni da su sigurno i dobro instalirani.

Novi ubrizgivači imaju svoj položaj
označen na pakiranju ili ili se
možete pozvati na tablicu
ubrizgivača.

8. Nakon priključivanja trebate provjeriti
propuštaju li ubrizgivači.

Ako ima nepravilnosti, ne
pokušavajte skinuti ventile plinskih
plamenika. Morate zvati ovlašteni
servis ako morate mijenjati ventile.

Postavka smanjenog protoka plina za tipke
grijaćih ploča

1. Upalite plamenik koji se treba prilagoditi
i okrenite tipku na položaj visokog
plamena.

2. Uklonite tipku s plinskog ventila.

3. Za prilagođavanje brzine protoka,
koristite odvijač odgovarajuće veličine.

4. Za LPG (butan - propan), okrenite vijak u
smjeru kazaljki na satu. Za prirodni plin,
trebate jednom okrenuti vijak u smjeru
suprotnom od kazaljki na satu

ð Normalna duljina ravnog plamena
na smanjenom položaju treba biti
6-7 mm.

5. Ako je plamen veći od željenog položaja,
okrenite vijak u smjeru kazaljki na satu.
Ako je manji, okrenite u smjeru
suprotnom od kazaljki na satu.

6. Za zadnju kontrolu, stavite plamenik na
položaje povećanom plamena i
smanjeno i provjerite gori li plamen ili
ne.
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7. Ovisno o ventilu za plin koji se koristi u
vašem uređaju, vijak za prilagođavanje
može biti različit.

1 Vijak za prilagođavanje brzine protoka

1 Flow rate adjustment screw

Provjera curenja na ubrizgavačima
Prije izvođenja pretvorbe na proizvodu,
provjerite jesu sli svi upravljački gumbi
prebačeni u isključeni položaj. Nakon
ispravne pretvorbe ubrizgavača, treba
provjeriti propuštanje plina na svakom
ubrizgavaču.
1. Uvjerite se da je uključen dovod plina

na proizvodu dok su svi upravljački
gumbi okrenuti u isključeni položaj.

2. Rupa svakog ubrizgavača blokirana je
prstenom koji primjenjuje
odgovarajuću silu za zaustavljanje
curenja plina kada se uključi
odgovarajući upravljački gumb i treba
ga zadržati u pritisnutom položaju kako
bi plin dostigao ubrizgavač.

3. Pripremite pripremljenu sapunicu na
spoju ubrizgavača s četkicom. Ako
dođe do curenja plina na spoju
ubrizgavača, sapunica će početi pjeniti.
U tom slučaju pritegnite ubrizgavač
odgovarajućom silom i ponovite korak
3 procesa.

4. Ako se i dalje pojavljuje pjena, odmah
morate isključiti dovod plina na
proizvod i pozvati ovlaštenog
servisnog zastupnika ili tehničara s
licencijom. Nemojte koristiti proizvod
dok ovlašteni servis ne intervenira kod
proizvoda.
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5 Prva uporaba
Prije početka upotrebe proizvoda
preporučuje se obaviti navedeno u
odjeljcima u nastavku.

5.1 Početno čišćenje

1. Uklonite sve materijale pakiranja.

2. Obrišite površine proizvoda mokrom
krpom ili spužvom i osušite krpom.

NAPOMENA: Neki deterdženti ili sredstva
za čišćenje mogu oštetiti površinu. Ne
koristite abrazivna sredstva, prašak za
čišćenje ili bilo kakve oštre predmete za
čišćenje.
NAPOMENA: Tijekom prve upotrebe,
nekoliko sati može izlaziti dim i osjećati se
neugodan miris. To je normalno, a dobra
ventilacija će to ukloniti. Izbjegavajte
izravno udisati dim i neugodan miris iz
pećnice.

6 Kako koristiti grijaću ploču

6.1 Opće informacije o upotrebi ploče
za kuhanje

 Opća upozorenja
• Ne dopustite da neki predmeti padnu na

ploču za kuhanje. Čak i mali predmeti,
poput solana, mogu oštetiti ploču za
kuhanje. Ne koristite napukle ploče za
kuhanje. Voda može procuriti kroz ove
pukotine i uzrokovati kratki spoj. Ako je
površina na bilo koji način oštećena (npr.
Vidljive pukotine), prvo isključite
osigurač, a zatim nazovite ovlašteni
servis radi isključivanja proizvoda kako
biste smanjili rizik od strujnog udara.

• Na ploču za kuhanje ne stavljajte
neuravnotežene lonce/tave i one koji se
lako naginju.

• Ne zagrijavajte lonce/tave koji su prazni.
To može oštetiti lonce i uređaj.

• Nakon svake upotrebe ugasite plamenike
ploče za kuhanje.

• Oštetit ćete uređaj ako ga koristite a na
njemu nisu lonac ili tava. Nakon svake
upotrebe ugasite ploče za kuhanje.

• Nakon svake upotrebe površina za
kuhanje će biti vruća, zato nemojte
stavljati plastične lonce / posude na
površinu za kuhanje. Takve otopljene
materijale odmah očistite s površine.

• Nagle promjene temperature na staklenoj
površini za kuhanje mogu uzrokovati
oštećenja, pazite da tijekom kuhanja ne
prolijete hladne tekućine.

• U lonce i tave stavite odgovarajuću
količinu hrane. Stoga možete spriječiti da
hrana pokipi iz lonca/tave i nećete
trebate nepotrebno čistiti.

• Ne stavljajte poklopce na lonce i tave koji
se nalaze na plamenicima/zonama
kuhanja.

• Lonce postavite tako da budu na sredini
plamenika/zona kuhanja. Ako želite
staviti lonac na različiti plamenik/zonu
kuhanja ne klizite prema željenom
plameniku već podignite lonac i zatim ga
stavite na drugi plamenik.

Savjeti za ploče za kuhanje s
vitrokeramičkim površinama
• Vitrokeramička površina je otporna na

toplinu i na nju ne utječu velike razlike u
temperaturi.

• Vitrokeramičku površinu ne koristite kao
površinu za stavljanje ili rezanje.

• Koristite samo lonce i tave s obrađenim
dnom. Oštri rubovi mogu izazvati
ogrebotine na površini.

• Ne koristite lonce i tave od aluminija.
Aluminij oštećuje površinu ploče za
kuhanje.

• Hrana koja je poprskala ploču za kuhanje
može je oštetiti i izazvati požar.
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• Ne koristite lonce/tave s konveksnim ili
konkavnim dnom.

• Koristite samo lonce i tave s ravnim
dnom. One omogućuju lakši prijenos
topline.

• Energija se bespotrebno troši ako je
promjer posude premali.

Preporučene veličine lonaca/tava za
kuhanje

Vrsta plamenika za ploču Promjer lonca - cm

Pomoćni plamenik 12 – 18

Normalni plamenik 14 – 20

Brzi plamenik 18 - 22

Wok plamenik 22 - 30

Pojedinačna zona kuhanja - (180 mm) 18 - 20

Pojedinačna zona kuhanja - (140 mm) 14 - 16

Ne koristite lonce/tave veće od gore
navedenih dimenzija. Korištenje većih
lonaca/tava od navedenih može izazvati
trovanje ugljičnim monoksidom i
pregrijavanje obližnjih površina i kola. Osim
toga, ako je površina za kuhanje vašeg
proizvoda staklena, doći će do
pregrijavanja te će se proizvod oštetiti.
Upotreba sličnih lonaca/tava može izazvati
izgaranje zbog plamena.

6.2 Rad ploča za kuhanje
Regulator ploče za kuhanje

Isključen položaj

Mali plamen: Najmanja snaga plina

Veliki plamen: Najveća snaga plina

Pločom za kuhanje možete upravljati
pomoću regulatora ploče za kuhanje. Svaki
regulator upravlja odgovarajućim

plamenikom. Iz simbola na upravljačkoj
ploči možete zaključiti kojim plamenikom
upravlja.
Kada je isključen (gornji položaj), plamenik
se ne puni plinom. Nakon paljenja
plamenika možete kuhati podešavanjem
razine plina na regulatoru. Podesite željenu
snagu kuhanja poravnavanjem regulatora s
odgovarajućim simbolom.
Paljenje plinskih plamenika

ü Plinski plamenici se pale pomoću
upravljačkih gumba.

1. Pritisnite dugme plamenika.

2. Dok pritišćete gumb, okrenite ga u
smjeru suprotnom od kazaljke na satu
do simbola velikog plamena.

3. Uz nastalu iskru, plin se zapali.

4. Nakon prvog paljenja, nastavite pritiskati
gumb 3-5 sekundi.

5. Ako se plin ne zapali nakon pritiska i
otpuštanja gumba, ponovite isti
postupak pritiskom na gumb 15
sekundi.
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Otpustite gumb ako se plamenik ne
upali unutar 15 sekundi. Pričekajte
najmanje 1 minutu prije ponovnog
pokušaja. Postoji opasnost od
nakupljanja plina i eksplozije!

6. Podesite željenu razinu snage.
Gašenje plinskih plamenika
Postavite gumb plamenika u isključen
položaj (gore).

Ako se plamen plamenika
nenamjerno ugasi, isključite gumb
za upravljanje plamenikom. Ne
pokušavajte ponovno upaliti
plamenik barem 1 minutu.

Sigurnosni mehanizam za zatvaranje plina
Kao mjera predostrožnosti protiv
ispuhivanja zbog prelijevanja preko gornjih
plamenika, sigurnosni mehanizam počinje
raditi i odmah zatvara plin.

1 Sigurno isključivanje plina

Za aktiviranje sigurnosnog mehanizma za
isključivanje plina držite gumb za
upravljanje pritisnut još 3-5 sekundi nakon
paljenja ploče za kuhanje.

Korištenje staklokeramičke/ih zone/a

Za rukovanje vitrokeramičkim pločama za
kuhanje trebate koristiti upravljačka kola
ploče za kuhanje. Za održavanje željene
razine kuhanja prebacite upravljačko kolo
na željenu razinu kuhanja.
Ploče mogu imati 3, 6 ili 9 razina za kuhanje
ovisno o modelu uređaja. Odgovarajuću
razinu prema načinu kuhanja možete
odabrati iz donje tablice.
6 razina:
1 : Zagrijavanje
2 – 3 : Vrenje, Mirovanje
4 – 6 : Pečenje, Prženje, Vrenje
Isključvanje vitrokeramičkih zona
Postavite upravljačko kolo ploče za kuhanje
u položaj ISKLJUČENO (gornji).
Alarmna lampica aktivne ploče za kuhanje
Pomoću aktivnog indikatora upozorenja na
ploči za kuhanje na upravljačkoj ploči
možete razumjeti radi li bilo koje polje na
ploči za kuhanje aktivno ili ne.

7 Opće informacije o kuhanju
Savjete o pripremi i kuhanju hane možete
pronaći u ovom odjeljku.

7.1 Opća upozorenja u vezi kuhanja
na ploči za kuhanje

Opća upozorenja u vezi kuhanja na ploči za
kuhanje
• Nikada nemojte u tavu stavljati više od

jedne trećine ulja. Ne ostavljajte plamenik
bez nadzora kad grijete ulje. Pregrijano
ulje predstavlja opasnost od požara.

Nikada nemojte pokušavati ugasiti vatru
vodom! Kada se ulje zapali, pokrijte požar
dekom ili mokrom krpom. Isključite
plamenik ako je to sigurno i pozovite
vatrogasce.

• Prije prženja hrane uvijek uklonite višak
vode iz nje i polako je stavljajte u vrelo
ulje. Pripazite i prije prženja odmrznite
zamrznutu hranu.

• Kad ložite ulje, pobrinite se da je lonac
koji koristite suh i držite otvoren
poklopac.
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• Preporuke o kuhanju uz uštedu energije
pogledajte u dijelu „Upute o zaštiti
okoliša“.

8 Čišćenje i održavanje

8.1 Opće informacije o čišćenju
Opća upozorenja
• Pričekajte da se proizvod ohladi prije

čišćenja. Vruće površine mogu izazvati
opekline!

• Sredstvo za čišćenje ne nanosite izravno
na vruće površine. To može izazvati
trajne mrlje.

• Proizvod se treba dobro očistiti i osušiti
nakon svake upotrebe. Stoga se ostaci
hrane mogu lako očistiti te neće zagoriti
kada se proizvod ponovno bude koristio.
Tako će se produžiti vijek trajanja
proizvoda i smanjiti pojava čestih
problema.

• Za čišćenje nemojte koristiti sredstva za
čišćenje na paru.

• Neki deterdženti ili sredstva za čišćenje
mogu oštetiti površinu. Neprikladna
sredstva za čišćenje su: izbjeljivač,
proizvodi za čišćenje koji sadrže
amonijak, kiselinu ili klorid, proizvodi za
parno čišćenje, sredstva za uklanjanje
kamenca, sredstva za uklanjanje mrlja i
hrđe, abrazivna sredstva za čišćenje
(krema za čišćenje, prašak za ribanje,
krema za ribanje, abrazivna četka za
ribanje, žica, spužve, krpe za čišćenje
koje sadrže prljavštinu i ostatke
deterdženta).

• Nije potreban poseban materijal za
čišćenje nakon svake upotrebe. Uređaj
očistite pomoću deterdženta za pranje
suđa, mlakom vodom i mekanom krpom
ili spužvom te ih osušite suhom krpom.

• Pripazite i obrišite svu preostalu vodu
nakon čišćenja, a tijekom kuhanja odmah
očistite svu hranu koja je poprskala
površinu.

• Ne perite nijedan dio vašeg uređaja u
perilici posuđa osim ako nije drugačije
navedeno u korisničkom priručniku.

Za ploče za kuhanje:
• Kisela prljavština poput ostataka mlijeka,

umaka od rajčica i ulja može izazvati
trajne mrlje na pločama za kuhanje i
dijelovima ploča za kuhanje, odmah
očistite svu prolivenu tekućinu nakon što
se ploča za kuhanje ohladnila kad je
isključite.

Površine od inoksa- nehrđajućeg čelika
• Nemojte koristiti kiselinu ili sredstva za

čišćenje koja sadrže klor za čišćenje
nehrđajućih ili inoks površina i ručki.

• Površine od nehrđajućeg čelika- inoksa
mogu promijeniti boju tijekom vremena.
To je normalno. Nakon svake upotrebe
očistite površinu od nehrđajućeg čelika ili
ioksa s odgovarajućim deterdžentom.

• Očistite s mekanom krpom i sapunom te
tekućim deterdžentom (koji ne grebe) koji
je namijenjen čišćenju površina od
inoksa, pri tome pazite i brišite u jednom
smjeru.

• Mrlje od vodenog kamenca, ulja, škroba,
mlijeka i masnoća na staklenim i inoks
površinama odmah uklonite bez čekanja.
Mrlje mogu zahrđati tijekom dužeg
vremena.

• Sredstva za čišćenje koja ste poprskali/
nanijeli na površinu treba odmah očistiti.
Ako abrazivna sredstva za čišćenje
ostanu na površini to će izbijeliti
površinu.

Staklene površine
• Prilikom čišćenja staklenih površina ne

koristite tvrde metalne grebalice i
abrazivna sredstva za čišćenje. Oni mogu
oštetiti staklenu površinu.

• Uređaj očistite pomoću deterdženta za
pranje suđa, tople vode i mekane krpe ili
krpe od mikrovlakana namijenjene baš za
čišćenje staklenih površina i osušite ih sa
suhom krpom od mikrovlakana.
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• Ako je nakon čišćenja ostalo deterdženta
obrišite ga hladnom vodom i osušite
čistom i suhom krpom od mikrovlakana.
Ostaci preostalog deterdženta mogu
oštetiti staklenu površinu.

• Ni u kojem slučaju osušene ostatke
deterdženta na staklenoj površini ne
čistite s nazubljenim noževima, žičanom
vunom ili sličnim sredstvima koje mogu
ogrebati površinu.

• Mrlje od klacija (žute mrlje) na staklenoj
površini uklonite s komercijalno
dostupnim sredstvima za uklanjanje
vodenog kamenca, sa sredstvima za
uklanjanje vodenog kamenca poput octa
ili soka od limuna.

• Ako je površina jako prljava, sredstvo za
čišćenje nanesite spužvom na mrlju i
pričekajte malo duže da sredstvo djeluje.
Zatim očistite staklenu površinu s
vlažnom krpom.

• Blijeda boja i mrlje na staklenoj površini
su uobičajeni i ne predstavljaju grešku.

Plastični dijelovi i obojene površine
• Plastične dijelove i obojene površine

očistite pomoću deterdženta za pranje
suđa, mlakom vodom i mekanom krpom
ili spužvom te ih osušite suhom krpom.

• Ne koristite tvrde metalne grebalice ili
abrazivna sredstva za čišćenje. One
mogu oštetiti površine.

• Pripazite da spojevi dijelova proizvoda ne
ostanu vlažni i da na njima nema
deterdžena. U protivnom, na spojevima
može nastati korozija.

8.2 Čišćenje ploče za kuhanje
Staklena površina za kuhanje
Slijedite korake čišćenja opisane za
staklenu površinu u dijelu „Opće
informacije o čišćenju“ za čišćenje staklene
površine za kuhanje. Za posebne slučajeve
čišćenje možete dovršiti u skladu s
informacijama u nastavku.
• Hranu punu šećera poput tamne kreme,

škroba ili sirupa treba odmah očistiti bez
čekanja da se površina ohladi. U
protivnom, staklena površina za kuhanje
će se trajno oštetiti.

• Sredstva za čišćenje ne koristite za
čišćenje kada je ploča za kuhanje vruća
jer može doći do pojave trajnih mrlja.

Čišćenje plinskih plamenika

1. Prije čišćenja ploče za kuhanje uklonite
držače posuda, poklopce i glave
plamenika s ploče za kuhanje.

2. Očistite površinu ploče za kuhanje u
skladu s preporukama uključujući opće
informacije o čišćenju ovisno o vrsti
površine (emajlirana, staklena, od
inoksa, itd.).

3. Komoru plamenika očistite krpom
namočenom u deterdžent ili s četkom
koja ne grebe. Pripazite da nema
ostataka hrane.

4. Očistite bacač iskri i grijače (kod
modela s paljenjem i grijačem) s dobro
ocijeđenom krpom. Zatim ih osušite sa
čistom krpom. Pripazite da su bacač
iskri i grijač potpuno suhi.

5. Očistite poklopce i glave plamenika s
vodom i deterdžentom nakon svake
upotrebe i zatim ih očistite.

6. Za tvrdokorne mrlje držite kape i glave
plamenika u vodi s deterdžentom ili vodi
sa sapunicom barem 15 minuta.
Očistite s nemetalnom četkom koja ne
grebe.

7. Za unutrašnjost pećnice i roštilj možete
koristiti sredstva za brzo čišćenje i sjaja,
na emajliranim površinama i po
preporuci ovlaštenog servisa, posebno
za tvrdokorne mrlje na emajliranim
poklopcima plamenika.

8. Pazite da poklopci plamenika ne dođu u
kontakt s agresivnim deterdžentima
poput sredstvima za čišćenje
unutrašnjosti pećnice dok ih čistite jer
će to izazvati uklanjanje boje.

9. Očistite držače posuda s vodom i
deterdžentom i mekom četkom koja ne
grebe nakon svake upotrebe i dobro ih
osušite.

HR

MK
SR



HR / 30

10.Kada se poklopci plamenika i držači
posuda koriste vlažni mogu nastati
trajne mrlje od vodenog kamenca kao
rezultat grijanja. Pripazite da budu suhi
prije upotrebe.

11.Postavite glave plamenika, poklopce i
držače posuda.

12.Prilikom postavljanja držača posuda
pripazite da budu u središtu plamenika.
U modelima s iglama pričvrstite iglice
na ploči plamenika u utore za igle na
držačima lonaca.

Sastavljanje dijelova plamenika

1. Nakon čišćenja plamenika stavite
dijelove kao na slici..

2. Glavu plameniak stavite pazeći da prođe
kroz bacač iskri plamenika (4). Okrenite
glavu plamenika desno-lijevo tako da
nasjedne na komoru plamenika.

3. Stavite poklopac plamenika na glavu
plamenika.

1 Poklopac plamenika

2 Glava plamenika
3 Komora plamenika
4 Bacač iskri (u modelima s paljenjem)

8.3 Čišćenje upravljačke ploče
• Prilikom čišćenja ploča koje i maju -

upravljački kotačić obrišite ploču i
kotačiće s mokrom, mekanom krpom i
osušite ih sa suhom krpom. Ne uklanjajte
kotačiće i brtve ispod njih prilikom
čišćenja upravljačke ploče. Upravljačka
ploča i kotačići mogu se oštetiti.

• Prilikom čišćenja upravljačkih ploča s
kotačićima od inoksa ne koristite
sredstva za čišćenje inoksa oko kotačića.
To može obrisati pokazatelje oko
kotačića.

• Upravljačku ploču očistite vlažnom,
mekom krpom, a zatim je osušite suhom
krpom. Ako vaš proizvod ima funkciju
zaključavanja gumba podesite
zaključavanje gumba prije čišćenja
upravljačke ploče. U protivnom, može
doći do neispravnog prepoznavanja na
gumbima.

9 Rješavanje problema
Ako se problem nastavi nakon što slijedite
upute u ovom odjeljku, obratite se svom
dobavljaču ili ovlaštenom servisu. Nikada
ne pokušavajte sami popraviti proizvod.
Proizvod ne radi.
• Osigurač može biti neispravan ili

pregorio. Provjerite osigurače na
razvodnoj ploči. Promijenite ih ako je
potrebno ili ih ponovno uključite.

• Uređaj možda nije ukopčan u (uzemljenu)
strujnu utičnicu. >>> Provjerite je li uređaj
ukopčan u zidnu utičnicu.

• (Ako na uređaju postoji mjerač vremena)
Ne rade gumbi na upravljačkoj ploči. >>>
Ako proizvod ima zaključavanje gumba,
tada je možda aktivirano zaključavanje
gumba, deaktivirajte ga.
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Nema iskre paljenja.
• Nema struje. >>> Provjerite osigurače u

kutiji s osiguračima.
Nema plina.
• Glavni ventil za plin je zatvoren. >>>

Otvorite plinski ventil.
• Plinska cijev je savijena. >>> Pravilno

postavite plinsku cijev.
Plamenici ne gore pravilno ili uopće.
• Plamenici su prljavi. >>> Očistite dijelove

plamenika.

• Plamenici su mokri. >> > Osušite dijelove
plamenika.

• Poklopac plamenika nije sigurno
montiran. >>> Pravilno postavite
poklopac plamenika.

• Plinski ventil je zatvoren. >>> Otvorite
plinski ventil.

• Plinska boca je prazna (kada se koristi
UNP). >>> Zamijenite plinsku bocu.

Dodatne informacije u vezi
korisničkog priručnika:

Tehničke informacije o rukovanju načinom vožnje s brzim ubrzavanjem u
skladu s EU Uredbom 2023/826

Način rada POTROŠNJA ENERGIJE (vat) RAZDOLJE (MINUTE)*

Isključeno 0,3 -

Pripravnost - -

Način rada pripravnosti s prikazom
informacija ili statusa - -

Način rada pripravnosti putem
mrežne aktivacije - -

*: Razdoblje nakon kojeg oprema automatski prelazi u način rada pripravnosti, način rada isključeno ili način rada
pripravnosti putem mrežne aktivacije u minutama i zaokruženo na najbližu minutu.

HR

MK
SR



MK / 32

Добре дојдовте!
Почитуван кориснику,
Ви благодариме што го избравте производот Beko. Сакаме производот, произведен
со висок квалитет и технологија, да Ви понуди најдобра ефикасност. Затоа
внимателно прочитајте го ова упатство и другата дадена документација пред да го
користите производот.
Имајте ги на ум сите информации и предупредувања наведени во упатството за
употреба. На овој начин ќе се заштитите себеси и производот од опасностите што
може да се појават.
Чувајте го упатството за употреба. Ако го дадете производот на друго лице, дајте му
го и упатството. Условите за гаранција, употребата и методите за решавање
проблеми за производот се дадени во ова упатство.
Симболите и нивниот опис во упатството за употреба:

Опасност што може да резултира со смрт или повреда.

Важни информации или корисни совети за употреба.

Прочитајте го упатството за употреба.

Предупредување за жешка површина.

ЗАБЕЛЕШ
КА

Опасност што може да резултира со материјална штета на производот или неговата околина.
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1 Упатства за безбедноста
• Овој дел ги вклучува

безбедносните упатства
неопходни за да се спречи
ризикот од лична повреда
или материјална штета.

• Доколку производот е даден
на некој друг за лична
употреба или за половна
употреба, треба да се дадат
и упатството за употреба,
етикетите на производите и
другите важни документи и
делови.

• Нашата компанија не е
одговорна за штетите што
може да настанат доколку
овие упатства не се
почитуваат.

• Ако не ги следите овие
упатства, гаранцијата нема
да важи.

• Инсталацијата и поправките
секогаш нека бидат
направени од
производителот, овластен
сервис или лице кое ќе го
назначи компанијата
увозник.

• Користете само оригинални
резервни делови и додатоци.

• Не поправајте или
заменувајте кој било
составен дел на производот
освен ако тоа не е јасно
наведено во упатството за
употреба.

• Не правете технички измени
на производот.

1.1 Наменета
употреба

• Овој производ е направен за
да се користи во домот. Не е
погоден за комерцијална
употреба.

• Не користете го производот
во градини, балкони или
други области на отворено.
Овој производ е наменет за
употреба во домаќинствата и
во кујните за персоналот во
продавници, канцеларии и
други работни средини.

• ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Овој
производ треба да се
користи само за готвење. Не
треба да се користи за други
намени, како што е
загревање на просторијата.

1.2 Дете, ранлива
личност и
безбедност на
миленичиња

• Овој производ може да го
користат деца на возраст од
8 години и постари, како и
луѓе кои се недоволно
развиени во физичките,
сензорните или менталните
вештини или кои немаат
искуство и знаење, сè додека
се надгледувани или
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обучени за безбедната
употреба и опасностите од
производот.

• Децата не треба да си
играат со производот.
Чистењето и одржувањето
од страна на корисниците не
треба да ги вршат деца,
освен ако нема некој што ги
надгледува.

• Овој производ не треба да го
користат луѓе со ограничен
физички, сетилен или
ментален капацитет
(вклучувајќи ги и децата),
освен ако не се под надзор
или не ги добијат потребните
упатства.

• Децата треба да бидат
надгледувани за да се
осигураат дека не си играат
со производот.

• Електричните производи и/
или производите со гас се
опасни за децата и
миленичињата. Децата и
миленичињата не смеат да
си играат со производот, да
се качуваат на него или да
влегуваат во него.

• Не ставајте предмети што
децата може да ги дофатат
на производот.

• Свртете ја рачката на
тенџерињата и тавите на
страна од пултот за да не
можат децата да ги фатат и
запалат.

• ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: За
време на употребата,
достапните површини на
производот се жешки.
Држете ги децата подалеку
од производот.

• Материјалите за пакување
чувајте ги подалеку од дофат
на деца. Постои опасност од
повреда и задушување.

• Пред да ги исфрлите
истрошените и бескорисни
производи:

1. Исклучете го приклучокот
за напојување и извадете
го од штекерот.

2. Исклучете го кабелот за
напојување и исклучете го
со приклучокот од
производот.

3. Преземете мерки на
претпазливост за да ги
спречите децата да влезат
во производот.

4. Не дозволувајте децата да
си играат со производот
кога е во неактивен режим.
1.3 Електрична

безбедност
• Приклучете го производот во

заземјен штекер заштитен со
осигурувач што одговара на
проценките за струја
наведени на етикетата за
тип. Инсталацијата за
заземјување нека ја направи
квалификуван електричар.
Не користете го производот
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без заземјување во
согласност со локалните/
државните регулативи.

• Приклучокот или
електричното поврзување на
апаратот треба да бидат на
лесно достапно место.
Доколку тоа не е можно,
треба да има механизам
(осигурувач, прекинувач,
прекинувач со клучеви и сл.)
на електричната инсталација
на која е приклучен
производот, во согласност со
електричните регулативи и
да ги одвојува сите столбови
од мрежата.

• Исклучете го производот од
штекер или исклучете го
осигурувачот пред поправка,
одржување и чистење.

• Приклучете го производот во
штекер што ги исполнува
вредностите на напон и
фреквенција наведени на
етикетата за тип.

• (Доколку производот нема
кабел за напојување)
користете го само кабелот за
поврзување опишан во
делот „Технички
спецификации“.

• Не заглавувајте го кабелот
за напојување под и зад
производот. Не ставајте
тежок предмет врз кабелот
за напојување. Кабелот за
напојување не треба да се

витка, гмечи и да доаѓа во
контакт со кој било извор на
топлина.

• Проверете дали кабелот за
напојување е заглавен
додека го ставате
производот на неговото
место по монтирањето или
чистењето.

• Користете го само
оригиналниот кабел. Не
користете исечени или
оштетени кабли.

• Не користете продолжен
кабел или повеќекратен
приклучок за да ракувате со
Вашиот производ.

• Контактирајте со
овластениот сервисен
центар или увозник за да го
користите одобрениот
адаптер во случаи кога е
неопходна употреба на
адаптер за конвертор (за тип
со приклучок).

• Контактирајте со увозникот
или овластениот сервисен
центар доколку должината
на кабелот за струја е
несоодветна.

• Преносливите извори на
енергија или повеќекратните
приклучоци може да се
прегреат и да се запалат.
Повеќекратните приклучоци
и преносливите извори на
енергија држете ги подалеку
од производот.
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• Доколку кабелот за
напојување е оштетен, тој
мора да се замени од
производителот, овластен
сервис или лице кое треба
да го наведе компанијата
увозник за да се спречат
можните опасности.

Доколку Вашиот производ има
кабел за напојување и штекер:
• Никогаш не ставајте го

приклучокот на производот
во скршен, лабав штекер или
штекер надвор од дозната.
Проверете дали штекерот е
целосно вметнат во дозната.
Во спротивно, поврзувањата
може да се прегреат и да
предизвикаат пожар.

• Избегнувајте да го
вметнувате уредот во
штекери што се мрсни,
нечисти или потенцијално
изложени на вода (како што
се оние во близина на
работна плоча каде што
може да излезе вода). Во
спротивно, постои ризик од
краток спој и струен удар.

• Не допирајте го приклучокот
со влажни раце!

• Извлечете го приклучокот од
штекерот користејќи го
главниот дел на приклучокот
наместо самиот кабел.

1.4 Безбедност при
работа со гас

• ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ:Употре
бата на производи за
готвење на гас предизвикува
формирање на супстанции
што се ослободуваат како
резултат на топлина,
влажност и согорување во
просторијата. Погрижете се
кујната да биде добро
проветрена, особено кога го
користите производот:
држете ги природните
отвори за вентилација
отворени или поставете
механички уред за
вентилација (механички
аспиратор / аспиратор).
Интензивната употреба на
производот подолго време
може да бара дополнителна
вентилација: на пример,
отворање прозорец или
поефикасна вентилација,
подигнување на нивото на
механичкиот уред за
вентилација, доколку го има,
итн.

• Овој производ треба да се
користи во просторија која
има правилно прилагоден и
функционален сензор за
јаглерод моноксид.
Проверете дали сензорот за
јаглерод моноксид работи
правилно и често
сервисирајте го сензорот.
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Сензорот за јаглерод
моноксид треба да се
постави не повеќе од 2
метри од производот.

• Условите за прилагодување
на овој апарат се наведени
на етикетата (или на
плочката со податоци).

• Потребно е правилно
согорување во производите
за готвење на гас. Во случај
на нецелосно согорување,
може да се развие јаглерод
моноксид (CO). Јаглерод
моноксидот е безбоен, без
мирис и многу токсичен гас,
кој има смртоносен ефект
дури и во многу мали дози.
Може да разберете дека
гасот добро гори ако
пламенот е континуиран и
син. Ако пламенот е
брановиден, исечен и
интензивно жолт, гасот не
гори добро.

• Производите и системите за
готвење на гас мора редовно
да се проверуваат за
правилно функционирање.
Регулаторот, цревото и
стегачот мора редовно да се
проверуваат и да се
заменуваат во роковите
препорачани од
производителот или кога е
потребно.

• Побарајте информации за
телефонските броеви за
итни случаи на гас и

безбедносните мерки во
случај на мирис на гас од
вашиот локален снабдувач
на гас.

 Што да правите кога
мирисате на гас!
• Не користете отворен

пламен и не пушете. Не
користете електрични
копчиња (на пр., копче за
светилки или ѕвонче). Не
користете фиксни или
мобилни телефони.

• Отворете ги вратите и
прозорците.

• Исклучете ги сите вентили
на производите за готвење
на гас и мерачот на гас на
главниот контролен вентил,
освен ако не е во затворен
простор или подрум.

• Проверете ги сите цевки и
врски за затегнатост. Ако сè
уште мирисате на гас,
излезете од куќата.

• Предупредете ги соседите.
• Јавете се во

противпожарната бригада.
Користете телефон надвор
од куќата.

• Јавете се кај овластениот
сервис и кај вашата
компанија за дистрибуција
на гас.
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1.5 Безбедност при
транспорт

• Пред да го транспортирате
производот, исклучете го од
електричната мрежа и
исклучете ги приклучоците
за гас.

• Кога треба да го
транспортирате производот,
завиткајте го со материјал за
пакување со меурчиња или
дебел картон и цврсто
залепете го. Цврсто
прицврстете ги подвижните
делови на производот за да
спречите оштетување.

• Пред да го инсталирате,
проверете дали производот
е оштетен по транспортот.
Контактирајте со увозникот
или овластениот сервисен
центар доколку е оштетен.

1.6 Безбедност при
инсталација

• Пред да започнете со
инсталација, исклучете ја
електричната линија на која
ќе се приклучи производот
со исклучување на
осигурувачот.

• Секогаш носете заштитни
ракавици при превоз и
инсталација. Во спротивно,
постои ризик од повреда од
остри рабови!

• Пред да го инсталирате,
проверете дали производот
е оштетен. Не продолжувајте
со инсталација доколку
производот е оштетен.

• Избегнувајте користење на
секакви топлинско-
изолациски материјали за
покривање на внатрешноста
на мебелот што ќе се
монтира.

• Директна сончева светлина и
извори на топлина, како што
се електрични или гасни
грејачи, не смеат да бидат
присутни во областа каде
што е инсталиран
производот.

• Опкружувањето на сите
вентилациски канали на
производот нека биде на
отворено.

• Не го инсталирајте
производот во близина на
прозорец. Постои ризик
пламенот од плочата за
готвење да ги запали
завесите и запаливите
материјали околу плочата за
готвење. Кога ќе го отворите
прозорецот, може да се
превртат жешките садови.

• Ако има штекер зад местото
каде што ќе се инсталира
производот, мора да се
осигура дека производот не
доаѓа во контакт со штекерот
или со приклучокот
приклучен во штекерот.
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• Не треба да има црево за
гас, пластична цевка за вода
и штекер на задниот или
страничниот ѕид на местото
каде што ќе се инсталира
производот. Во спротивно,
тие може да се деформираат
од топлината кога се работи
со плочата за готвење и
може да создаде
безбедносен ризик.

• Прекинете го доводот на гас
пред да започнете каква
било работа на инсталација
на гас. Постои опасност од
експлозија.

• Поврзувањето на производот
со системот за дистрибуција
на гас може да го изврши
само овластено и
квалификувано лице. Постои
опасност од експлозија или
труење поради поправки од
непрофесионални лица.

• Цревото за гас мора да биде
поврзано така што да не ги
допира подвижните делови
во областа каде што е
поставено и да не се фати
кога се движат подвижните
делови (на пр. фиока).
Дополнително, цревото за
гас не треба да се поставува
во простор каде што постои
можност да се заглави.

• Цревото за гас не смее да се
гмечи, преклопува, заглавува
или да допира жешки делови
од производот и садови за

готвење на производот.
Постои опасност од
експлозија поради
оштетување на цревото за
гас.

• Погрижете се да проверите
дали има истекување на гас
откако ќе се изврши
поврзувањето со гас на
Вашиот производ. Погрижете
се да нема истекување на
гас. Не користете го
производот доколку има
истекување на гас.

• Овој апарат не е поврзан со
уред за евакуација на
производи од согорување.
Треба да се инсталира и
поврзе во согласност со
важечките прописи за
инсталација. Посебно
внимание треба да се
посвети на релевантните
барања во врска со
вентилацијата.

1.7 Безбедност при
употреба

• Проверете дали апаратот е
исклучен по секоја употреба.

• Ако нема да го користите
производот подолго време,
исклучете го од штекер или
исклучете го напојувањето
од кутијата со осигурувачи.
Исклучете ја главната
славина за гас.
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• Не користете го производот
ако се расипе или се оштети
додека се користи.
Исклучете го производот од
струја. Контактирајте со
увозникот или овластениот
сервисен центар.

• ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ:
Доколку површината на
плочата е напукната,
исклучете го производот од
електричната мрежа за да
избегнете ризик од
електричен удар.

• ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Ако
стаклената површина на
плочата за готвење е
скршена:

Исклучете ги сите плински и
(ако има) електрични рингли.
Исклучете го производот од
струја.
- Не ја допирајте површината
на апаратот.
- Не го користете апаратот.
• Не газете го апаратот од која

било причина.
• Не користете го производот

кога Вашето расудување или
координација е нарушено со
употреба на алкохол и/или
дрога.

• Запаливи предмети не смеат
да се чуваат во и околу
местото за готвење. Во
спротивно тие може да
доведат до пожар.

• Овој производ не е погоден
за употреба со далечински
управувач или надворешен
часовник.

1.8 Предупредувања
за температура

• ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Кога
производот е во употреба,
производот и неговите
достапни делови ќе бидат
жешки. Треба да се внимава
да се избегне допирање на
производот и грејните
елементи. Децата под 8-
годишна возраст треба да се
држат подалеку од
производот освен ако не се
под постојан надзор.

• Не ставајте запаливи/
експлозивни материјали во
близина на производот,
бидејќи површините ќе бидат
жешки додека тој работи.

• ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ:
Опасност од пожар: Не
чувајте предмети на
површините за готвење.

1.9 Безбедност при
готвење

• ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Мора
да се набљудува процесот
на готвење. Краткотрајните
процеси на готвење мора
постојано да се
набљудуваат.
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• ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: При
готвење со цврсто или течно
масло, опасно е да се остави
ринглата без надзор, што
може да предизвика пожар.
НИКОГАШ не обидувајте се
да го изгаснете огнот со
вода; исклучете го
производот од електричната
мрежа, а потоа покријте го
пламенот со капак или ќебе
за гаснење пожари (итн.).

• Бидете внимателни кога
користите алкохолни
пијалоци во Вашите јадења.
Алкохолот испарува на
високи температури и може
да предизвика пожар бидејќи

може да се запали кога ќе
дојде во контакт со жешки
површини.

1.10 Безбедност при
оддржување и
чистење

• Почекајте производот да се
олади пред да го чистите.
Топлите површини може да
предизвикаат изгореници!

• Никогаш не чистете го
производот со шприцање
или истурање вода на него!
Постои ризик од струен удар!

• Не користете средства за
чистење на пареа за
чистење на производот
бидејќи тоа може да
предизвика електричен удар.

2 Упатства за заштита на животната средина
2.1 Директива за отпадот

2.1.1 Во согласност со
Директивата за отпадна
електрична и електронска
опрема (ОEEО) и фрлање на
дотраениот производ

Овој производ се придржува кон
директивата за отпадна електрична и
електронска опрема на Европската Унија
(2012/19/EU). Овој производ има
симмбол за класификација за отпадна
електрична и електронска опрема
(ОEEО).

Овој производ е произведен
со висококвалитетни делови
и материјали кои можат
повторно да се користат и се
погодни за рециклирање.
Затоа не фрлајте го

отпадниот производ заедно со

нормалниот домашен и друг отпад на
крајот на неговиот животен век.
Однесете го до собирно место за
рециклирање на електрична и
електронска опрема. Можете да
прашате во локалната администрација
за овие места за собирање.
Соодветното отстранување на апаратот
помага во спречување на негативните
последици по животната средина и
здравјето на луѓето.

Во согласност со Директивата за
ограничување на опасните
супстанции (RoHS):
Овој производ се придржува кон
Директивата за ограничување на
опасните супстанции (RoHS) на
Европската Унија (2011/65/EU). Не
содржи штетни и забранети материјали
наведени во Директивата.
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2.2 Информации за пакувањето
Материјалите од пакувањето на
производот се произведени од
материјали за рециклирање во
согласност со нашите државни
регулативи за животната средина. Не
фрлајте го отпадот од пакувањето со
отпадот од домаќинството или друг
отпад, однесете го на местата за
собирање материјали од пакувања
определени од локалните власти.

2.3 Препораки за заштеда на
енергија

Според ЕУ 66/2014, информациите за
енергетската ефикасност може да се
најдат на потврдата за производот
испорачана со производот.

Следниве предлози ќе Ви помогнат да го
користите Вашиот производ на еколошки
и енергетски ефикасен начин:
• Одмрзнете ја замрзнатата храна пред

да ја печете.
• Користете тенџериња / тави со

големина и капак погодни за зоната за
готвење. Секогаш избирајте тенџере
со правилна големина за Вашите
оброци. Потребна е енергија повеќе од
потребното за садови со погрешна
големина.

• Одржуувајте ги чисти местата за
печење на ринглите и основата на
тенџерињата. Нечистотијата го
намалува преносот на топлина помеѓу
површината за печење и основата на
тенџерето.

3 Вашиот производ
Во овој дел, можете да го најдете
прегледот на производот. Може да има
разлики во сликите и некои
карактеристики во зависност од типот на
производ.

3.1 Вовед во производот

1

2

3

4

5

1 Брза рингла 2 Помошна рингла
3 Контролни тркалца на шпоретот 4 Единечна зона за готвење
5 Единечна зона за готвење
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3.2 Технички спецификации
Општи спецификации за плочата за готвење
Надворешни димензии на производот (висина/
ширина/длабочина) (мм) 46 / 600 / 530

Димензии за инсталирање на плочата за готвење
(ширина / длабочина) (мм) 560 / 480-490

Напон/Фреквенција 220-240 V ~ 50 Hz
Вид и пресек на кабел што се користи/погоден за
употреба во производот мин. H05V2V2-FG 3 x 1,5 mm2

Вкупна потрошувачка на енергија (W) 2900
Вкупна потрошувачка на гас (kW) 2,75 (200 g/h - G30)

Зони за готвење

Напред лево Единечна зона за готвење
Димензии 180 mm
Напојување 1700 W

Напред десно Помошна рингла
Напојување 1,0 kW (73 g/h – G30)

Позади лево Единечна зона за готвење
Димензии 140 mm
Напојување 1200 W

Позади десно Нормална рингла
Напојување 1,75 kW (127 g/h – G30)

Вид на гас/притисок на производот што е поставен:
G20 20 mbar

Категорија на гас производ

Кат. II 2H3B/P
Кат. II 2H3+
Кат. I 2H

Видови на гас/притисоци на кои може да се конвертира производот:

G30 30 mbar
G30/G31 28-30/37 mbar

Техничките спецификации може да се изменат без претходно известување за
да се подобри квалитетот на производот.

Сликите во ова упатство се шематски и можеби не се совпаѓаат целосно со
Вашиот производ.

Вредностите наведени на етикетите на производите или во документацијата
што го придружува се добиени во лабораториски услови во согласност со
релевантните стандарди. Во зависност од условите на работа и на околината
на производот, овие вредности може да се разликуваат.
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Земја, категории/видови/притисок на гасови
Типот на гас, притисокот и категоријата на гас што може да се користат за земјата
каде што ќе се инсталира производот, можете да ги најдете во табелата подолу.

КОД НА
ДРЖАВА

КАТЕГОРИЈА ТИП И ПРИТИСОК НА ГАС

FR Кат. II 2E+3+ G20,20 mbar G25,25 mbar G30,28 30
mbar G31,37 mbar

BE Кат. II 2E+3+ G20,20 mbar G25,25 mbar G30,28 30
mbar G31,37 mbar

RU Кат. II 2H3B/P G20,20 mbar G30,30 mbar G20,13 mbar G20,10 mbar

CZ Кат. II 2H3+ G20,20 mbar G30,28 30
mbar G31,37 mbar

NL Кат. II 2EK3B/P G25.3,25 mbar G20,20 mbar G30,30 mbar

GB Кат. II 2H3+ G20,20 mbar G30,28 30
mbar G31,37 mbar

IE Кат. II 2H3+ G20,20 mbar G30,28 30
mbar G31,37 mbar

ES Кат. II 2H3+ G20,20 mbar G30,28 30
mbar G31,37 mbar

PT Кат. II 2H3+ G20,20 mbar G30,28 30
mbar G31,37 mbar

CH Кат. II 2H3+ G20,20 mbar G30,28 30
mbar G31,37 mbar

IT Кат. II 2H3+ G20,20 mbar G30,28 30
mbar G31,37 mbar

SK Кат. II 2H3+ G20,20 mbar G30,28 30
mbar G31,37 mbar

CY Кат. II 2H3+ G20,20 mbar G30,28 30
mbar G31,37 mbar

SI Кат. II 2H3+ G20,20 mbar G30,28 30
mbar G31,37 mbar

GR Кат. II 2H3+ G20,20 mbar G30,28 30
mbar G31,37 mbar

PL
Кат. II 2ELS3B/P G20,20 mbar G2.350,13

mbar G30,37 mbar

Кат. II 2E3P(B/P) G20,20 mbar G30,37 mbar
DE Кат. II 2E3B/P G20,20 mbar G30,50 mbar
AT Кат. II 2H3B/P G20,20 mbar G30,50 mbar
SE Кат. II 2H3B/P G20,20 mbar G30,30 mbar
LT Кат. II 2H3B/P G20,20 mbar G30,30 mbar
NO Кат. II 2H3B/P G20,20 mbar G30,30 mbar
MK Кат. II 2H3B/P G20,20 mbar G30,30 mbar
XK Кат. II 2H3B/P G20,20 mbar G30,30 mbar
RS Кат. II 2H3B/P G20,20 mbar G30,30 mbar
RO Кат. II 2H3B/P G20,20 mbar G30,30 mbar
DK Кат. II 2H3B/P G20,20 mbar G30,30 mbar
EE Кат. II 2H3B/P G20,20 mbar G30,30 mbar
MA Кат. II 2H3B/P G20,20 mbar G30,30 mbar
FI Кат. II 2H3B/P G20,20 mbar G30,30 mbar
HR Кат. II 2H3B/P G20,20 mbar G30,30 mbar
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КОД НА
ДРЖАВА

КАТЕГОРИЈА ТИП И ПРИТИСОК НА ГАС

МК Кат. II 2H3B/P G20,20 mbar G30,30 mbar
MT Кат. I 3B/P G30,30 mbar
IS Кат. I 2H G20,20 mbar
LV Кат. I 2H G20,20 mbar
LU Кат. I 2E G20,20 mbar
BG Кат. I 2H G20,20 mbar

Кат. I 3B/P G30,30 mbar

HU
Кат. I 2H G20,25 mbar
Кат. I 3B/P G30,30 mbar

Табела со инјектори
Табелата подолу ги дава вредностите на инјекторите за сите видови на запаливи
гасови за конверзија на гас. Можете да ги достигнете вредностите на вашиот
инјектор со гледање на техничката табела за типовите на гас што можете да ги
конвертирате според вашите запаливи материи и земја. Инјекторите може да не се
испорачуваат со вашиот производ. Можете да го добиете од овластени сервиси или
од местото каде што сте го купиле производот.

Зони за готвење

Напојува
ње

G20,20
mbar

G25,25
mbar

G30,28 30
mbar

G31,37
mbar

G20,10
mbar

G20,13
mbar

G20,25
mbar

G25.3,25
mbar

G2.350,13
mbar

G30,37
mbar

G30,50
mbar

1 kW 72 50 90 84 68 80 95 47 43
1,75 kW 97 66 118 110 91 102 128 65 58
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4 Инсталација

 Општи предупредувања
• Контактирајте со најблискиот овластен

сервисер за поставување на
производот. Проверете дали сите
инсталации за струјата и плинот се
поставени пред да го повикате
овластениот сервисер кој ќе го
подготви производот за употреба. Ако
не се, повикајте квалификуван
сервисер и мајстор за да ги направи
неопходните подготовки.
Производителот нема да се смета за
одговорен за оштетувања што се
појавиле заради постапки што ги
извеле неовластени лица.

• Производот мора да го постави
квалификувано лице во согласност со
важечките регулативи. Во спротивно,
гаранцијата ќе се поништи.
Подготовката на локацијата и
електричната и плинска инсталација
за производот е одговорност на
потрошувачот.

• Производот мора да се постави во
согласност со локалните закони за
плин и напојување со ел. енергија.

• Пред поставување, проверете го
производот визуелно за да видите
дали има оштетувања.

4.1 Пред поставување
• Плочата е дизајнирана за

поставување на комерцијална работна
површина. Безбедносно растојание
мора да се остави меѓу апаратот и
ѕидовите и елементите во кујната.
Погледнете ја сликата (вредности во
мм.).

• Работната површина мора да биде
порамнета и фиксирана хоризонтално.

• Отворете отвор за плочата во
работната површина според
димензиите за поставување.

• Овој производ е уред од класа 3
според стандардот EN 30-1-1.

• Оставете минимално растојание од
750 мм над површината на плочата.

• Ако се поставува аспиратор над
шпоретот, погледнете ги упатствата на
производителот за аспираторот во
однос на висината за поставување.
Ако не е дефинирана која било
големина во упатството за аспиратори,
оваа висина треба да биде најмалку
650 mm.

• Секој кујнски мебел до апаратот мора
да биде отпорен на топлина (мин. 100
°C).
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X минимално растојание меѓу отсечокот и
страничниот ѕид.

Y минимално растојание меѓу отсечокот и
задниот ѕид.

Тип на контрола на
шпоретот

Тип на плочата на
греачот

Ширина на шпоретот# (mm) X (mm) Y (mm)

Странично контролно
тркалце Метал 580 / 610 100 60

Странично контролно
тркалце Стакло 590 / 600 / 601 / 641 / 646 100 50

Предно контролно тркалце Метал / Стакло 580 / 585 / 590 / 600 / 601 /
641 / 646 170 50*

Предно контролно тркалце Метал / Стакло 288 / 750 / 751 170 70
* Оваа димензија ќе биде 60mm кај моделите што користат гасни вентили со 9 чекори.

# Се однесува на димензиите на ширината во техничкиот дел со табели во прирачникот за користење.

Вентилација во просторијата
Сите простории мора да имаат прозорец
на отворање или соодветно
проветрување, а во некои простории
неопходна е и трајна вентилација.
Воздухот за согорување се зема од
просторијата, а издувните гасови се
емитираат директно во неа. Неопходна е
одлична вентилација на просторијата за
безбедна работа на уредот.
Простории со врати и/или прозорци
коишто водат директно кон надвор
Вратите и/или прозорците коишто водат
директно кон надвор мора да имаат
отвор за вентилација со димензиите
наведени во табелата долу базирано на
вкупната плинска моќност на уредот
(вкупната потрошувачка на плин на

уредот е прикажана во табелата со
технички спецификации во ова упатство
за корисникот). Ако вратите и/или
прозорците немаат отвор за вентилација
што кореспондира на вкупната
потрошувачка на плин на уредот како
што е наведено во табелата долу, тогаш
дефинитивно мора да има дополнителен
фиксиран отвор во просторијата за да се
исполнат потребите за минимална
вентилација за вкупната потрошувачка
на плин на уредот. Фиксираниот отвор
на вентилација може да вклучува отвори
за постоечките тули, димензија за
спроведување респиратор итн.

Вкупна потрошувачка
на плин (kW)

мин. отвор за вентилација
(cm2)
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0-2 100
2-3 120
3-4 175
4-6 300
6-8 400

8-10 500
10-11,5 600
11,5-13 700
13-15,5 800
15,5-17 900
17-19 1000
19-24 1250

Простории коишто немаат врати и/или
прозорци коишто се отвораат и водат
директно кон надвор
Ако просторијата каде што е поставен
уредот нема врата и/или прозорец
којшто води директно кон надвор, ќе се
побараат други производи коишто
овозможуваат фиксирани
неприспособливи отвори за вентилација
што не се затвораат, коишто ги
исполнуваат минималните услови за
отвор за вентилација за вкупната
потрошувачка на плин на уредот како
што е наведено во табелата горе. Исто
така, треба да се следат соодветните
градежни регулативи.
Каде што просторијата или внатрешниот
простор содржи повеќе од еден плински
уред, ќе се обезбеди дополнителен
простор за вентилација покрај условот
даден во табелата горе. Големината на
дополнителниот простор за вентилација
ќе одговара на регулативите за други
плински уреди.
Исто така, треба да има минимално
растојание од 10 mm на долниот раб од
вратата што води кон внатре во
просторијата каде што е монтиран
уредот. Мора да се осигурите дека
предметите како теписи, теписони и
черги нема да влијаат врз просторот
кога вратата е затворена.
Шпоретот може да се постави во кујна,
кујна со трпезарија или во простории за
дневен престој, но не и во просторија
каде што има када или туш. Шпоретот не
смее да се постави во просторија за
дневен престој помала од 20 m3.

Не поставувајте го овој уред во
подрумска просторија освен ако таа не е
отворена кон приземјето од барем
едната страна.

4.2 Електрично поврзување

 Општи предупредувања
• Пред да се започне со работа на

електричната инсталација, исклучете
го производот од електричната мрежа.
Може да настане струен удар!

• Поврзете го производот за заземјен
штекер / довод на струја којшто е
обезбеден со минијатурен автоматски
осигурувач со соодветен капацитет
како што е посочено во табелата
„Технички спецификации“.
Инсталацијата за заземјувањето треба
да ја направи квалификуван
електричар ако го користите
производот со или без
трансформатор. Нашата компанија
нема да биде одговорна за какви било
оштетувања што ќе се случат заради
употреба на производот без
инсталација со заземјување во
согласност со локалните регулативи.

• Производот мора да го поврзе на
електричната мрежа само овластено и
квалификувано лице. Гаранцијата на
производот почнува да тече дури
откако ќе биде исправно инсталиран.
Производителот нема да биде
одговорен за штетите кои ќе настанат
од работите што ќе ги изведат
неовластени лица.

• Кабелот за напојување не смее да се
приклештува, превиткува или
притиснува или да се допира со
врелите делови на апаратот.
Оштетениот кабел за напојување мора
да се замени од страна на овластен
сервисер. Инаку, постои ризик од
електричен удар, краток спој или
пожар со непрофесионални поправки!

• Податоците за довод на ел. енергија
мора да соодветствуваат со
податоците што се дадени на плочката
со номинални вредности на апаратот.
Плочката со номинални вредности е
позади, на куќиштето на производот.
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Кабелот за напојување за производот
мора да е усогласен со вредностите во
табелата „Технички спецификации“.

• Приклучокот на кабелот за напојување
мора да биде на дофат по
поставувањето ( не пренесувајте го
преку плочата. Не користете
продолжни кабли или повеќекратни
приклучоци при поврзувањето со
струја.

• Додека се поврзуваат жиците, мора сè
да биде во согласност со
националните/локалните регулативи
за електрика и мора да се
употребуваат соодветните штекери/
линии и приклучоци за рерна. Во
случај кога моќноста на производот е
ограничена на помала вредност од
капацитетот на приклучокот и
штекерот/линијата да пренесуваат
струја, мора производот да се поврзе
преку фиксна електрична инсталација
директно без да се употребува
приклучок и штекер/линија.

Ако производот е произведен со
кабел и приклучок:
Вашиот производ е произведен со
електричен кабел и приклучок. Ставете
го приклучокот на производот во
заземјен штекер и поврзете го со
електричната мрежа.

4.3 Приклучок за гас

 Општи предупредувања
• Постои ризик од експлозија, може да

дојде до пожар и труење доколку
инсталацијата, поправката или
поврзувањето се направени од
неовластено/нелиценцирано/
неквалификувано лице или техничар.

• Пред инсталацијата, проверете дали
локалните услови за дистрибуција
(природата на гасот и притисокот на
гасот) и прилагодувањето на апаратот
се компатибилни. Условите за
прилагодување на гасот и вредностите
на производот се наоѓаат на етикетите
(или етикетата за тип).

• Ако кодот на Вашата земја не е на
етикетата, следете ги локалните
технички упатства за Вашата земја за
приклучок за гас и конверзија.

• Производот може да се поврзе со
системот за снабдување со гас само
од овластено/лиценцирано/
квалификувано лице или техничар.

• Производителот не е одговорен за
штетите кои произлегуваат од
постапките кои ги изведува
неовластено/нелиценцирано/
неквалификувано лице или техничар.

• Пред да започнете каква било работа
на инсталацијата за гас, исклучете го
доводот на гас. Постои ризик од
експлозија!

• Доколку сакате подоцна да го
користите производот со различен тип
на гас, мора да се консултирате со
овластено/лиценцирано/
квалификувано лице или техничар за
соодветната процедура за конверзија.

• Проверете дали приклучокот за гас е
добро затегнат по секоја употреба.
Производителот не е одговорен за
какви било штети што може да
настанат поради истекување на гас
што може да настане како резултат на
поврзување или конверзија на гас
направена од неовластени/
нелиценцирани лица.

Ризици од пожар:
• Ако не го направите поврзувањето

според упатствата подолу, ќе има
ризик од истекување на гас и пожар.
Нашата компанија не е одговорна за
штетите што ќе произлезат од ова.

• Поврзувањето со гас мора да го врши
само овластено/лиценцирано/
квалификувано лице или техничар.

• Проверете дали цревото за гас што ќе
се користи во приклучокот за гас е во
согласност со локалните стандарди за
гас.

• Флексибилното црево за гас мора да
се поврзе на начин што нема да ги
допира подвижните делови и жешките
површини (прикажани подолу на
сликите) околу него и нема да се
заглави кога се движат подвижните
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делови. (на пр. фиоки). Освен тоа, не
треба да се става на места каде што
може да се исцеди.

• Не го поместувајте производот чие
поврзување со гас е завршено.
Доколку се помести, може да постои
ризик од истекување на гас.

• За поврзување и конверзија на гас
мора да се користи клуч.

Делови за поврзување со гас
Визуелните слики на деловите и алатите
кои може да бидат потребни за
поврзување со гас се дадени подолу. Во
зависност од моделот, овие делови
може да не се дадени со производот.
Деловите за приклучување на гас што
треба да се користат може да се
разликуваат во зависност од типот на
гас и прописите на земјата.
Заптивка против истекување :

Дел за поврзување EN 10226 R1/2” :

Дел за поврзување на течен гас
(G30,G31) :

Дел за поврзување на излез на гас :

Изведување на приклучок за гас - ПГ
• Инсталацијата за природен гас мора

да се подготви соодветно за
составувањето пред да се инсталира
производот. Мора да има вентил за
природен гас на излезот од системот
за гас за да се поврзе со производот.

• Проверете дали вентилот за природен
гас е лесно достапен.

• Поврзете го Вашиот производ со
системот за природен гас во Вашиот
дом со флексибилно црево за гас што
е во согласност со локалните
стандарди.

• При поврзувањето на гас мора да се
користи нов дихтунг.

• Снабдувањето со гас мора да се
поврзе преку цевка за гас или
сигурносно црево за гас со навртки со
навој на двата краја.

Тип на поврзување EN ISO 228 G1/2”
1. Ставете го новиот дихтунг во делот

за поврзување и проверете дали
дихтунгот е правилно поставен.

2. Прицврстете го приклучокот за гас во
апаратот со помош на клуч од 22 мм
и ставете го приклучниот дел во
приклучниот дел со помош на клуч од
24 мм.

3. Мора да проверите дали има
истекување на делот за поврзување
по поврзувањето.

Тип на поврзување EN 10226 R1/2”
1. Ставете го новиот дихтунг во делот

за поврзување за природен гас и
проверете дали дихтунгот е правилно
поставен.

2. Додека го држите излезот на
приклучокот за гас на производот
фиксиран со клучот 22, поврзете го
делот за меѓусебно поврзување со
излезот за гас на производот со клуч
24 и зацврстете го добро.
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3. Вметнете ја новата заптивна заптивка
во заштитното црево/цевката за гас.
Проверете дали заптивката е
правилно поставена.

4. Завиткајте смеса за запечатување
околу навојниот дел од спојката за
меѓусебно поврзување. Поврзете го
навојниот дел од заштитното црево/
цевката за гас во спојката за
меѓусебно поврзување со клучот од
24 мм и зацврстете го безбедно,
држејќи ја спојката за меѓусебно
поврзување на место со клучот од 24
мм.

5. Мора да проверите дали има
истекување на делот за поврзување
по поврзувањето.

Изведување на приклучок за гас - ТНГ
• Вашиот производ треба да биде

поврзан на начин што ќе биде блиску
до приклучокот за гас за да се спречи
истекување на гас.

• Пред да го направите поврзувањето со
гас, обезбедете пластично црево за
гас и соодветна клешта за монтирање.
Внатрешниот дијаметар на
пластичното црево за гас мора да
биде 10 мм, а должината не треба да
биде подолга од 150 см. Пластичното
црево мора да биде отпорно на
истекување и да може да се прегледа.

• Апаратите и системите за гас мора
редовно да се проверуваат за
правилно функционирање.
Регулаторот, цревото и неговиот
стегач мора редовно да се

проверуваат и да се заменат во
периодите препорачани од нивниот
производител или кога е потребно.

• При поврзувањето на гас мора да се
користи нов дихтунг.

• Поврзувањето на гасот мора да се
изврши преку црево за гас или фиксно
поврзување.

Поврзување со затегнато (без навој)
црево за гас
1. Ставете го новиот дихтунг во делот

за поврзување за течен гас и
проверете дали дихтунгот е правилно
поставен.

2. Прицврстете го излезот на
приклучокот за гас на производот
фиксиран со клуч од 22 мм, поврзете
го делот за поврзување со излезот за
гас на производот со клуч од 24 мм и
зацврстете го добро.

3. Поставете го стегачот за монтирање
на едниот крај од цревото за гас.
Омекнете го крајот на цревото за гас
на кое сте го закачиле стегачот така
што ќе го ставите во врела вода една
минута.

4. Вметнете го омекнатото црево за гас
до крај во делот за поврзување.
Добро затегнете го стегачот со
шрафцигер.

5. Мора да проверите дали има
истекување на делот за поврзување
по поврзувањето.
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Проверка на истекување на местото
на поврзување
• Проверете дали сите копчиња на

производот се исклучени. Проверете
дали е отворен доводот за гас.
Подгответе сапуница и нанесете ја на
местото на поврзување на цревото за
контрола на истекување на гас.

• Делот со сапуница ќе се запени ако
истекува гас. Во овој случај, уште
еднаш проверете го приклучокот за
гас.

• Наместо сапун, можете да користите
спрејови за проверка на истекување на
гас што се комерцијално достапни.

• Ако има истекување на гас, исклучете
го доводот на гас и проветрете ја
просторијата.

• Не користете никогаш кибрит или
запалка за да проверите дали
протекува плин.

4.4 Инсталација на производите
1. Извадете ги горилниците, капачињата

на горилниците и решетките од
плочата на производот.

2. Ставете ја плочата на рамна
површина превртувајќи ја.

3. Кога ја поставувате котлината,
нанесете ја заптивната заптивка, која
е обезбедена во пакувањето, околу
котлината како што е прикажано на
следнава слика, осигурувајќи дека
таа останува 1 до 2 mm внатре од
надворешниот раб на стаклото.

4. Поставете ја плочата врз работната
површина и порамнете ја.

5. Со помош на стегалките за
поставување обезбедете ја плочата
со поставување низ отворите на
долното куќиште.

1 Плоча
2 Шраф
3 Стегалка за поставување
4 Работна плоча

Заден изглед (отвори за поврзување)
Локациите на дупките за поврзување
прикажани на сликата подолу се
шематски, можат да варираат во
зависност од моделот на производот.
Средете ги според дупките за
поврзување на вашиот производ.

Ставете ги горилниците, капачињата на
горилниците и грилот на нивните места
по поставувањето.

Поврзување за различни отвори
не е добра работа во услови на
безбедност, бидејќи со тоа може
да се оштетат плинскиот и
електричниот систем.

Плочата има компоненти што
работат на плин или струја.
Затоа, плочата треба да се
фиксира само на работна
површина преку дупките за
фиксирање, користејќи ги само
доставените елементи и
шрафови за обезбедување и како
што е посочено во упатството. Во
спротивно, ќе претставува
опасност по животот и имотот.
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Ако има вградена рерна под плочата
за готвење;
Кога ја поставувате плочата за готвење
на вградена рерна, треба да се остави
растојание помеѓу горниот ѕид на
рерната и долниот дел од куќиштето на
плочата, како што е прикажано на
сликата.

A мин. 5 mm

Ако има фиока/кабинет под плочата
за готвење;
При инсталирање на плочата за готвење
на шкаф, мора да се инсталира полица
за да се одвои шкафот од плочата за
готвење, како што е прикажано на
сликата. Ова не е потребно при
инсталирање на вградена рерна.
На пример, ако е можно да се допре
долната страна на производот откако ќе
се инсталира врз елементот, овој дел
мора да се покрие со дрвена плоча.

B мин. 15 mm

Конечна проверка
1. Повторно поврзете го производот на

електричната мрежа.
2. Проверете ги функциите.
3. Отворете го доводот за плин.
4. Проверете ги сите поврзувања за

плин дали се зацврстени и стегнати.

4.5 Конверзија на плин

 Општи предупредувања
• Пред да започнете каква било работа

на инсталацијата за гас, исклучете го
главниот довод на гас. Постои ризик
од експлозија!

• Сите инејктори на гас мора да се
заменат и прилагодувањето на
палењето на вентилите за гас мора да
се направи во положба на мирување
за да се направи производот погоден
за употреба со друг гас.

• Откако ќе се смени типот на гас,
новата ознака за типот на гас на
резервната кеса мора веќе да биде
нанесена на тековната етикета на
задната страна на производот.

• Типот на гас што може да се претвора
и категориите на гас на вашиот
производ по земја се дадени во делот
„Категории/типови/притисок на гас по
земја“. Проверете ја табелата во оваа
табела за видовите гас што можете да
ги претворите во Вашата локална
област. Не можете да претворате во
неодредени типови гас во оваа
табела.

• Резервниот инјектор погоден за типот
на гас што сакате да го претворите
може да не е испорачан со
производот. Инјекторите можете да ги
набавите од овластен сервис или од
местото каде што сте го купиле
производот.

• Вредностите на инјекторите и
типовите на гас што треба да се
користат за горилниците се дадени на
крајот од делот. Направете го
поврзувањето на типот на гас што
треба да се конвертира како што е
опишано во делот за поврзување со
гас.

Делови за конверзија на гас
Сликите на деловите и алатките кои
може да бидат потребни за конверзија
на гас се дадени подолу. Во зависност
од моделот, овие делови може да не се
дадени со производот.
Млазник

HR
MK

SR



MK / 55

Инјектор на горилникот

Замена на инјектор за горилниците
1. Поставете ги сите копчиња за

управување на исклучена положба на
контролната табла.

2. Исклучете го снабдувањето со гас.
3. Извадете ги држачите за тавата,

капачето и главата од горилниците за
готвење.

4. Отстранете ги инјекторите за гас
вртејќи ги спротивно од стрелките на
часовникот. (клуч 7)

5. Доколку Вашиот производ има вок
согорувач со страничен инјектор,
извадете го инјекторот со клуч број 7.

ај некои горилници за готвење,
инјекторот е покриен со метално
парче. Овој метален капак мора
да се отстрани за да се замени
инјекторот.

6. Монтирајте ги новите инјектори за
гас. (вртежен момент на затегнување
4 Nm)

7. Проверете ги сите поврзувања за да
се уверите дека се инсталирани
безбедно.

Положбата на новите инјектори е
означена на нивната амбалажа
или може да ја погледнете
табелата за инјектори на

8. Мора да проверите дали има
истекување кај инјекторите по
поврзувањето.

Освен ако нема ненормални
услови, не обидувајте се да ги
извадите вентилите на
горилниците на плин. Мора да го
повикате овластениот сервисер
ако е неопходно да се сменат
вентилите.

Поставки за намален проток на плин
за вентилите на плочата
1. Вклучете го горилникот за да може да

се прилагоди и свртете го копчето во
позиција за намален оган.

2. Извадете го регулаторот од доводот
за плин.

3. Користете шрафцигер со соодветна
големина за да го прилагодите
шрафот за прилагодување на
протокот на плинот.

4. За LPG (Bбутан-пропан) вртете го
шрафот во правецот на стрелките на
часовникот. За природен плин, треба
да го свртите шрафот една обратно
од стрелките на часовникот
ð Нормалната висина на прав

пламен во намалена позиција
треба да биде 6-7 мм.

5. Ако пламенот е повисок од саканата
позиција, свртете го шрафот во
правецот на стрелките на часовникот.
Ако е помал, свртете обратно од
правецот на стрелките на часовникот.

6. За последна контрола, ставете го
горилникот и во голем пламен и во
намалена позиција и проверете дали
пламенот се пали или гаси.
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7. Позицијата на шрафот за
прилагодување може да варира во
зависност од типот на вентилот за
плин што се користи во апаратот.

1 Шраф за прилагодување на степенот на
проток

1 Шраф за прилагодување на степенот на
проток

Проверка за истекување кај
вбризгувачите
Пред да ја направите конверзијата на
производот, осигурете се дека сите
контролни копчиња се наместени во
исклучена позиција. По правилната
конверзија на вбризгувачите, треба да
се провери дали има истекување на гас
кај секој вбризгувач поединечно.
1. Осигурете се дека е вклучено

снабдувањето со гас на производот,
чувајќи ги сите контролни копчиња
во исклучена позиција.

2. Секоја дупка на вбризгувачот се
блокира со прст, со примена на сила
доволна да го запре истекувањето
на гасот кога се вклучува
соодветното контролно копче и се
држи во притисната положба за да
се овозможи гасот да стигне до
вбризгувачот.

3. Нанесете ја подготвената вода со
сапуница кај приклучокот на
вбризгувачот со мала четка, ако има
истекување на гас кај приклучокот на
вбризгувачот, водата со сапуница ќе
започне да се запенува. Во таков
случај, затегнете го вбризгувачот со
доволно сила и повторете го уште
еднаш процесот во чекор 3.

4. Ако сè уште се појавува пена, мора
веднаш да го исклучите дотурот на
гас до производот и да повикате
овластен сервисер или техничар со
лиценца. Не користете го
производот додека овластениот
сервис не го провери/поправи
производот.
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5 Прва употреба
Пред да започнете со користење на
Вашиот производ, се препорачува да го
направите наведеното во следните
делови соодветно.

5.1 Прво чистење
1. Отстранете ги сите материјали од

пакувањето.
2. Избришете ги површините на

производот со влажна крпа или
сунѓер и исушете ги со крпа.

ЗАБЕЛЕШКА: Некои детергенти или
средства за чистење може да
предизвикаат оштетување на
површината. Не користете абразивни
детергенти, прашоци за чистење, креми
за чистење или остри предмети за
време на чистењето.
ЗАБЕЛЕШКА:  За време на првата
употреба може да се појават чад и
миризба неколку часа. Ова е нормално и
само треба добра вентилација за да ги
отстраните. Избегнувајте директно
вдишување на чадот и миризбите што се
формираат.

6 Како Се Користи Плочата
6.1 Општи информации за

употребата на плотната

 Општи предупредувања
• Не дозволувајте предмети да паднат

на плочата за готвење. Дури и малите
предмети како што се солерите може
да ја оштетат плочата за готвење. Не
користете испукани рингли. Водата
може да навлезе низ овие пукнатини и
да предизвика краток спој. Ако
површината е оштетена на кој било
начин (на пример, видливи пукнатини),
прво исклучете го осигурувачот, а
потоа јавете се на овластениот сервис
за да го исклучите производот од
струја за да го намалите ризикот од
електричен удар.

• Немојте да ставате на плотната
тенџериња и тави што се нестабилни и
се нишаат.

• Не ги загревајте садовите за готвење
додека се празни. Така може да се
оштетат и садовите за готвење и
апаратот.

• Исклучувајте ги плинските горилници
по секоја употреба.

• Ќе го оштетите апаратот ако ракувате
со плотните додека врз нив нема
садови за готвење. Исклучувајте ги
плотните по секоја употреба.

• По секоја употреба, површината за
готвење ќе биде жешка, затоа не
ставајте пластични садови / тави на
површината за готвење. Веднаш
исчистете го таквиот материјал од
површината.

• Наглите промени на температурата на
стаклената површина за готвење може
да предизвикаат оштетување,
внимавајте да не истурите ладни
течности за време на готвењето.
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• Ставајте доволно количество храна во
садовите за готвење. Така храната
нема да се прелее од садот и нема да
треба непотребно да чистите.

• Не ги ставајте капаците од
тенџерињата и тавите врз
горилниците/грејните зони.

• Тенџерињата поставувајте ги со
центрирање на горилниците/грејните
зони. Ако сакате да го префрлите
тенџерето на друг горилник/зона, не го
лизгајте туку најнапред кренете го, а
потоа ставете го на другиот горилник.

Совети за плотни со стаклокерамички
површини
• Стаклокерамичката површина е

огноотпорна и врз неа не влијаат
големите температурни разлики.

• Не ја користете стаклокерамичката
површина како подлога врз која ќе
ставате нешто или како подлога за
сечење.

• Користете само тенџериња и тави со
обработено дно. Острите рабови може
да ја изгребат површината.

• Не користете алуминиумски
тенџериња и тави. Алуминиумот ја
уништува површината на плотната.

• Ако површината на плотната се
испрска со храна, плотната може да се
оштети и да дојде до пожар.

• Не користете садови за готвење со
вдлабнато или испакнато дно.

• Користете само тенџериња и тави со
рамно дно. Тие полесно ја
пренесуваат топлината.

• Се троши непотребна енергија ако
пречникот на тенџерето е премногу
мал.

Препорачана големина на садовите за
готвење

Тип на ринглата на шпоретот Дијаметар на тенџерето - cm
Помошна рингла 12 – 18
Нормална рингла 14 – 20
Брза рингла 18 - 22
Рингла за вок 22 - 30

Единечна зона за готвење - (180 mm) 18 - 20
Единечна зона за готвење - (140 mm) 14 - 16

Не користете садови за готвење
поголеми од димензиите наведени
погоре. Ако се користат поголеми садови
од наведените може да дојде до труење
со јаглерод моноксид и до прегревање
на околните површини и тркалца. Покрај
тоа, ако површината за готвење на
вашиот производ е стакло, ќе се појави
прегревање на оваа површина и
производот ќе се оштети. Ако користите
помали садови за готвење може да се
изгорите од пламењата.

6.2 Работа на котлините
Копче за контрола на котлонот

Исклучена положба
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Мал пламен: Најниска моќност на гасот

Голем пламен: Најголема моќност на гасот

Можете да управувате со вашата
котлина со копчињата за контрола на
котлината. Секое копче работи со
соодветната рингла. Може да заклучите
кој горилник го контролира од симболите
на контролната табла.
Кога е исклучен (горна положба),
горилникот не е наполнет со гас. Откако
ќе ја запалите ринглата, може да готвите
со поставување на нивото на гасот на
копчето. Поставете ја саканата моќ за
готвење со порамнување на копчето на
соодветниот симбол.
Палење на ринглите на гас
ü Ринглите на гас се палат со

контролните копчиња.
1. Притиснете на копчето за ринглата.
2. Додека го притискате копчето,

свртете го спротивно од стрелките на
часовникот до симболот со голем
пламен.

3. Со добиената искра, гаста ќе се
запали.

4. По првичното палење, продолжете со
притискање на копчето 3-5 секунди.

5. Ако гасот не се запали по притискање
и отпуштање на копчето, повторете го
истиот процес со притискање на
копчето 15 секунди.

Ослободете го копчето ако
ринглата не се запали во рок од
15 секунди. Почекајте најмалку 1
минута пред да се обидете
повторно. Постои ризик од
акумулација на гас и експлозија!

6. Приспособете го посакуваното ниво
на моќност.

Исклучување на ринглите на гас
Доведете го копчето на ринглата во
исклучена положба (горе).

Ако пламените јазици на
ринглата се изгаснат ненамерно,
исклучете го контролното копче
на ринглата. Не се обидувајте
повторно да ја запалите ринглата
барем 1 минута.

Безбедносен механизам за
исклучување на гаста
Како мерка на претпазливост против
издувување поради прелевање на
горните рингли, безбедносниот
механизам почнува да работи и веднаш
ја исклучува гаста.

1 Безбедност за исклучување на гаста

За да го активирате безбедносниот
механизам за исклучување на гаста,
држете го контролното копче притиснато
уште 3-5 секунди откако ќе ја запалите
ринглата.
Користење на витрокерамичката/ите
зона/и

За стаклокерамичките плотни се
користат контролните тркалца на
плотната. За да го постигнете саканото
ниво на готвење, префлрете го
контролното тркалце на плотната на
саканото ниво.
Плотните може да имаат 3, 6 или 9
оперативни нивоа во зависност од
моделот на вашиот апарат. Може да го
изберете соодветното ниво за типот на
вашиот шпорет врз основа на долната
табела.
6 нивоа:
1 : Загревање
2 – 3 : Вриење, Мирување
4 – 6 : Печење, Пржење, Вриење
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Исклучување на стаклокерамичките
зони
Тркалцето на плотната ставете го на
положба OFF - исклучено (најгоре).
Сијаличка за предупредување дека
шпоретот работи
Може да разберете дали некоја зона на
вашата котлина активно работи или не
од активната ламба за предупредување
на котлината на контролната табла.

7 Општи информации за готвењето
Во овој дел можете да најдете совети за
подготовка и готвење на храната.

7.1 Општи предупредувања во
врска со готвењето врз
плотните

Општи предупредувања во врска со
готвењето врз плотните
• Никогаш не полнете го садот за

готвење со масло повеќе од една
третина. Не оставајте ја плочата без
надзор кога загревате масло.
Прегреаното масло претставува ризик
од оган. Никогаш не обидувајте се да
изгаснете можниот оган со вода! Ако

маслото се запали, покријте го со
противпожарно ќебе или влажна крпа.
Исклучете ја плочата ако е безбедно и
повикајте противпожарна служба.

• Пред да пржите некои намирници,
исцедете ја водата од нив и полека
ставајте ги во врелото масло.
Смрзнатите намирници треба да се
одмрзнат пред да се пржат.

• Кога греете масло, проверете дали
тенџерето што го користите е суво и
држете го капакот отворен.

• Совети за готвење на економичен
режим може да најдете во делот
“Упатства за заштита на околината”.

8 Одржување и чистење
8.1 Општи информации за

чистење
Општи предупредувања
• Почекајте производот да се олади

пред да го чистите. Топлите површини
може да предизвикаат изгореници!

• Не ги применувајте детергентите
директно на жешки површини. Тоа
може да предизвика трајни дамки.

• Производот треба темелно да се
исчисти и исуши по секое работење.
Така, остатоците од храна лесно ќе се
исчистат и ќе се спречи нивното
горење кога производот подоцна
повторно ќе се користи. Така,
работниот век на апаратот се
продолжува и проблемите што често
се сретнуваат ќе се намалат.

• Не користете производи за чистење на
пареа за чистење.

• Некои детергенти или средства за
чистење може да предизвикаат
оштетување на површината.
Несоодветни средства за чистење се:
белило, производи за чистење кои
содржат амонијак, киселина или
хлорид, производи за чистење со
пареа, средства за отстранување
бигор, отстранувачи на дамки и 'рѓа,
абразивни производи за чистење
(крема за чистење, прашок за
чистење, абразивна четка и четка што
гребе, жица, сунѓери, крпи за чистење
што содржат нечистотија и остатоци
од детергент).

• Не е потребен посебен материјал за
чистење за чистењето по секоја
употреба. Исчистете го апаратот со
детергент за миење садови, топла
вода и мека крпа или сунѓер и исушете
го со сува крпа.
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• Внимавајте целосно да ја избришете
преостанатата течност по чистењето и
веднаш исчистете ја храната што
прска наоколу за време на готвењето.

• Не мијте ниту една компонента на
вашиот апарат во машина за миење
садови, освен ако не е поинаку
наведено во упатството за употреба.

За ринглите:
• Киселата нечистотија како што се

млекото, доматната паста и маслото
може да предизвика трајни дамки на
ринглите и составните делови на
зоните за готвење, исчистете ги
прелиените течности веднаш откако ќе
ја изладите ринглата со исклучување.

Инокс - не'рѓосувачки површини
• Не користете средства за чистење кои

содржат киселина или хлор за
чистење на не’рѓосувачки - инокс
површини и рачки.

• Не’рѓосувачката - инокс површина
може да ја промени бојата со тек на
време. Ова е нормално. По секое
работење, исчистете со детергент
погоден за не'рѓосувачка или инокс
површина.

• Чистете со мека крпа со сапуница и
течен детергент (кој не гребе), погоден
за инокс површини, внимавајте да
бришете во една насока.

• Отстранете ги дамките од лимон,
масло, скроб, млеко и протеини на
стаклените и инокс површините
веднаш без да чекате. Дамките може
да 'рѓосаат по долг временски период.

• Средствата за чистење испрскани/
нанесени на површината треба
веднаш да се исчистат. Абразивните
средства за чистење што се оставени
на површината предизвикуваат
површината да побеле.

Стаклени површини
• Кога чистите стаклени површини, не

користете тврди метални стругалки и
абразивни материјали за чистење.
Можат да ја оштетат стаклената
површина.

• Исчистете го апаратот со детергент за
миење садови, топла вода и
микрофибер крпа специфична за
стаклени површини и исушете го со
сува микрофибер крпа.

• Ако има остаток од детергентот по
чистењето, избришете го со ладна
вода и исушете го со чиста и сува
микрофибер крпа. Преостанатиот
детергент може да ја оштети
стаклената површина следниот пат.

• Во никој случај не треба да се чисти
исушениот остаток на стаклената
површина со назабени ножеви, жичена
волна или слични алатки за гребење.

• Можете да ги отстраните дамките од
калциум (жолти дамки) на стаклената
површина со комерцијално достапното
средство за отстранување бигор, со
средство за отстранување бигор како
оцет или сок од лимон.

• Ако површината е многу извалкана,
нанесете го средството за чистење на
дамката со сунѓер и почекајте подолго
време правилно да проработи. Потоа
исчистете ја стаклената површина со
влажна крпа.

• Промената на бојата и дамките на
стаклената површина се нормални и
не се дефекти.

Пластични делови и обоени
површини
• Чистете ги пластичните делови и

обоените површини со детергент за
миење садови, топла вода и мека крпа
или сунѓер и исушете ги со сува крпа.

• Не користете тврди метални стругалки
и абразивни средства за чистење.
Може да ги оштетат површините.

• Погрижете се спојките на составните
делови на производот да не бидат
оставени влажни и со детергент. Во
спротивно, може да настане корозија
на спојките.

8.2 Чистење на плотната
Стаклена површина за готвење
а да ја исчистите стаклената површина
за готвење, следете ги чекорите за
чистење на стаклени површини опишани
во делот “Општи информации за
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чистење”. За посебни случаи може да
исчистите следејќи ги долунаведените
информации.
• Јадењата што содржат шеќер, како

што се темен крем, скроб и сируп,
треба да се исчистат веднаш, без да
чекате површината да се олади. Инаку
стаклената површина за готвење може
трајно да се оштети.

• Немојте да користите средства за
чистење додека плотната е жешка,
бидејќи така може да останат трајни
дамки.

Чистење на плински горилници
1. Пред чистењето на плотната,

отстранете ги решетките, круните и
капаците на горилниците од
плотната.

2. Исчистете ја површината на плотната
во склад со препораките што се
дадени во општите информации за
чистење во зависност од типот на
површината (емајлирана, стаклена,
инокс итн.).

3. Исчистете го пламеникот со крпа
натопена во детергент или со мека
четка што не гребе. Проверете дали
има остатоци од храна.

4. Исчистете ги свеќичките за палење и
термоелементите (кај моделите со
палење и термоелемент) со добро
исцедена крпа. Потоа пребришете со
сува крпа. Обрнете внимание
свеќичката за палење и
термоелементот да бидат сосема
суви.

5. Исчистете ги капаците и круните со
разводнет детергент по секое
користење и потоа исушете ги.

6. За тврдокорните дамки, ставете ги
капаците и круните на горилниците во
разводнет детергент или во топла
насапунета вода најмалку 15 минути.
Исчистете ги со неметална четка што
не гребе.

7. Може да користите Quick&Shine
средства за чистење на
внатрешноста на рерните и скарите,

кои се користат за емајлирани
површини и се препорачани од
овластениот сервис, особено за
тврдокорните дамки врз
емајлираните капаци на круните на
горилниците.

8. Додека ги чистите капаците на
круните на горилниците, не смеат да
дојдат во допир со агресивни
детергенти како што се средства за
чистење на внатрешноста на рерните
или средства против бигор, бидејќи
така може да ја изгубат бојата.

9. Решетките чистете ги со разреден
детергент и мека четка што не гребе
по секое користење, а потоа исушете
ги.

10.Ако ги користите капаците на круните
на горилниците и решетките додека
се мокри, може да останат трајни
дамки од бигор поради топлината.
Проверете дали се суви пред да ги
користите.

11.Ставете ги круните на горилниците,
капаците и решетките на своето
место.

12.Кога ќе ги ставате решетките, водете
сметка да бидат во средината на
горилникот. Во моделите со иглички,
поставете ги игличките на плочата на
горилникот до процепите за иглички
на држачите на садот.

Склопување на деловите на
горилникот
1. Наместете ги деловите како на

сликата откако ќе ги исчистите
горилниците.

2. Ставете ја круната на горилникот
внимавајќи да минува низ свеќичката
за палење на горилникот (4). Свртете
ја круната на горилникот надесно и
налево за да проверите дали е
наместена во пламеникот.

3. Ставете го капакот врз круната на
горилникот.
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1 Капак на круната на горилникот
2 Круна на горилникот
3 Пламеник
4 Свеќичка за палење (кај моделите со

палење)

8.3 Чистење на контролната
табла

• Кога ги чистите контролните табли со
тркалца, избришете ги таблите и
тркалцата со влажна мека крпа и
исушете ги со сува крпа. Не ги
отстранувајте тркалцата и дихтунзите
под нив за да ја исчистите таблата.
Контролната табла и тркалцата може
да се оштетат.

• Додека ги чистите инокс контролните
табли со тркалца, не користете
средства за чистење на инокс околу
тркалцето. Показателите околу
тркалцето може да се избришат.

• Чистете ги контролните табли на
допир со влажна мека крпа и исушете
ги со сува крпа. Ако Вашиот производ
има функција за заклучување на
копчиња, поставете го заклучувањето
пред да ја чистите контролната табла.
Во спротивно, на тастерите може да се
случи неправилно откривање.

9 Решавање проблеми
Ако проблемот продолжи по следење на
упатствата во овој дел, контактирајте го
Вашиот продавач или овластен сервис.
Не обидувајте се сами да го поправите
производот.
Производот не работи.
• Осигурувачот може да е неисправен

или изгорен. >>> Проверете ги
осигурувачите во кутијата со
осигурувачи. Променете ги доколку е
потребно или вклучете ги повторно.

• Апаратот може да не е приклучен во
(заземјен) штекер. >>> Проверете
дали апаратот е приклучен во штекер.

• (Ако има тајмер на Вашиот апарат)
Копчињата на контролната табла не
работат. >>> Ако Вашиот производ
има заклучување на копчиња, може да
е овозможено заклучувањето,
оневозможете го заклучувањето.

Нема искра за палење.
• Нема струја. >>> Проверете ги

осигурувачите во кутијата со
осигурувачи.

Нема гас.
• Главниот вентил за гас е затворен.

>>> Отворете го вентилот за гас.
• Цевката за гас е свиткана. >>>

Поставете ја цевката за гас правилно.
Горилниците не горат како што треба
или воопшто не горат.
• Горилниците се валкани. >>>

Исчистете ги деловите на ринглата.
• Горилниците се влажни. >>> Исушете

ги деловите на горилникот.
• Капачето на ринглата не е безбедно

монтирано. >>> Поставете го капачето
на ринглата правилно.

• Вентилот за гас е затворен. >>>
Отворете го вентилот за гас.

• Цилиндарот за гас е празен (кога
користите LPG). >>> Заменете го
цилиндарот за гас.
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Дополнителни информации за
упатството за употреба:

Технички информации за оперативните режими со мала моќност во
согласност со Регулативата на ЕУ 2023/826

Режим ПОТРОШУВАЧКА НА ЕНЕРГИЈА
(ВАТТ) ПЕРИОД (МИНУТИ) *

Исклучено 0,3 -
Во мирување - -
Режим на подготвеност со
информации или приказ на статус - -

Мрежно подготвеност - -

*: Периодот по кој опремата автоматски доаѓа до режим на подготвеност, режим на исклучување или мрежно
подготвеност за неколку минути и заокружен до најблиската минута.
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Dobrodošli!
Poštovani kupci,
Hvala što ste odabrali Beko proizvod. Želimo da vam proizvod, proizveden uz visoki kvalitet
i tehnologiju, pruži najbolju efikasnost. Stoga, pažljivo pročitajte ovaj priručnik i svu drugu
dokumentaciju koja je data pre upotrebe proizvoda.
Obratite pažnju na sve informacije i upozorenja navedena u uputstvu za upotrebu. Na taj
način ćete zaštititi sebe i svoj proizvod od opasnosti koje mogu nastati.
Sačuvajte uputstvo za upotrebu. Ako ovaj uređaj predate trećem licu, priložite i ovo
uputstvo za upotrebu. Uslovi garancije, načini korišćenja i rešavanja problema za vaš
proizvod navedeni su u ovom priručniku.
Simboli i njihovi opisi u uputstvu za upotrebu:

Opasnost koja može za rezultat imati smrt ili ozledu.

Važne informacije ili korisni saveti za upotrebu.

Pročitajte uputstvo za upotrebu.

Upozorenje na vrele površine.

NAPOMEN
A

Opasnost koja može za rezultat imati materijalnu štetu na proizvodu ili okolini.
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1 Bezbednosna uputstva
• Ovaj odeljak sadrži

bezbednosna uputstva
neophodna za sprečavanje
rizika od telesnih povreda ili
materijalne štete.

• Ako se proizvod preda nekome
drugom za ličnu upotrebu ili
upotrebu iz druge ruke, treba
dati i uputstvo za upotrebu,
etikete proizvoda i drugu
relevantnu dokumentaciju i
delove.

• Naša kompanija neće biti
odgovorna za štetu koja može
nastati ako se ova uputstva ne
poštuju.

• Nepoštovanje ovih uputstava
poništiće svaku garanciju.

• Ugradnju i popravke uvek treba
da obavlja proizvođač,
ovlašćeni servis ili lica koja je
imenovao uvoznik.

• Koristite samo originalne
rezervne delove i dodatnu
opremu.

• Ne popravljajte ili zamenjujte
bilo koju komponentu
proizvoda osim ako to nije
jasno navedeno u uputstvu za
upotrebu.

• Ne vršite tehničke izmene na
proizvodu.

1.1 Predviđena namena

• Ovaj je proizvod dizajniran za
upotrebu u domaćinstvima. On
nije namenjen za komercijalnu
upotrebu.

• Ne koristite proizvod u
baštama, na balkonima ili
drugim okruženjima na
otvorenom. Ovaj proizvod je
namenjen za upotrebu u
domaćinstvima i kuhinjama za
zaposlene u prodavnicama,
kancelarijama i drugim radnim
okruženjima.

• UPOZORENJE: Ovaj proizvod
treba koristiti samo za
spremanje hrane. Ne treba ga
koristiti u različite svrhe, poput
zagrevanja prostorije.

1.2 Bezbednost dece,
ranjivih osoba i kućnih
ljubimaca

• Ovaj proizvod mogu koristiti
deca od 8 godina i starija i
osobe koje su nedovoljno
razvijene u fizičkim, senzornim
ili mentalnim veštinama ili koje
imaju nedostatak iskustva i
znanja, sve dok su pod
nadzorom ili obučene o
bezbednoj upotrebi i
opasnostima proizvoda.
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• Deca ne bi trebalo da se igraju
proizvodom. Čišćenje i
korisničko održavanje ne
smeju obavljati deca, osim ako
ih neko ne nadgleda.

• Ovaj proizvod ne smeju
koristiti osobe sa ograničenim
fizičkim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima
(uključujući decu), osim ako se
čuvaju pod nadzorom ili dobiju
neophodna uputstva.

• Decu treba nadgledati kako bi
se osiguralo da se ne igraju
proizvodom.

• Električni proizvodi i/ili
proizvodi sa gasom su opasni
za decu i kućne ljubimce. Deca
i kućni ljubimci se ne smeju
igrati sa proizvodom, penjati se
na njega ili ulaziti u njega.

• Ne stavljajte predmete koje
deca mogu da dohvate na
proizvod.

• Okrenite ručku šerpi i tiganja
na bočnu stranu pulta tako da
deca ne mogu da zgrabe i
spale.

• UPOZORENJE: Tokom
upotrebe, dostupne površine
proizvoda su vruće. Držite
decu podalje od proizvoda.

• Ambalažni materijal držite van
domašaja dece. Postoji
opasnost od povreda i
gušenja.

• Pre odlaganja istrošenih i
beskorisnih proizvoda:

1. Isključite utikač i izvadite ga
iz utičnice.

2. Isključite kabl za napajanje i
izvucite ga utikačem iz
proizvoda.

3. Preduzmite mere
predostrožnosti kako biste
sprečili decu da uđu u
proizvod.

4. Ne dozvolite deci da se igraju
sa proizvodom kada je u
stanju mirovanja.

1.3 Električna
bezbednost

• Proizvod povežite na
uzemljenu utičnicu zaštićenu
osiguračem sa voltažom
navedenom na tipskoj
nalepnici. Uzemljenje mora
uvesti kvalifikovani električar.
Ne koristite proizvod bez
uzemljenja u skladu sa
lokalnim/nacionalnim
propisima.

• Utikač ili električni priključak
uređaja moraju biti na lako
dostupnom mestu. Ako to nije
moguće, na električnoj
instalaciji na koju je uređaj
priključen mora postojati
mehanizam (osigurač,
prekidač, sklopka tastera, itd.),
u skladu s propisima koji
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uređuju napajanje elektrinom
energijom i odvajanje svih
polova od mreže.

• Isključite proizvod ili isključite
osigurač pre popravke,
održavanja i čišćenja.

• Uključite proizvod u uzemljenu
utičnicu koja odgovara
vrednostima napona struje i
frekvencije navedene na
tipskoj nalepnici.

• Ako vaš proizvod nema mrežni
kabl, koristite samo kabl za
priključivanje opisan u odeljku
„Tehničke specifikacije“.

• Ne gurajte kabl za napajanje
ispod ili iza proizvoda. Ne
stavljajte teške predmete na
kabl za napajanje. Kabl za
napajanje ne treba da se
savija, prelama i ne sme da
dođe u kontakt sa bilo kojim
izvorom toplote.

• Pazite da kabal za napajanje
ne zaglavite dok postavljate
proizvod na njegovo mesto
nakon montaže ili čišćenja.

• Koristite samo originalni kabl.
Ne koristite odsečene ili
oštećene kablove.

• Za upravljanje proizvodom ne
koristite produžni kabal ili
višestruku priključnicu.

• Obratite se ovlašćenom
servisnom centru ili uvozniku
da biste koristili odobreni

adapter u slučajevima kada je
neophodna upotreba adaptera
za pretvarač (za tip utikača).

• Obratite se uvozniku ili
ovlašćenom servisu ako je
dužina voda napajanja
neadekvatna.

• Prenosivi izvori napajanja ili
višestruki utikači mogu se
pregrejati i zapaliti. Držite
višestruke utikače i prenosive
izvore napajanja dalje od
proizvoda.

• Ako je kabl za napajanje
oštećen, mora ga zameniti
proizvođač, ovlašćeni servis ili
osoba koju je odredila
kompanija uvoznik, kako bi se
sprečile moguće opasnosti.

Ako vaš proizvod ima kabal za
napajanje i utikač:
• Nikada ne stavljajte utikač

proizvoda u polomljen, labav
utikač ili utikač izvan utičnice.
Vodite računa da je utikač
potpuno umetnut u utičnicu. U
suprotnom, priključci se mogu
pregrejati i izazvati požar.

• Izbegavajte umetanje uređaja
u utikače koji su masni, nečisti
ili potencijalno izloženi vodi
(kao što su oni blizu radne
ploče sa koje voda može da se
slije). U suprotnom postoji
opasnost od kratkog spoja ili
strujnog udara!
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• Nikada ne dodirujte utikač
vlažnim rukama!

• Izvucite utikač iz utičnice
koristeći telo utikača, a ne sam
kabl.

1.4 Bezbednost pri radu
sa plinom

• UPOZORENJE: Upotreba
gasnih proizvoda za kuvanje
uzrokuje stvaranje supstanci
koje se oslobađaju kao rezultat
toplote, vlažnosti i sagorevanja
u prostoriji. Uverite se da je
kuhinja dobro provetrena,
posebno kada koristite
proizvod: Držite otvore za
prirodnu ventilaciju otvorenim
ili instalirajte mehanički uređaj
za ventilaciju (mehanički
ekstraktor / hauba). Intenzivna
upotreba proizvoda duže
vreme može zahtevati dodatnu
ventilaciju: Na primer,
otvaranje prozora ili efikasnija
ventilacija, podizanje nivoa
mehaničkog ventilacionog
uređaja, ako postoji, itd.

• Ovaj proizvod treba koristiti u
prostoriji koja ima pravilno
podešen i funkcionalan senzor
ugljen-monoksida. Proverite da
li senzor ugljen-monoksida radi
ispravno i često ga servisirajte.
Senzor ugljen-monoksida treba
postaviti najviše 2 metra od
proizvoda.

• Uslovi podešavanja za ovaj
uređaj navedeni su na etiketi
(ili pločici sa podacima).

• Potrebno je pravilno
sagorevanje u proizvodima za
kuvanje na gas. U slučaju
nepotpunog sagorevanja može
doći do razvoja ugljen-
monoksida (CO). Ugljen-
monoksid je gas bez boje,
mirisa i veoma toksičan, koji
ima smrtonosno dejstvo čak i
u veoma malim dozama.
Možete razumeti da gas dobro
gori ako su plamenovi
neprekidni i plavi. Ako je
plamen talasast, isečen i
intenzivno žut, gas ne gori
dobro.

• Proizvodi i sistemi za kuvanje
na gas moraju se redovno
proveravati da li pravilno
funkcionišu. Regulator, crevo i
njegova stezaljka moraju se
redovno proveravati i zameniti
u rokovima koje preporučuje
njihov proizvođač ili kada je to
potrebno.

• Zatražite informacije o
brojevima telefona za hitne
slučajeve u vezi sa gasom i
bezbednosnim merama u
slučaju mirisa gasa od
lokalnog dobavljača gasa.

 Šta uraditi kada osetite miris
gasa!
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• Nemojte koristiti otvoreni
plamen ili ne pušiti. Nemojte
koristiti električna dugmad
(npr. dugme lampe ili zvono na
vratima). Nemojte koristiti
fiksne ili mobilne telefone.

• Otvorite vrata i prozore.
• Isključite sve ventile na

proizvodima za kuvanje na gas
i meraču gasa na glavnom
kontrolnom ventilu, osim ako
se ne nalaze u zatvorenom
prostoru ili podrumu.

• Proverite da li su sve cevi i
spojevi nepropusni. Ako i dalje
osećate miris gasa, izađite iz
kuće.

• Upozorite komšije.
• Pozovite vatrogasnu brigadu.

Pozovite telefonom ispred
kuće.

• Pozovite ovlašćeni servis i
vašu kompaniju za distribuciju
gasa.

1.5 Bezbednost u
transportu

• Pre transporta proizvoda,
isključite ga sa napajanja i
isključite priključke za plin.

• Kada treba da transportujete
proizvod, zamotajte ga u
ambalažni materijal ili debeli
karton i čvrsto ga zalepite.
Čvrsto pričvrstite pokretne
delove proizvoda kako biste
sprečili oštećenje.

• Pre ugradnje proizvoda,
proverite da li ima oštećenja
nakon transporta. Obratite se
uvozniku ili ovlašćenom
servisu ako je oštećen.

1.6 Bezbednost pri
ugradnji

• Pre početka ugradnje, isključite
strujni vod na koji će proizvod
biti priključen tako što ćete
isključiti osigurač.

• Tokom transporta i ugradnje
uvek nosite zaštitne rukavice.
U suprotnom postoji opasnost
od povreda oštrim ivicama!

• Pre ugradnje proizvoda,
proverite da li ima oštećenja.
Ne ugrađujte proizvod ako je
oštećen.

• Izbegavajte upotrebu
toplotnoizolacionih materijala
za pokrivanje unutrašnjosti
nameštaja u koji će biti
ugrađen.

• Direktna sunčeva svetlost i
izvori toplote, kao što su
električne ili plinske grejalice,
ne smeju biti prisutne u oblasti
gde je proizvod ugrađen.

• Održavajte okolni prostor svih
ventilacionih kanala proizvoda
slobodnim.

• Ne postavljajte proizvod blizu
prozora. Postoji rizik da će
plamen ploče za kuvanje
zapaliti zavese i zapaljive
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materijale oko ploče za
kuvanje. Kada otvorite
staklena vrata, vruće posuđe
se može prevrnuti.

• Ako se iza mesta gde će
proizvod biti ugrađen nalazi
utičnica, mora se obezbediti da
proizvod ne dođe u kontakt sa
utičnicom niti sa utikačem
uključenim u utičnicu.

• Na zadnjem ili bočnom zidu
mesta ugradnje proizvoda ne
bi trebalo da bude crevo za
plin, plastična cev za vodu i
utičnica. U suprotnom, mogu
se deformisati usled toplotnog
efekta tokom rada ploče za
kuvanje i to može izazvati
bezbednosni rizik.

• Pre početka rada na instalaciji
plina, prekinite napajanje
plinom. Postoji opasnost od
eksplozije.

• Priključak proizvoda na sistem
za napajanje plinom može
izvršiti samo ovlašćeno i
kvalifikovano lice. Postoji
opasnost od eksplozije ili
trovanja uskao popravke
obavljaju neprofesionalna lica.

• Crevo za plin mora biti
povezano tako da ne dodiruje
pokretne delove na mestu gde
je uređaj postavljen i da ga
kače pokretni delovi prilikom
pomeranja (npr. fioka). Pored
toga, crevo za plin ne treba

postavljati na mesta gde
postoji mogućnost
zaglavljivanja.

• Crevo za plin ne sme se
pritiskati, savijati, zaglaviti ili
dodirivati vruće delove
proizvoda i posuđe na
proizvodu. Postoji opasnost od
eksplozije zbog oštećenja
creva za plin.

• Obavezno proverite proticanje
plina nakon uspostavljanja
priključka za plin na vašem
proizvodu. Vodite računa da
nema curenja plina. Ne
koristite proizvod ako plin curi.

• Ovaj uređaj nije povezan sa
uređajem za odvod gasova
sagorevanja. Mora biti
instaliran i povezan u skladu
sa važećim propisima za
instalaciju. Posebnu pažnju
treba posvetiti relevantnim
zahtevima u vezi sa
ventilacijom.

1.7 Bezbednost
upotrebe

• Vodite računa da je proizvod
isključen nakon svake
upotrebe.

• Ako proizvod nećete koristiti
duže vreme, isključite utikač sa
napajanja ili izvadite osigurač
koji ga napaja u kutiji sa
osiguračima. Isključite dovod
plina.
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• Ne koristite proizvod ako se
pokvari ili ošteti tokom
upotrebe. isključite uređaj iz
struje. Obratite se uvozniku ili
ovlašćenom servisu.

• UPOZORENJE: Ako je površina
ploče za kuvanje napukla,
isključite proizvod sa mreže na
napajanje električnom
energijom da biste izbegli rizik
od strujnog udara.

• UPOZORENJE: Ako je staklena
površina ploče za kuvanje
slomljena:

Isključite sve plinske i (ako
postoji) električne ploče za
kuhanje. isključite uređaj iz
struje.
- Ne dodirujte površinu uređaja.
- Ne koristite uređaj.
• Ne gazite na uređaj iz bilo

kojeg razloga.
• Nikada ne koristite proizvod

kada vam je rasuđivanje ili
koordinacija narušena
upotrebom alkohola i/ili droga.

• Zapaljivi predmeti se ne smeju
držati u i oko prostora za
kuvanje. U suprotnom, ovo
može dovesti do požara.

• Ovaj proizvod nije pogodan za
upotrebu sa daljinskim
upravljačem ili spoljnim satom.

1.8 Upozorenja o
temperaturi

• UPOZORENJE: Kada je
proizvod u upotrebi, proizvod i
njegovi dostupni delovi će biti
vrući. Vodite računa da ne
dodirnete proizvod i grejne
elemente. Decu mlađu od 8
godina treba držati podalje od
proizvoda osim ako su pod
stalnim nadzorom.

• Ne stavljajte zapaljive/
eksplozivne materijale u blizini
proizvoda, jer će površine biti
vruće tokom rada.

• UPOZORENJE: Opasnost od
požara: Ne ostavljajte
predmete na površinama za
kuvanje.

1.9 Bezbednost kuvanja

• UPOZORENJE: Proces
pripreme hrane mora se pratiti.
Kratkotrajni procesi pripreme
moraju se konstantno
nadgledati.

• UPOZORENJE: Prilikom
pripreme hrane s mašću ili
uljem, opasno je ostaviti rernu
bez nadzora jer to može
izazvati požar. NIKADA ne
pokušavajte ugasiti vatru
vodom; Isključite proizvod sa
napajanja, a zatim prekrijte
plamen poklopcem ili
prekrivačem plamena (itd.).
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• Budite oprezni kada koristite
alkoholna pića u hrani. Alkohol
isparava na visokim
temperaturama i može izazvati
požar jer se može zapaliti kada
dođe u kontakt sa vrućim
površinama.

1.10 Bezbednost pri
održavanju i čišćenju

• Sačekajte da se uređaj ohladi
pre čišćenja. Vruće površine
mogu izazvati opekotine!

• Ne perite proizvod prskanjem
ili sipanjem vode na njega!
Postoji opasnost od
električnog udara!

• Nemojte koristiti parne čistače
za čišćenje proizvoda jer to
može izazvati strujni udar.

2 Uputstva za zaštitu životne sredine

2.1 Direktiva o otpadu

2.1.1 Usaglašenost sa WEEE
direktivom i odlaganjem
proizvoda u otpad

Ovaj proizvod je usaglašen sa WEEE
direktivom Evropske unije (2012/19/EU).
Ovaj proizvod nosi simbol klasifikacije za
odlaganje električne i elektronske opreme
(WEEE).

Ovaj proizvod je napravljen od
visokokvalitetnih delova i
materijala koji se mogu ponovo
koristiti i pogodni su za
recikliranje. Prema tome, ne
odlažite otpadni proizvod

zajedno sa uobičajenim otpadom iz
domaćinstva i drugim otpadom na kraju
njihovog korisnog veka. Odnesite ga na
sabirno mesto za reciklažu električne i
elektronske opreme. O ovim sabirnim
centrima se možete raspitati kod lokalne
uprave. Pravilno odlaganje uređaja pomaže
u sprečavanju negativnih posledica na
životnu sredinu i zdravlje ljudi.

Usaglašenost sa RoHS Direktivom
Proizvod koji ste kupili u saglasnosti je sa
RoHS Direktivom Evropske unije (2011/65/
EU). On ne sadrži štetne i zabranjene
materijale navedene u Direktivi.

2.2 Informacije o ambalaži
Ambalažni materijali ovog proizvoda su
napravljeni od materijala koji mogu da se
recikliraju u skladu sa nacionalnim
propisima o zaštiti životne sredine.
Ambalažu ne odložite sa kućnim otpadom
ili drugim vrstama otpada već je odložite u
sabirne centre za ambalažu koje su navele
lokalne vlasti.

2.3 Preporuke za uštedu energije
Prema EU 66/2014, informacije o
energetskoj efikasnosti mogu se naći na
računu proizvoda koji se isporučuje sa
proizvodom.
Sledeći predlozi će vam pomoći da svoj
proizvod upotrebljavate na ekološki i
energetski efikasan način:
• Zamrznutu hranu odmrznite pre pečenja.
• Koristite lonce/pekače veličine i poklopca

pogodnih za područje grejnu ploču. Uvek
odaberite lonac veličine koja odgovara
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vašim obrocima. Posude neprikaldne
veličine zahtevaće energije više nego što
je potrebno.

• Održavajte površinu za spremanje hrane
na grejnoj ploči i osnove posuda čistima.
Nečistoće smanjuju prenos toplote
između površine za spremanje hrane i
osnove posuda.

3 Vaš proizvod
U ovom odeljku možete pronaći pregled
proizvoda. Moguće su razlike u slikama i
nekim karakteristikama u zavisnosti od
vrste proizvoda.

3.1 Predstavljanje proizvoda

1

2

3

4

5

1 Brza ringla 2 Dodatna ringla
3 Kontrolna okrugla dugmad ploče za

kuvanje
4 Pojedinačno područje za kuvanje

5 Pojedinačno područje za kuvanje
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3.2 Tehničke specifikacije

Opšte specifikacije ploče za kuvanje

Spoljne dimenzije proizvoda (visina/širina/dubina) (mm) 46 / 600 / 530

Dimenzije za ugradnju ploče za kuvanje (širina / dubina)
(mm) 560 / 480-490

Napon / Frekvencija 220-240 V ~ 50 Hz

Tip i presek kabla koji se koristi / adekvatan za upotrebu
u proizvodu min. H05V2V2-FG 3 x 1,5 mm2

Ukupna potrošnja električne energije (W) 2900

Ukupna potrošnja plina (kW) 2,75 (200 g/h - G30)

Područje za kuvanje

Prednje levo Pojedinačno područje za kuvanje

Dimenzije 180 mm

Električna energija 1700 W

Prednja desna Dodatna ringla

Električna energija 1.0 kW (73 g/h – G30)

Zadnje levo Pojedinačno područje za kuvanje

Dimenzije 140 mm

Električna energija 1200 W

Zadnje desno Regularna ringla

Električna energija 1.75 kW (127 g/h – G30)

Tip gasa/pritisak koji je proizvod podešen:

G20 20 mbar

Kategorija gasnog proizvoda

Cat II 2H3B/P

Cat II 2H3+

Cat I 2H

Vrste gasa/pritisci na koje se proizvod može pretvoriti:

G30 30 mbar

G30/G31 28-30/37 mbar

Tehničke specifikacije se mogu menjati bez prethodnog upozorenja u cilju
poboljšanja kvaliteta uređaja.

Slike u ovom uputstvu su šematske i možda se neće u potpunosti poklapati sa
Vašim uređajem.
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Vrednosti navedene na nalepnici uređaja ili u dokumentaciji koju ste dobili uz
uređaj su dobijene u laboratorijskim uslovima u skladu sa relevantnim
standardima. U zavisnosti od radnih uslova u kojima se nalazi uređaj, stvarne
vrednosti se mogu razlikovati.

Kategorije/vrste/pritisak plina u određenoj državi
Tip plina, pritisak i kategoriju plina koji se mogu koristiti u državi u kojoj će proizvod biti
ugrašen možete pronaći u tabeli ispod.

KODOVI
DRŽAVA

KATEGORIJA VRSTA I PRITISAK PLINA

FR Cat II 2E+3+ G20,20 mbar G25,25 mbar G30,28 30
mbar G31,37 mbar

BE Cat II 2E+3+ G20,20 mbar G25,25 mbar G30,28 30
mbar G31,37 mbar

RU Cat II 2H3B/P G20,20 mbar G30,30 mbar G20,13 mbar G20,10 mbar

CZ Cat II 2H3+ G20,20 mbar G30,28 30
mbar G31,37 mbar

NL Cat II 2EK3B/P G25.3,25 mbar G20,20 mbar G30,30 mbar

GB Cat II 2H3+ G20,20 mbar G30,28 30
mbar G31,37 mbar

IE Cat II 2H3+ G20,20 mbar G30,28 30
mbar G31,37 mbar

ES Cat II 2H3+ G20,20 mbar G30,28 30
mbar G31,37 mbar

PT Cat II 2H3+ G20,20 mbar G30,28 30
mbar G31,37 mbar

CH Cat II 2H3+ G20,20 mbar G30,28 30
mbar G31,37 mbar

IT Cat II 2H3+ G20,20 mbar G30,28 30
mbar G31,37 mbar

SK Cat II 2H3+ G20,20 mbar G30,28 30
mbar G31,37 mbar

CY Cat II 2H3+ G20,20 mbar G30,28 30
mbar G31,37 mbar

SI Cat II 2H3+ G20,20 mbar G30,28 30
mbar G31,37 mbar

GR Cat II 2H3+ G20,20 mbar G30,28 30
mbar G31,37 mbar

PL
Cat II 2ELS3B/P G20,20 mbar G2.350,13

mbar G30,37 mbar

Cat II 2E3P(B/P) G20,20 mbar G30,37 mbar

DE Cat II 2E3B/P G20,20 mbar G30,50 mbar

AT Cat II 2H3B/P G20,20 mbar G30,50 mbar

SE Cat II 2H3B/P G20,20 mbar G30,30 mbar

LT Cat II 2H3B/P G20,20 mbar G30,30 mbar

NO Cat II 2H3B/P G20,20 mbar G30,30 mbar

MK Cat II 2H3B/P G20,20 mbar G30,30 mbar

XK Cat II 2H3B/P G20,20 mbar G30,30 mbar

RS Cat II 2H3B/P G20,20 mbar G30,30 mbar
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KODOVI
DRŽAVA

KATEGORIJA VRSTA I PRITISAK PLINA

RO Cat II 2H3B/P G20,20 mbar G30,30 mbar

DK Cat II 2H3B/P G20,20 mbar G30,30 mbar

EE Cat II 2H3B/P G20,20 mbar G30,30 mbar

MA Cat II 2H3B/P G20,20 mbar G30,30 mbar

FI Cat II 2H3B/P G20,20 mbar G30,30 mbar

HR Cat II 2H3B/P G20,20 mbar G30,30 mbar

SR Cat II 2H3B/P G20,20 mbar G30,30 mbar

MT Cat I 3B/P G30,30 mbar

IS Cat I 2H G20,20 mbar

LV Cat I 2H G20,20 mbar

LU Cat I 2E G20,20 mbar

BG Cat I 2H G20,20 mbar

Cat I 3B/P G30,30 mbar

HU
Cat I 2H G20,25 mbar

Cat I 3B/P G30,30 mbar

Injector Table
Tabela ispod daje vrednosti injektora za sve vrste gasa zapaljivih materija za konverziju
gasa. Možete da postignete svoje vrednosti injektora gledajući tehničku tabelu za tipove
gasa koje možete da konvertujete u skladu sa vašim zapaljivim materijalom i državom.
Injektori možda nisu isporučeni sa vašim proizvodom. Možete ga nabaviti u ovlašćenim
servisima ili na mestu gde ste kupili proizvod.

Područje za kuvanje

Električna
energija

G20,20
mbar

G25,25
mbar

G30,28 30
mbar

G31,37
mbar

G20,10
mbar

G20,13
mbar

G20,25
mbar

G25.3,25
mbar

G2.350,13
mbar

G30,37
mbar

G30,50
mbar

1 kW 72 50 90 84 68 80 95 47 43

1,75 kW 97 66 118 110 91 102 128 65 58
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4 Instalacija

 Opšta upozorenja
• Obratite se najbližem ovlašćenom

serviseru za instalaciju proizvoda.
Pobrinite se da električne i gasne
instalacije budu na mestu pre nego što
pozovete ovlašćenog servisera koji će
pripremiti proizvod za korišćenje. Ako
električne i gasne instalacije nisu
obezbeđene, pozovite električara i
montažera da izvedu potrebne
instalacije. Proizvođač neće biti
odgovoran za štete koje nastanu zbog
postupaka koje su obavile neovlašćene
osobe i može da poništi garanciju.

• Priprema lokacije i električne i gasne
instalacije za proizvod su odgovornost
kupca.

• Ovaj proizvod mora da se instalira u
skladu sa svim lokalnim propisima za
gasne i/ili električne instalacije.

• Pre instalacije vizuelno proverite da li na
proizvodu postoje bilo kakva oštećenja.

4.1 Pre instalacije
• Ploča za kuvanje je projektovana za

ugradnju u komercijalnu radnu ploču.
Između aparata i zidova kućišta i
nameštaja mora da se ostavi bezbedan
ramak. Pogledajte sliku (vrednosti su u
mm).

• Radna ploča mora da bude nivelisana i
učvršćena horizontalno.

• Isecite otvor za ploču za kuvanje u
površini radne ploče prema ugradnim
dimenzijama.

• Ovaj proizvod je uređaj klase 3 prema EN
30-1-1 standardu.

• Obezbedite minimalni razmak od 750mm
iznad površine ploče za kuvanje.

• Ako se kuhinjski aspirator montira iznad
šporeta, pogledajte uputstvo proizvođača
aspiratora u vezi sa visinom instalacije.
Ako u uputstvu za nape nije definisana
nijedna veličina, ova visina treba da bude
najmanje 650 mm.

• Svaki kuhinjski nameštaj pored uređaja
mora biti otporan na toplotu (100 °C
min.).

X Minimalno rastojanje između niše i bočnog zida. Y Minimalna udaljenost između zadnjeg ruba riše i
zida sa zadnje strane.

HR

MK
SR



SR / 81

Vrsta upravljanja pločom za
kuvanje

Vrsta ploče ringle Širina ploče ringle# (mm) X (mm) Y (mm)

Upravljanje bočnim
okruglim dugmetom Metal 580 / 610 100 60

Upravljanje bočnim
okruglim dugmetom Staklo 590 / 600 / 601 / 641 / 646 100 50

Upravljanje prednjim
okruglim dugmetotm Metal / Staklo 580 / 585 / 590 / 600 / 601 /

641 / 646 170 50*

Upravljanje prednjim
okruglim dugmetotm Metal / Staklo 288 / 750 / 751 170 70

* Ova će veličina biti 60 mm kod modela koji koriste plinske slavine sa 9 položaja.

# Pogledajte dimenziju širine u odjeljku tehničke tablice uputstava za uputrebu.

Sobna ventilacija
Sve prostorije moraju da imaju prozor koji
se otvara ili nešto slično, a u nekim
prostorijama je neophodna i stalna
ventilacija. Vazduh za sagorevanje se
uzima iz prostorije, a izduvni gasovi se
emituju direktno u prostoriju. Dobra
ventilacija ima ključnu važnost za
bezbedan rad vašeg aparata.
Prostorije sa vratima i/ili prozorima koji
vode direktno ka spoljašnjem okruženju
Na vratima i/ili prozorima koji vode direktno
ka otvorenom prostoru mora da postoji
otvor za ukupnu ventilaciju dimenzija koje
su naznačene u tabeli ispod na osnovu
ukupne snage gasa na uređaju (ukupna
potrošnja snage gasa uređaja je prikazana
u tabeli sa tehničkim specifikacijama u
ovom priručniku). Ako vrata i/ili prozori ne
pružaju ukupni otvor za ventilaciju koji
odgovara ukupnoj potrošnji gasa za uređaj
kao što je navedeno u tabeli ispod, onda
definitivno mora da postoji dodatni fiksni
otvor za ventilaciju u prostoriji da bi se
osigurali minimalni ukupni zahtevi za
ventilaciju za ukupnu potrošnju gasa za
uređaj. Fiksni otvor za ventilaciju može da
obuhvata otvore za postojeće cigle za
provetravanje, dimenzije otvora za
aspiratore itd.

Ukupna potrošnja ga
sa (kW)

Min. otvor za ventilaciju
(cm2)

0-2 100
2-3 120
3-4 175
4-6 300

6-8 400
8-10 500

10-11,5 600
11,5-13 700
13-15,5 800
15,5-17 900
17-19 1000
19-24 1250

Prostorije koje nemaju vrata i/ili prozore
koji se mogu otvoriti i koji direktno vode ka
spoljašnjem okruženju
Ako prostorija gde je uređaj montiran ne
sadrži vrata i/ili prozor koji se nudi direktan
pristup otvorenom prostoru, treba koristiti
druge proizvode koji definitivno pružaju
fiksni ne podesivi otvor za ventilaciju koji se
ne može zatvoriti i koji zadovoljava ukupne
zahteve minimalnog otvora za ventilaciju za
ukupnu potrošnju gasa na uređaju, kao što
je navedeno u tabeli iznad. Takođe treba
poštovati odgovarajuće propise u vezi sa
građevinom.
U prostoriji ili unutrašnjem prostoru koji
sadrže više od jednog uređaja na gas,
potrebno je obezbediti dodatnu ventilaciju
pored zahteva navedenih u tabeli iznad.
Veličina dodatne površine za ventilaciju
biće u skladu sa propisima za druge
uređaje na gas.
Potrebno je da postoji minimalna razdaljina
od 10 mm na donjoj ivici vrata koja se
otvaraju ka unutrašnjem prostoru u
prostoriji gde je proizvod montiran. Morate
da osigurate da predmeti, kao što su tepisi i
drugi prekrivači poda itd. ne utiču na zazor
kada se vrata zatvore.
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Šporet može da se postavi u kuhinji, kuhinji
sa trpezarijom ili spavaćoj-dnevnoj sobi, ali
ne i u prostoriji u kojoj se nalazi kupatilo ili
tuš. Šporet ne sme da se instalira u
spavaćoj-dnevnoj sobi čija je površina
manja od 20 m3.
Nemojte da instalirate ovaj uređaj u
prostoriji ispod nivoa zemlje osim ako je
bar jedan njen zid iznad nivoa zemlje.

4.2 Električno povezivanje

 Opšta upozorenja
• Pre bilo kog rada sa električnim

instalacijama, diskonektujte uređaj sa
strujne mreže. Prisutna je opasnost od
strujnog udara!

• Povežite proizvod sa uzemljenom
utičnicom koja je zaštićena minijaturnim
prekidačem odgovarajućeg kapaciteta
kao što je navedeno u tabeli „Tehničke
specifikacije”. Angažujte kvalifikovanog
električara da obavi povezivanje sa
uzemljenom instalacijom dok koristite
proizvod sa ili bez transformatora. Naša
kompanija nije odgovorna ni za kakvu
štetu koja će proisteći zbog korišćenja
proizvoda bez uzemljene instalacije u
skladu sa lokalnim propisima.

• Samo ovlašćeno i kvalifikovano lice sme
povezati uređaj na strujnu mrežu.
Proizvođač se neće smatrati odgovornim
za ptetu koja može nastati usled
postupaka neovlašćenih lica.

• Električni kabl za napajanje ne sme da se
priklešti, savije ili prignječi ili da dođe u
dodir sa vrućim delovima proizvoda.
Električni kabl za napajanje ne sme da se
priklešti, savije ili prignječi ili da dođe u
dodir sa vrućim delovima proizvoda.

• Podaci o mrežnom napajanju moraju da
odgovaraju podacima koji su navedeni na
tipskoj pločici proizvoda. Tipska pločica
se nalazi na zadnjem delu kućišta
proizvoda. Kabl za napajanje vašeg
proizvoda mora da bude u skladu sa
vrednostima u tabeli „Tehničke
specifikacije“.

• Utikač kabla za napajanje mora biti lako
dostupan nakon instalacije (ne
postavljajte ga iznad ploče za kuvanje).
Nemojte koristiti produžne kablove ili
višestruke utičnice za napajanje.

• Tokom povezivanja žica morate da
poštujete nacionalne/lokalne propise o
struji i morate da koristite odgovarajuću
utičnicu i utikač za rernu. U slučaju da
ograničenja napajanja uređaja premašuju
nominalne vrednosti struje za utikač i
utičnicu, proizvod mora da se poveže
preko fiksne električne instalacije
direktno bez korišćenja utikača i utičnice.

Ukoliko je uređaj dostavljen sa strujnim
kablom i utikačem:
Ubacite utikač uređaja u uzemljenu utičnicu
i tako povežite uređaj na strujno kolo.

4.3 Priključak za plin

 Opšta upozorenja
• Postoji rizik od eksplozije, požara i

trovanja ako se instalacija, popravka ili
priključivanje izvrši od strane
neovlašćene/nelicencirane/
nekvalifikovane osobe ili tehničara.

• Pre instalacije, uverite se da su lokalni
uslovi distribucije (vrsta gasa i pritisak
gasa) i podešavanje uređaja
kompatibilni. Uslovi podešavanja plina i
vrednosti proizvoda nalaze se na etiketi
(ili tipskoj etiketi).

• Ako kod vaše države nije na etiketi,
pratite lokalna tehnička uputstva za vašu
državu za priključivanje i konverziju plina.

• Proizvod može da poveže na sistem za
snabdevanje plinom samo ovlašćena/
licencirana/kvalifikovana osoba ili
tehničar.

• Proizvođač se ne može smatrati
odgovornim za oštećenja nastala usled
postupaka obavljenih od strane
neovlašćene/nelicencirane/
nekvalifikovane osobe ili tečničara.

• Pre početka bilo kakvih radova na
plinskoj instalaciji, onesposobite
napajanje sa plinske mreže. Postoji
opasnost od eksplozije!
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• Ako kasnije treba da koristite svoj
proizvod sa drugom vrstom plina, morate
da se konsultujete sa ovlašćenom/
licenciranom/kvalifikovanom osobom ili
tehničarom da biste saznali kako se
sprovodi odgovarajući postupak
konverzije.

• Vodite računa da nakon svake upotrebe
proverite da li je priključak za plin dobro
zategnut. Proizvođač se ne može
smatrati odgovornim za bilo kakvu štetu
koja može nastati usled curenja plina
koje može nastati kao rezultat priključka
ili konverzije plina od strane
neovlašćenih/nelicenciranih lica.

Rizici od požara:
• Ako ne izvršite priključivanje u skladu sa

uputstvima u nastavku, postoji rizik od
curenja plina i požara. Naša kompanija
se ne može smatrati odgovornom za
štetu nastalu prethodno navedenim.

• Priključak na plin mora da izvrši samo
ovlašćena/licencirana/kvalifikovana
osoba ili tehničar.

• Vodite računa da je crevo za plin koje se
koristi u priključku za plin u skladu sa
lokalnim standardima za plin.

• Fleksibilno crevo za plin mora biti
priključeno na način da ne dodiruje
pokretne delove i vruće površine
(prikazane na slici ispod) koje su u
njegovoj neposrednoj okolini i da ne bude
priklješteno prilikom pomeranja pokretnih
delova (npr. fioka). Osim toga, ne treba
ga stavljati u prostore gde se može
prignječiti.

• Ne pomerajte proizvod za koji je izvršeno
priključivanje na plin. Ako se pomeri,
može postojati rizik od curenja plina.

• Za priključivanje i konverziju plina mora
se koristiti ključ.

Delovi za gasni priključak
Delovi i vizuelni prikazi alata, koji mogu biti
potrebni za priključak gasa, dati su u
nastavku. U zavisnosti od modela, ovi
delovi možda neće biti isporučeni uz
proizvod. Delovi plinskih priključaka koji će
se koristiti mogu se razlikovati u zavisnosti
od vrste plina i propisa primenljivih u državi.

Zaptivač za sprečavanje curenja :

Priključni deo EN 10226 R1/2” :

Priključni deo za tečni plin (G30,G31) :

Priključni deo za izlaz plina :

Izvođenje plinskog priključka - NG
• Instalacija prirodnog plina mora biti

pripremljena na odgovarajući način za
montažu pre ugradnje proizvoda. Mora
postojati ventil za prirodni plin na izlazu
iz plinskog sistema da bi se priključio na
proizvod.

• Uverite se da je ventil za prirodni plin lako
dostupan.

• Povežite svoj proizvod sa sistemom
prirodnog plina u vašem domu pomoću
fleksibilnog creva za plin koje je u skladu
sa lokalnim standardima.

• Prilikom priključivanja plina, mora se
koristiti nova zaptivna zaptivka.

• Dovod plina mora biti priključen preko
plinske cevi ili sigurnosnog creva za plin
sa navojnim spojnicama na oba kraja.

Priključak tipa EN ISO 228 G1/2”

1. Postavite novu zaptivku u spojni deo i
vodite računa da je zaptivka pravilno
postavljena.

2. Pričvrstite priključak za plin za uređaj
pomoću ključa od 22 mm i postavite
spojni deo u priključni deo pomoću
ključa od 24 mm.
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3. Nakon priključivanja morate proveriti
ima li tragova curenja na priključnom
delu.

Priključak tipa EN 10226 R1/2”

1. Postavite novu zaptivku u spojni deo za
prirodni plin i vodite računa da zaptivka
bude pravilno postavljena.

2. Dok držite izlaz za priključak za plin
proizvoda fiksiran ključem od 22, spojite
komad za priključivanje sa izlazom za
plin proizvoda pomoću ključa 24 i dobro
zategnite.

3. Umetnite novu zaptivnu zaptivku u
sigurnosno crevo/cev za gas. Uverite se
da je zaptivač pravilno postavljen.

4. Omotajte zaptivnu masu oko navojnog
dela interkonektora. Povežite navojni
deo sigurnosnog plinskog creva/cevi na
interkonektor pomoću ključa od 24 mm i
čvrsto ga zategnite, držeći
međukonektor fiksiranim pomoću ključa
od 24 mm.

5. Nakon priključivanja morate proveriti
ima li tragova curenja na priključnom
delu.

Izvođenje plinskog priključka - LPG
• Vaš proizvod treba da bude povezan na

način da bude blizu priključka za plin
kako bi se sprečilo curenje plina.

• Pre nego što povežete plin, obezbedite
plastično crevo za plin i odgovarajuću
stezaljku za montažu. Unutrašnji prečnik
plastičnog creva za plin mora biti 10 mm,
a dužina ne sme biti veća od 150 cm.
Plastično crevo mora biti nepropusno i
lako dostupno za kontrolu.

• Mora se redovno proveravati da li plinski
uređaji i sistemi ispravno funkcionišu.
Regulator, crevo i njegova obujmica
moraju se redovno proveravati i zameniti
u rokovima koje preporučuje proizvođač
ili po potrebi.

• Prilikom priključivanja plina, mora se
koristiti nova zaptivna zaptivka.

• Priključak za plin se mora izvršiti preko
creva za plin ili fiksnog priključka.

Priključak sa stegnutim (bez navoja)
crevom za gas

1. Postavite novu zaptivku u spojni deo za
tečni plin i vodite računa da je zaptivka
pravilno postavljena.

2. Pričvrstite izlaz priključka za plin
proizvoda ključem od 22 mm, spojite
spojni deo sa izlazom za plin proizvoda
pomoću ključa od 24 mm i dobro
zategnite.

3. Postavite montažnu stezaljku na jedan
kraj creva za plin. Omekšajte kraj creva
za plin na koji ste pričvrstili stezaljku
tako što ćete ga staviti u ključalu vodu
na jedan minut.

4. Umetnite omekšano crevo za plin do
kraja u priključni deo. Čvrsto zategnite
stezaljku pomoću odvijača.
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5. Nakon priključivanja morate proveriti
ima li tragova curenja na priključnom
delu.

Provera curenja na mestu priključivanja
• Proverite jesu li sva dugmad na

proizvodu isključena. Proverite je li dovod
plina otvoren. Pripremite sapunicu i
nanesite je na spojnu tačku creva da
biste proverili curi li plin.

• Deo na koji ste stavili sapunicu će
zapeniti ako plin curi. U tom slučaju još
jednom proverite priključak za plin.

• Umesto sapuna, možete koristiti
komercijalno dostupne sprejeve za
proveru curenja plina.

• Ako dođe do curenja plina, isključite
dovod plina i provetrite prostoriju.

• Nikada ne koristite šibicu ili upaljač da
biste izvršili proveru curenja gasa.

4.4 Instalacija proizvoda

1. Uklonite gorionike, poklopce gorionika i
rešetke sa ploče za kuvanje na uređaju.

2. Okrenite ploču za kuvanje naopačke i
postavite na ravnu površinu.

3. Prilikom postavljanja ploče za kuvanje,
nanesite zaptivnu zaptivku, koja je bila u
pakovanju, oko ploče za kuvanje kao što
je prikazano na sledećoj slici, vodeći
računa da ostane 1 do 2 mm iznutra od
spoljašnje ivice stakla.

4. Postavite ploču za kuvanje na radnu
ploču i poravnajte je.

5. Korišćenjem instalacionih stezaljki
učvrstite ploču za kuvanje postavljajući
ih kroz otvore u donjem delu kućišta.

1 Ploča za kuvanje
2 Zavrtanj
3 Instalaciona stezaljka
4 Radna ploča

Zadnja strana (rupe za povezivanje)
Lokacije priključnih rupa koje su prikazane
na slici u nastavku su šematske i mogu se
razlikovati u zavisnosti od modela
proizvoda. Pričvrstite ih u skladu s
priključnim rupama na vašem proizvodu.

Nakon instalacije namestite ploče
gorionika, poklopce ploča gorionika i zadnji
deo rešetke u njihova ležišta.

Povezivanje u drugačije otvore nije
dobra praksa s obzirom na
sigurnost, jer može da dođe do
oštećivanja gasnog i električnog
sistema.
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Ploča za kuvanje sadrži delove koji
rade na gas i struju. Iz tog razloga,
ploču za kuvanje treba fiksirati za
radnu ploču isključivo preko otvora
za fiksiranje, koristeći isključivo
elemente za pričvršćivanje i
zavrtnje koji su priloženi i na način
koji je naveden u priručniku. U
suprotnom, predstavljaće opasnost
po život i svojinu.

Ako ispod ploče za kuvanje postoji
ugrađena pećnica;
Prilikom postavljanja ploče za kuvanje na
ugradnu rernu, treba ostaviti razmak
između gornjeg zida rerne i donjeg kućišta
ploče za kuvanje, kao što je prikazano na
slici.

A min. 5 mm

Ako se ispod ploče za kuvanje nalazi fioka/
orman;
Prilikom postavljanja ploče za kuvanje na
ormarić, mora se postaviti polica kako bi se
ormarić odvojio od ploče za kuvanje, kao
što je prikazano na slici. Ovo nije potrebno
prilikom postavljanja na ugrađenu rernu.
Proizvod se može dodirnuti odozdo zašto
što je instaliran na fioci, ovaj deo mora da
se pokrije drvenom pločom.

B min. 15 mm

Finalna provera

1. Ponovo priključite proizvod na električnu
mrežu.

2. Proverite sve električne funkcije.

3. Otvorite snabdevanje gasom.

4. Proverite gasne instalacije na sigurnost i
čvrstoću armatura.

4.5 Promena vrste plina

 Opšta upozorenja
• Pre početka bilo kakvih radova na

plinskoj instalaciji, isključite proizvod sa
napajanja sa plinske mreže. Postoji
opasnost od eksplozije!

• Svi plinski injektori moraju biti zamenjeni
i podešavanje sagorevanja plinskih
dovoda mora se izvršiti u praznom hodu
kako bi proizvod bio pogodan za
upotrebu sa drugim plinom.

• Nakon što je vrsta plina promenjena,
nova oznaka tipa plina na rezervnoj
vrećici mora da se stavi na trenutnu
etiketu koja se već nalazi na zadnjoj
strani proizvoda.

• Tip konvertibilnog plina i kategorije plina
vašeg proizvoda po državi su dati u
odeljku „Kategorije/vrste plina/pritisak
karakterističan za državu”. Proverite u
ovoj tabeli vrste plina koje možete
konvertovati u vašem lokalnom području.
Ne možete izvršiti konvertovanje u vrste
plina koje nisu navedene u ovoj tabeli.

• Rezervni injektor pogodan za vrstu plina
koji želite da konvertujete možda neće
biti isporučen sa proizvodom. Injektore
možete nabaviti u ovlašćenom servisu ili
na mestu na kojem ste kupili proizvod.

• Vrednosti injektora i vrste plina koje treba
koristiti za gorionike date su na kraju
odeljka. Izvršite priključak tipa gasa koji
treba da se konvertuje kao što je opisano
u odeljku za povezivanje gasa.
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Delovi za konverziju plina
Delovi i vizuelni elementi alata, koji mogu
biti potrebni za konverziju plina, dati su u
nastavku. U zavisnosti od modela, ovi
delovi možda neće biti isporučeni uz
proizvod.
Prespojna mlaznica

Injektor gorionika

Zamena injektora za gorionike

1. Isključite sva kontrolna dugmad na
kontrolnoj tabli.

2. Isključite dovod plina.

3. Skinite poklopac gorionika i telo
gorionika.

4. Uklonite injektore plina okrećući ih u
smeru suprotnom od kazaljke na satu.
(ključem br. 7)

5. Ako vaš proizvod ima vok ložište sa
injektorom sa bočnim ulazom, uklonite
injektor pomoću ključa br. 7.

Na nekim gorionicima za kuvanje,
injektor je prekriven metalnim
delom. Ovaj metalni poklopac se
mora ukloniti da biste zamenili
injektor.

6. Ugradite nove plinske injektore. (Obrtni
momenat 4 Nm)

7. Proverite sve priključke kako biste bili
sigurni da su instalirani bezbedno i
sigurno.

Novi injektori imaju svoju poziciju
označenu na pakovanju ili možete
konsultovati tabelu injektora.

8. Morate proveriti da li na injektorima ima
tragova curenja nakon priključivanja.

Osim u specijalnim uslovima, ne
pokušavajte da uklonite slavine
plinskog gorionika. Ako slavine
treba da se promene, pozovite
ovlašćeni servis.

Podešenje redukovanog protoka plina za
slavine ploče za kuvanje

1. Upalite gorionik koji treba da se podesi i
okrenite dugme na niži položaj.

2. Skinite dugme sa slavine za plin.

3. Koristite odvijač odgovarajuće veličine
da biste putem zavrtnja za podešavanje
prilagodili brzinu protoka.

4. Za LPG (butan - propan) okrećite
zavrtanj u smeru kazaljke na satu. Za
prirodni gas treba jednom da okrenete
zavrtanj u smeru suprotnom od smera
kretanja kazaljke na satu

ð Normalna dužina pravog plamena
u redukovanom položaju treba da
bude 6-7 mm.

5. Ako je plamen duži od željene pozicije,
okrećite zavrtanj u smeru kretanja
kazaljke na satu. Ako je kraći, okrećite
suprotno smeru kretanja kazaljke na
satu.

HR

MK
SR



SR / 88

6. Za završnu kontrolu, gorionik dovedite i
u položaj visokog plamena i u položaj
redukovanog plamena i proverite da li se
plamen pali ili gasi.

7. U zavisnosti od tipa slavine za gas koja
se koristi kod vašeg uređaja, položaj
zavrtnja za podešavanje može biti
različit.

1 Zavrtanj za podešavanje brzine protoka

1 Zavrtanj za podešavanje brzine protoka

Provera curenja na injektorima
Pre nego izvršite konverziju na proizvodu,
proverite da su sve kontrolne tipke
okrenute u položaj za isključivanje. Nakon
ispravne konverzije injektora, za svaki
injektor treba proveriti da li curi plin.
1. Proverite da li je dovod plina za

proizvod uključen, a pri tom i dalje
držite sve kontrolne tipke u položaju za
isključivanje.

2. Svaka rupa injektora blokira se
pritiskom prsta razumnom snagom
kako bi se zaustavilo curenje plina
kada se uključi odgovarajuća kontrolna
tipka i zadrži u pritisnutom položaju da
bi plin mogao da dospije do injektora.

3. Nanesite pripremljenu vodu sa
sapunom malom četkom na priključak
injektora, ukoliko dođe do curenja plina
na priključku injektora voda sa
sapunom će početi da penuša. U tom
slučaju zategnite injektor razumnom
snagom i ponovite postupak u koraku
3. još jednom.

4. Ako i dalje ima pene, morate odmah
isključiti napajanje proizvoda plinom i
pozvati ovlašćenog servisera ili
licencirano tehničko lice. Ne koristite
proizvod sve dok ovlašćeni servis nije
intervenisao na proizvodu.
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5 Prva upotreba
Pre nego što počnete da koristite svoj
proizvod, preporučuje se da uradite kako je
navedeno u odgovarajućim odeljcima u
nastavku.

5.1 Početno čišćenje

1. Skinite svu ambalažu.

2. Obrišite površine proizvoda vlažnom
krpom ili sunđerom i osušite krpom.

NAPOMENA: Neki deterdženti ili sredstva
za čišćenje mogu izazvati oštećenja
površine. Ne koristite abrazivne
deterdžente, praške za čišćenje, kreme za
čišćenje ili oštre predmete tokom čišćenja.
NAPOMENA:  Prilikom prve upotrebe, dim i
miris se mogu pojaviti i trajati nekoliko sati.
Ovo je normalno i potrebna vam je samo
dobra ventilacija da biste to uklonili.
Izbegavajte direktno udisanje dima i mirisa
koji nastanu.

6 Kako koristiti ploču za kuvanje

6.1 Opšte informacije o upotrebi
ploče za kuvanje

 Opšta upozorenja
• Ne dozvolite da neki predmeti padnu na

ploču za kuvanje. Čak i mali predmeti,
kao što su solje, mogu oštetiti ploču za
kuvanje. Ne koristite napukle ploče za
kuhanje. Voda može procuriti kroz ove
pukotine i izazvati kratki spoj. Ako je
površina na bilo koji način oštećena (npr.
Vidljive pukotine), prvo isključite
osigurač, a zatim pozovite ovlašćeni
servis da iskopčate proizvod kako biste
smanjili rizik od strujnog udara.

• Na ploču za kuvanje ne stavljajte šerpe i
tiganje koji nisu u ravnoteži i koji se lako
nagnu.

• Ne zagrevajte prazne šerpe/tiganje. To bi
moglo da ošteti šerpe i uređaj.

• Isključite gorionike ploče za kuvanje
nakon svake upotrebe.

• Možete da oštetite uređaj ako ploče za
kuvanje koristite bez ikakvih šerpi ili
tiganja. Isključite ploče za kuvanje nakon
svakog korišćenja.

• Nakon svake upotrebe površina za
kuvanje će biti vruća, zato nemojte
stavljati plastične lonce / posude na
površinu za kuvanje. Smesta očistite sa
površine sav takav materijal.

• Nagle promene temperature na staklenoj
površini za kuvanje mogu izazvati
oštećenja, pazite da ne prolijete hladne
tečnosti tokom kuvanja.

• Stavite dovoljnu količinu hrane u šerpe i
tiganje. Tako možete da sprečite
prelivanje hrane iz šerpi/tiganja i nećete
morati nepotrebno da čistite.

• Nemojte da stavljate poklopce na šerpe i
tiganje koji su na gorionicima/zonama.

• Šerpe stavite po sredini gorionika/zona.
Ako želite da stavite šerpu na neki drugi
gorionik/zonu, nemojte je gurati prema
željenom gorioniku; radije je prvo
podignite i onda stavite na neki drugi
gorionik.

Saveti za ploče za kuvanje sa staklo
keramičkim površinama
• Staklo keramička površina je otporna na

toplotu i na nju ne utiču velike razlike u
temperaturi.

• Nemojte koristiti staklo keramičku
površinu za odlaganje stvari ili rezanje.

• Koristite šerpe i tiganje isključivo sa
odgovarajućim dnom. Oštri rubovi mogu
da prouzrokuju ogrebotine na površini.

• Nemojte koristiti aluminijumske šerpe/
tiganje. Aluminijum pogoršava površinu
ploče za kuvanje.

• Prskanje može da ošteti površinu ploče
za kuvanje i izazove požar.
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• Nemojte da koristite šerpe/tiganje sa
konveksnim ili konkavnim dnom.

• Koristite šerpe i tiganje isključivo sa
ravnim dnom. Oni omogućavaju lakši
prenos toplote.

• Energija se gubi ako je premali prečnik
šerpe.

Preporučene dimenzije šerpi/tiganja za
kuvanje

Vrsta ringle ploče za kuvanje Prečnik lonca - cm

Dodatna ringla 12 – 18

Regularna ringla 14 – 20

Brza ringla 18 - 22

Wok ringla 22 - 30

Pojedinačno područje za kuvanje - (180 mm) 18 - 20

Pojedinačno područje za kuvanje - (140 mm) 14 - 16

Nemojte koristiti šerpe/tiganje koji prelaze
gore navedene dimenzije. Upotreba većih
tiganja/šerpi koji prelaze navedene
dimenzije može da prouzrokuje trovanje
ugljen-monoksidom i pregrevanje površina
u blizini i dugmadi. Osim toga, ako je
površina za kuvanje vašeg proizvoda
staklena, doći će do pregrevanja te će se
proizvod oštetiti. Upotreba manjih tiganja/
šerpi može da prouzrokuje opekline
plamenom.

6.2 Rad ploča za kuvanje
Dugme za kontrolu ploče za kuvanje

Off pozicija

Mali plamen: Najmanja snaga gasa

Veliki plamen: Najveća snaga gasa

Pločom možete upravljati pomoću dugmadi
za upravljanje pločom. Svako dugme
upravlja odgovarajućim gorionikom.
Možete zaključiti koji gorionik kontroliše iz
simbola na kontrolnoj tabli.
Kada je isključen (gornji položaj), gorionik
se ne puni gasom. Nakon paljenja ringle,
možete kuvati podešavanjem nivoa gasa
na dugmetu. Podesite željenu snagu
kuvanja poravnanjem dugmeta sa
odgovarajućim simbolom.
Paljenje ringla na plin

ü Ringle na plin se pale pomoću
komandnih okruglih dugmadi.

1. Pritisnite okruglo dugme ringle.

2. Dok pritiskate okruglo dugme, okrenite
ga u smeru suprotnom od kazaljke na
satu do simbola velikog plamena.

3. Kad se pojavi varnica, plin će se zapaliti.

4. Nakon početnog paljenja, nastavite da
pritiskate okruglo dugme 3-5 sekundi.
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5. Ako se plin ne zapali nakon pritiska i
otpuštanja okruglog dugmeta, ponovite
isti postupak pritiskom na okruglo
dugme u trajanju od 15 sekundi.

Otpustite dugme ako se ringla ne
upali u roku od 15 sekundi.
Sačekajte najmanje 1 minut pre
nego što pokušate ponovo. Postoji
opasnost od akumulacije plina i
eksplozije!

6. Podesite željeni nivo snage.
Isključivanje ringla na plin
Postavite okruglo dugme ringle u položaj
isključeno (gore).

Ako se plamen ringle slučajno
ugasi, isključite okruglo dugme za
kontrolu ringle. Ne pokušavajte
ponovo da palite ringlu najmanje 1
minut.

Sigurnosni mehanizam za zatvaranje plina
Kao mera predostrožnosti protiv
izduvavanja usled prelivanja preko gornjih
ringli, sigurnosni mehanizam počinje da
radi i odmah isključuje plin.

1 Sigurnosno zatvaranje plina

Da biste aktivirali sigurnosni mehanizam za
isključivanje plina, držite kontrolno okruglo
dugme pritisnuto još 3-5 sekundi nakon što
upalite ploču za kuvanje.

Korišćenje vitrokeramičke zone/zona

Za rad staklo keramičkih ploča za kuvanje
koristi se kontrolna dugmad ploče za
kuvanje. Da bi postigli željeni nivo kuvanja,
kontrolno dugme za ploču za kuvanje
okrenite na željeni nivo.
Ploče za kuvanje mogu imati 3, 6 ili 9 radna
nivoa u skladu sa modelom vašeg uređaja.
Možete odabrati odgovarajući nivo za vaš
način kuvanja uz pomoć donje tabele.
6 nivoa:
1 : Grejanje
2 – 3 : Ključanje, Stajanje
4 – 6 : Pečenje, Prženje, Ključanje
Isključivanje staklo-keramičkih zona
Dovedite dugme gorionika u OFF (gornji)
položaj.
Alarmna lampica aktivne ploče za kuhanje
Možete da razumete da li bilo koja zona na
vašoj ploči za kuvanje aktivno radi ili ne
pomoću lampice upozorenja za aktivnu
ploču za kuvanje na kontrolnoj tabli.

7 Opšte informacije o kuvanju
U ovom odeljku možete pronaći savete za
pripremu i spremanje hrane.

7.1 Opšta upozorenja za kuvanje na
ploči

Opšta upozorenja za kuvanje na ploči
• Nikad punite posudu uljem više od jedne

trećine. Ne ostavljajte ploču za kuvanje
bez nadzora kada zagrevate ulje.

Pregrejano ulje predstavlja opasnost od
požara. Nikada ne pokušavajte da
eventualnu vatru gasite vodom! Ako se
ulje zapali, pokrijte ga protivpožarnim
ćebetom ili vlažnom krpom. Isključite
ploču za kuvanje, ako se to može
bezbedno uraditi i pozovite vatrogasce.
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• Pre zamrzavanja hrane, uvek iz nje
uklonite višak vode i polako je stavite u
zagrejano ulje. Pre prženja obavezno
odmrznite hranu.

• Kada ložite ulje, uverite se da je lonac koji
koristite suv i da mu poklopac bude
otvoren.

• Preporuke o kuvanju sa štednjom
energije potražite u delu “Uputstva za
čuvanje prirodne sredine”.

8 Održavanje i čišćenje

8.1 Opšte informacije o čišćenju
Opšta upozorenja
• Sačekajte da se uređaj ohladi pre

čišćenja. Vruće površine mogu izazvati
opekotine!

• Nemojte nanositi deterdžente direktno na
vruće površine. Ovo može izazvati trajne
mrlje.

• Detaljno očistite i osušite uređaj nakon
svake upotrebe. Na taj način ćete lakše
ukloniti ostatke hrane, čime izbegavate
da ti ostaci izgore tokom sledeće
upotrebe uređaja. Time se produžava vek
trajanja uređaja i smanjuju problemi sa
kojima se često suočavaju korisnici.

• Nemojte koristiti sredstva za čišćenje
parom za čišćenje.

• Neki deterdženti ili sredstva za čišćenje
mogu izazvati oštećenja površine.
Neodgovarajuća sredstva za čišćenje su:
izbeljivač, proizvodi za čišćenje koji
sadrže amonijak, kiselinu ili hlorid,
proizvodi za čišćenje parom, sredstva za
uklanjanje kamenca, sredstva za
uklanjanje mrlja i rđe, abrazivna sredstva
za čišćenje (kreme za čišćenje, prašak za
ribanje, krema za ribanje, abrazivno
sredstvo i pribor za struganje, žica,
sunđeri, krpe za čišćenje koje upija
prljavštinu i ostatke deterdženta).

• Za čišćenje nakon svake upotrebe nije
potreban poseban materijal za čišćenje.
Uređaj očistite deterdžentom za pranje
posuđa, toplom vodom i mekom krpom ili
sunđerom i osušite suvom krpom.

• Obavezno nakon čišćenja potpuno
obrišite preostalu tečnost i odmah
očistite hranu isprskanu okolo tokom
pečenja.

• Не перите ниједну компоненту вашег
уређаја у машини за прање судова
осим ако није другачије наведено у
корисничком приручнику.

Za ploče za kuvanje:
• Kisela prljavština kao što su mleko,

paradajz pasta i ulje mogu da izazovu
trajne mrlje na pločama za kuvanje i
delovima zona za kuvanje, očistite sve
tečnosti koje se proliju odmah nakon
hlađenja ploče za kuvanje tako što ćete
je isključiti.

Površine od inoksa i nerđajuće površine
• Ne koristite sredstva za čišćenje koja

sadrže kiselinu ili hlor za čišćenje
površina od nerđajućeg čelika ili inoksa i
ručica.

• Površina od nerđajućeg inoksa može
vremenom promeniti boju. To je
normalno. Nakon svakeog rada, očistite
deterdžentom pogodnim za nerđajuću
površinu ili površinu od inoksa.

• Koristite meku krpu sa tečnim
deterdžentom (neabrazivnim) pogodnim
za čišćenje površina od inoksa, pri čemu
treba da obratite pažnju da brišete samo
u jednom pravcu.

• Odstranite mrlje od kamenca, ulja, škroba
i proteina na staklenim površinama i
površinama od inoksa bez odlaganja.
Mrlje mogu zarđati nakon duže vremena.

• Sredstva za čišćenje poprskana/
nanešena na površinu treba odmah
očistiti. Abrazivna sredstva za čišćenje
ostavljena na površini uzrokuju pojavu
belih mrlja na površini.
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Staklene površine
• Pri čišćenju staklenih površina ne

koristite strugače od tvrdog metala i
abrazivne materijale za čišćenje. Isti
mogu oštetiti staklenu površinu.

• Proizvod očistite deterdžentom za pranje
posuđa, toplom vodom i mekom krpom
od sitnih vlakana koja je predviđena za
čišćenje staklenih površina i osušite
suvom krpom od sitnih vlakana.

• Ako posle čišćenja ima ostatka
deterdženta, obrišite ga hladnom vodom i
osušite čistom i suvom krpom od sitnih
vlakana. Sledeći put preostali deterdžent
može oštetiti staklenu površinu.

• Ni pod kojim uslovima ostatke osušene
na staklenoj površini ne treba čistiti
nazubljenim noževima, žičanom vunom
ili sličnim alatima za grebanje.

• Mrlje od kalcijuma (žute mrlje) možete
ukloniti sa staklene površine
komercijalno dostupnim sredstvom za
uklanjanje kamenca, sredstvom za
uklanjanje kamenca poput sirćeta ili
limunovog soka.

• Ako je površina jako zaprljana, nanesite
sredstvo za čišćenje na mrlju sunđerom i
sačekajte duže vremena da isto
adekvatno odreaguje. Zatim očistite
staklenu površinu vlažnom krpom.

• Promene boje i mrlje na staklenoj
površini normalna su pojava i ne
predstavljaju grešku.

Plastični delovi i obojene površine
• Očistite plastične delove i obojene

površine deterdžentom za pranje posuđa,
toplom vodom i mekom krpom ili
sunđerom i osušite suvom krpom.

• Ne koristite strugače od tvrdog metala i
abrazivna sredstva za čišćenje. Oni mogu
oštetiti površine.

• Uverite se da spojevi komponenti
proizvoda ne budu ostavljeni vlažni i sa
deterdžentom. U suprotnom može doći
do korozije na ovim spojevima.

8.2 Čišćenje ringle
Staklena površina za spremanje hrane
Sprovodite korake za čišćenje opisane za
staklene površine u delu „Opšte informacije
o čišćenju“ predviđene za čišćenje staklene
površine za kuvanje. Možete dovršiti
čišćenje prema donjim informacijama za
posebne slučajeve.
• Hrana zasnovana na šećeru, kao što su

tamna krema. škrob i sirup moraju se
očistiti odmah, bez čekanja da se
površina ohladi. U protivnom, može doći
do trajnog oštećenja staklene površine za
kuvanje.

• Nemojte koristiti sredstva za čišćenje u
čišćenju dok je ploča za kuhanje vruća,
jer se u protivnom mogu pojaviti trajne
mrlje.

Čišćenje gasnih gorionika

1. Prije čišćenja ploče za kuvanje, uklonite
držače šerpe, poklopce gorionika i glave
sa ploče za kuvanje.

2. Očistite površinu ploče za kuvanje
prema preporukama iz opštih
informacija za čišćenje prema vrsti
površine (emajlirana, staklena, inoks,
itd.).

3. Očistite komoru gorionika krpom
natopljenom deterdžentom ili mekanom
četkom koja ne grebe. Proverite da li je
ostalo hrane.

4. Očistite svećice i termalne elemente (u
modelima sa paljenjem i termalnim
elementom) sa jako isceđenom krpom.
Zatim osušite čistom krpom. Pazite na
to da svećica i termalni element budu
potpuno suvi.

5. Očistite poklopce gorionika i glave
vodom sa deterdžentom nakon svakog
rada i zatim ih osušite.

6. U slučaju tvrdokornih mrlja, poklopce
gorionika i glave držite u vodi sa
deterdžentom ili toploj sapunici barem
15 minuta. Čistite nemetalnom četkom
koja ne grebe.

HR

MK
SR



SR / 94

7. Možete koristiti Quick&Shine sredstva
za čišćenje unutrašnjosti i rešetki
pećnice, koje su korišćene na
emajliranim površinama i koje je
preporučio ovlašćeni serviser, posebno
kod tvrdokornih mrlja na emajliranim
poklopcima gorionika.

8. Sprečite svaki kontakt poklopaca
gorionika sa agresivnim deterdžentima
kao što su sredstva za čišćenje
unutrašnjosti pećnice, sredstva za
otklanjanje kamenca dok ih čistite, jer bi
to moglo da prouzrokuje promenu boje.

9. Očistite držače šerpe vodom sa
deterdžentom i mekanom četkom koja
ne grebe nakon svakog rada i zatim ih
osušite.

10.Kada se poklopci gorionika i držači
šerpe koriste mokri, tvrdokorne mrlje
kamenca mogu se pojaviti zbog toplote.
Pre rada proverite da li je osušen.

11.Stavite glave gorionika, poklopce i
držače šerpe.

12.Kod stavljanja držača šerpe, proverite da
li su na sredini gorionika. U modelima sa
iglama pričvrstite klinove na ploči
gorionika na proreze za igle na držačima
lonaca.

Sastavljanje delova gorionika

1. Stavite delove prema prikazu na slici
nakon čišćenja gorionika.

2. Stavite glavu gorionika tako da prolazi
kroz svećicu gorionika (4). Okrenite
glavu gorionika na desno i levo da biste
bili ubeđeni da čvrsto naleže unutar
komore gorionika.

3. Stavite poklopac gorionika na glavu
gorionika.

1 Poklopac gorionika
2 Glava gorionika
3 Komora gorionika
4 Svećica (u modelima sa paljenjem)

8.3 Čišćenje kontrolne table
• Prilikom čišćenja ploča s kontrolnim

okruglim dugmadima, obrišite tablu i
dugmad vlažnom mekom krpom i osušite
suvom krpom. Ne uklanjajte dugmad i
zaptivke ispod da biste očistili tablu. Na
taj način možete oštetiti kontrolnu tablu i
dugmad.

• Prilikom čišćenja inoks panela s
kontrolnim dugmadima, nemojte koristiti
sredstva za čišćenje površina od inoksa
oko dugmadi. Indikatori oko dugmeta se
mogu izbrisati.

• Očistite kontrolnu tablu osetljivu na dodir
vlažnom mekom krpom i osušite suvom
krpom. Ako vaš proizvod ima funkciju
zaključavanja tastera, postavite
zaključavanje tastera pre čišćenja
kontrolne table. Ako postupite drugačije,
tastere možete neaadekvatno odabrati.

9 Rešavanje problema
Ako problem i dalje postoji nakon što ste
slijedeli upute u ovom poglavlju, obratite se
prodavcu ili ovlaštenom servisu. Nikada
nemojte sami da pokušavate da popravite
proizvod.

Proizvod ne radi.
• Osigurač je možda neispravan ili

pregoreo. >>> Proverite osigurače u
razvodnoj kutiji. Promenite ih ako je
potrebno ili ih ponovo aktivirajte.
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• Uređaj ne sme da bude utaknut u utičnicu
(s uzemljenjem). >>> Proverite da li je
uređaj uključen u utičnicu.

• (Ako na vašem uređaju postoji tajmer)
Tasteri na kontrolnoj tabli ne rade. >>>
Ako vaš proizvod ima zaključavanje
tastera, zaključavanje tastera je možda
omogućeno, onemogućite zaključavanje
tastera.

Nema varnice za paljenje.
• Nema struje. >>> Proverite osigurače u

kutiji sa osiguračima.
Nema gasa.
• Glavni ventil za gas je zatvoren. >>>

Otvorite ventil za gas.

• Cev za gas je savijena. >>> Pravilno
postavite cev za gas.

Gorionici ne gore pravilno ili uopšte.
• Gorionici su prljavi. >>> Očistite delove

gorionika.
• Gorionici su mokri. >> > Osušite delove

gorionika.
• Poklopac gorionika nije bezbedno

montiran. >>> Pravilno postavite
poklopac gorionika.

• Ventil za gas je zatvoren. >>> Otvorite
ventil za gas.

• Plinska boca je prazna (kada se koristi
TNG). >>> Zamenite bocu sa gasom.

Dodatne informacije za uputstvo za
upotrebu:

Tehničke informacije o radnim režimima male snage u skladu sa Uredbom
EU 2023/826

Režim POTROŠNJA ENERGIJE (VAT) PERIOD (MINUTI) *

Off 0,3 -

Standbi - -

Režim pripravnosti sa prikazom
informacija ili statusa - -

Mrežni režim pripravnosti - -

*: Period nakon kojeg oprema automatski prelazi u režim pripravnosti, režim isključenja ili mrežni režim pripravnosti
u minutima i zaokružen na najbliži minut.
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	8.2 Čišćenje ringle
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